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Im se izvinuvame na ~itatelite na �Identiteti� za slednive
propusti napraveni vo minatiot broj na Spisanieto (Tom 1, br. 2):
1) Na strana 43 vo tekstot na Petar Krstev �Cenata na

amnezijata�, stoi �bezalbanskosta� kako prevod na �Albanian-
ness�; treba da stoi �albanskosta�.

2) Raskazot na Mil~o Man~evski �Dedo mi� otsustvuva od brojot,
iako e najaven vo Sodr`inata. Se izvinuvame za ovoj propust i
istiot raskaz go objavuvame vo ovoj broj.

3) Prevodot od italijanski na �Otvoreni identiteti� na
Lanfranko Bini e na Anastasija \ur~inova. Se izvinuvame
{to ne e navedeno imeto na gospo|a \ur~inova kako avtor na
prevodot.

We would like to apologize to the reader for omitting in the last issue of
�Identities� (Vol. 1, no. 2) to publish the short story by Milcho
Manchevski �My Grandfather�, announced in the Contents. As a
correction to this mistake, we are bringing the same story in this issue of
the Journal.

�Identiteti� istaknuva deka site
tekstovi se objaveni za prvpat i vo
soglasnost so avtorite.

�Identities� wishes to underscore that all the
articles are published for the first time and
with a permittion from the authors.

IN MEMORIAM

Na 12 septemvri 2002 godina vo Belgrad po~ina @arana
Papi}, feministka, teoreti~arka, aktivistka, edna od
kreatorkite na sovremenata feministi~ka scena na
porane{na Jugoslavija. Ni be{e skapocena u~etelka,
prijatelka, sorabotni~ka, inspiracija� Za seto ova &
blagodarime. Redakcijata na �Identiteti�.

IN MEMORIAM

On September 12, 2002, in Belgrade, died Zarana Papic,
feminist, theoretician, activist, and one of the creators of the
contemporary feminist scene of former Yugoslavia. She was our
invaluable teacher, friend, collaborator, inspiration� For all
this, we thank her. The team of �Identities�.
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Na 20 april 2002 godina, Revolucionernata
asocijacija na ̀ enite na Avganistan (RA@A) go

napadna feministi~koto mnozinstvo na Soedinetite
Dr`avi � pretstaveno vo edna statija vo Ms. Magazin
naslovena �Koalicija na nade`i� � poradi igno-
riraweto na u`asnite svireposti {to gi izvr{i
Severnata alijansa i bri{eweto na istoriskata uloga
na RA@A i na nejzinata 25-godi{na nepopustliva
borba protiv talibanskata brutalnost kon `enite.
Pove}eto ~lenki na RA@A � barem onie {to pre`i-
veaja ili ne bea nasilno progoneti � ostanaa vo
Avganistan baraj}i poddr{ka za svojata programa za
svetovna demokratija, za ̀ enski prava i za povtorna
izgradba na rabotnata infrastruktura, krajno
neophodna za napredok na edno demokratsko op{-
testvo. Vo svojot odgovor na statijata vo Ms. Magazin,
RA@A im postavi niza ostroumni pra{awa na
amerikanskite feministki:

Dali tie samo gi ocrnuvaat vladata na Soedi-
netite Dr`avi i zapadniot pe~at koi smetaat
deka e polesno da gi pretstavat Talibancite
kako lo{i, a silite koi Soedinetite Dr`avi
gi poddr`uvaat protiv niv kako dobri? Ili,
dali se zdru`ile so na{ata vlada vo igno-
riraweto na tie zlostorstva i povtornoto

Drusila
Kornel Svetogrdieto na

feminizmot1

Drucilla
Cornell The Sacrilege of

Feminism1

On April 20, 2002, the Revolutionary Association of
the Women of Afghanistan (RAWA) assailed the

feminist majority of The United States�represented as it
was by an article in Ms. Magazine called �A Coalition of
Hopes��for ignoring the horrible atrocities committed
by the Northern Alliance and for erasing RAWA�s
historical role�twenty five years of relentless struggle
against the Taliban�s inhumanity toward women. Most of
the members of RAWA�at least those who have not been
executed or forcibly exiled�remain in Afghanistan,
seeking support for their own program of secular
democracy, women�s rights, and the re-establishment of
a working infrastructure, which is utterly necessary for
anything resembling a democratic society to thrive. In its
response to the Ms. Magazine article, RAWA posed a set
of penetrating questions to US feminists:

Are they merely smearing the US government and
Western press who find it easier to present the
Taliban as evil and the forces that the US supported
against them as good? Or have they joined with our
government in a concerted effort to ignore these
crimes and once again forfeit the lives and rights of
women for our current national self-interest?
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poigruvawe so `ivotite i pravata na `enite
poradi na{iot aktuelen nacionalen interes?
Mo`ebi, vo svoite napori za ekonomska i
politi~ka vlast, feministi~koto mnozinstvo
vnimava da ne gi naluti politi~kite sili vo
Soedinetite Dr`avi koi s$ u{te ja negiraat i
opravduvaat zloupotrebata na ~ovekovite prava
od strana na takvite kako {to se Masod, Rabini,
Dostam, Hekmatir i drugi, koi bea obu~eni,
vooru`eni i potpomagani od Soedinetite
Dr`avi vo tekot na Studenata vojna vo Avgani-
stan, a potoa ostaveni vo vakuum na mo} da gi
uni{tat svojot narod i svojata zemja.2

RA@A tuka ne go citira inovativnoto filosofsko
delo na Xorxio Agamben, ~ovekot {to se obidel da go
prika`e sovremenoto politi~ko zna~ewe na starata
rimska kategorija homo sacer tvrdej}i deka �koga
nivnite prava ne se ve}e prava na gra|aninot, toga{
~ove~kite su{testva se navistina sveti, vo smislata
koja ovoj poim ja imal vo rimskoto pravo od arhai~-
niot period: osudeni na smrt.�3 No za ~lenkite na
RA@A nivnoto bri{ewe e nerazdelno od na{ata
takanare~ena �vojna koja ne be{e vojna� protiv
avganistanskiot narod, vo koja bezbrojnite smrtni
slu~ai na avganistanskite gra|ani ne se broeja, ne
mo`e{e da se brojat, nitu vo moralna nitu vo
matemati~ka smisla. Bidej}i s$ u{te ne znaeme kolku
lu|e umrea kako rezultat na na{ata militaristi~ka
bezobyirnost, lu|e {to bea ubivani bez sudska presuda
kako homines sacri, lu|e {to gledaa vo na{ite avioni
i ne znaeja dali vrz glavata }e im padnat paketi za
pomo{ ili bombi.

Dodeka vi go govoram ova denes, se ~ini deka Ira~a-
nite }e bidat slednite {to se osudeni na smrt vo
Agambenovata smisla, dodeka neobmisleno se

Perhaps the feminist majority, in their push for US
economic and political power, are being careful not
to anger the political powers in the US who still deny
and make apologies for the human rights abuses
done by the likes of Massoud, Rabinni, Dostum,
Hekmatyar, and others who were trained, armed,
and supported by the US during the Cold War years
in Afghanistan, and then left in a power vacuum to
destroy their people and their country.2

RAWA does not here cite the innovative philosophical
work of Giorgio Agamben, someone who has tried to show
the contemporary political relevance of the ancient Roman
category of homo sacer by claiming that �[w]hen their
rights are no longer the rights of the citizen, that is when
human beings are truly sacred, in the sense that this term
used to have in Roman law of the archaic period: doomed
to death.�3 But for the members of RAWA, their erasure
is inseparable from our so-called �war which was not a
war� against the Afghan people, in which the innumerable
deaths of Afghan citizens did not count, could not be
counted, either in a moral or a mathematical sense. For
we still do not know how many people have died as a result
of our militaristic effrontery, people who were killed with
impunity as homines sacri, people who looked up at our
planes not knowing whether packages of aid or bombs
were about to fall on their heads.

As I deliver these words to you today, it appears that Iraqis
will be the next ones doomed to death in Agamben�s sense
as we move headlong into a war against Iraq, in an effort

Drucilla Cornell The Sacrilege of Feminism



Journal For Politics, Gender and Culture, vol. I, no. 3, 2002

11

Identities

dvi`ime kon vojna so Irak, so cel da go soborime
nejziniot voda~ Sadam Husein. Se razbira, toa }e bide
vojna bez presedan vo amerikanskata ustavna istorija,
za{to planirame da se vovle~eme vo edna ekstremno
militaristi~ka agresija protiv vlada za koja Skot
Riter, inspektor za oru`je pri Obedinetite nacii
vo Irak, pove}e od sedum godini veli deka ne
pretstavuva nikakva seriozna zakana za nacionalnata
bezbednost na Soedinetite Dr`avi. Sepak, pret-
stojnata vojna protiv Irak nema da bide isklu~ok od
praviloto deka politi~kiot diskurs za poddr{ka na
flagrantno nelegitimnite voeni operacii, tipi~no
uka`uva na faktot deka na{ata akcija e neophodna za
da se ispravat nepravdite. Najposle, vo slu~ajot na
Avganistan, opravduvaweto na bombardirawata i na
urivaweto na talibanskiot re`im, zna~i ispravawe
na nepravdite protiv `enite.

Vo golem del od svojata dolgogodi{na marksisti~ko-
feministi~ka rabota, Gajatri Spivak poka`a deka
dolgata i brutalna istorija na zapadniot impe-
rijalizam mo`ela da opstane - ideolo{ki, i poinaku
- zatoa {to osloboduvaweto na najsiroma{nite od
siroma{nite `eni, isto taka potpomognalo da se
promovira programa za sistematska ekonomska
dominacija. No, neodamna vo eden svoj esej nasloven
�Ispravawe na nepravdite� taa go promeni svojot
teoretski fokus, tvrdej}i deka povtorno morame da
se navratime na klasi~noto liberalno razlikuvawe
me|u prirodnite i gra|anskite prava, ako sakame da
sfatime kako se koristat neopravdanite koncepcii
za prirodnite prava za zagrozuvawe na gra|anskite
prava, priznati od dr`avite na globalniot jug i od
delegitimiranite op{testveni institucii i struk-
turi, koi{to mesnite aktivisti se obiduvaat pov-
torno da gi legitimiraat. Nejzinata ideja e deka samo
otkako ovie institucii i strukturi }e se zdobijat so

to oust its leader, Saddam Hussein. To be sure, this will
be an unprecedented war in American constitutional
history since we plan to engage in extreme military
aggression against a government that has been shown by
Scott Ritter, UN weapon�s inspector in Iraq for over seven
years now, not to pose any serious threat to US national
security. Yet the imminent war against Iraq will not be an
exception to the rule that political discourse created to
shore up flagrantly illegitimate military campaigns
typically points to the fact that our action is necessary in
order to right wrongs. After all, in the case of Afghanistan,
the justification for the bombing and for the overthrow of
the Taliban regime was that we were righting wrongs
against women.

In much of her Marxist feminist work over the years,
Gayatri Spivak has shown that the long and brutal history
of Western imperialism was able to survive, ideologically
and otherwise, because the liberation of the poorest of
the poor among women also helped promote a program
of systematic economic domination. But recently, in an
essay called �Righting Wrongs,� she has shifted her
theoretical focus, arguing that we must revisit the classical
liberal distinction between natural and civil rights if we
are understand how it is that unjustified conceptions of
natural right are used to encroach upon the civil rights
recognized by nation-states in the global south and by de-
legitimated social institutions and structures that grass-
roots activists are trying to re-legitimate. Her point is that
only once these institutions and structures receive new
legitimacy can the nation-states in which they function
overcome the human rights dependency that endlessly
reproduces the figure of �wronged victim��a dependency
that, according to Spivak, �can be particularly vicious in
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nova legitimnost, dr`avite vo koi tie funkcioni-
raat }e mo`e da ja nadminat zavisnosta od ~ovekovite
prava koja beskone~no reproducira primeri na
�onepravdana ̀ rtva� � zavisnost koja, spored Spivak,
�mo`e da bide osobeno pakosna vo svoite neokolo-
nijalni konsekvenci, dokolku stanuva zbor za dr`ava
koja e nositelot na teror i... (Evropa i Soedinetite
Dr`avi), koja e spasitelot.�4 Takvata samodozvola da
prodol`i da gi isprava nepravdite, spored Spivak,
e premisa na idejata deka �onepravdanite `rtvi�
nikoga{ ne }e mo`e da si pomognat samite sebesi i,
vsu{nost, sekoga{ }e im bide potrebna politi~ka
poddr{ka odnadvor poradi nivniot neizbe`no
inferioren politi~ki status, vo koj se bezvolni i
onevozmo`eni da u~estvuvaat vo ona {to lu|eto kako
Bernard Luis i Semjuel Hantington bi go narekle
moderna civilizirana kultura na demokratijata.
Spivak prodol`uva da sugerira deka o~igledno
razni{anata filosofska osnova na prirodnite
prava � stavot deka na{ite prava kako �lu|e� ipso facto
im prethodat na na{ite gra|anski prava kako gra|ani
- ~esto pominuva nezabele`ana vo diskursot na
~ovekovite prava. Pri~inata za toa, tvrdi taa, e {to
cvrstata darvinisti~ka pretpostavka prifa}a golem
del od toj diskurs, imeno onie {to se prirodno
naj~ove~ki, mora da go nagrbuvaat tovarot na ispra-
vawe na nepravdite na onie {to se pomalku ~ove~ki,
koi ne se vklopuvaat vo na{ata moderna i klasi~na
liberalna koncepcija za individuata kako nositel
na prava za{titeni so zakon. Dosta interesno e toa
{to taa, sepak, celosno go poddr`uva ona {to bi go
narekle, sledej}i go Imanuel Kant, ideal na huma-
nosta. No toa go pravi sovetuvaj}i n$ nas, gra|anite
na Soedinetite Dr`avi i na Evropa, da go napu{time
na{iot kulturen apsolutizam koj e, vsu{nost, na{
sopstven kulturen relativizam i koj ja nosi vo sebe
na{ata hegemonisti~ka koncepcija za modernosta,

its neo-colonial consequences, if it is the state that is the
agency of terror and� [Europe and the United States] that
is the savior.�4  This self-permission for continuing to right
wrongs is, for Spivak, premised on the idea that �wronged
victims� will never be able to help themselves, and indeed
will always need to be politically buttressed from the
outside, due to their necessarily inferior political status,
which renders them at once unwilling and unable to
participate in what the likes of Bernard Lewis and Samuel
Huntington would call the modern civilized culture of
democracy. Spivak goes on to suggest that the notoriously
shaky philosophical foundation of natural rights�the idea
that our rights as �men� are, ipso facto, anterior to our
civil rights as citizens�often goes unnoticed in human
rights discourse. The reason for this, she claims, is that a
decidedly Darwinian assumption underwrites much of
that discourse, namely that those who are naturally the
most human must shoulder the burden of righting the
wrongs of those less-than-human peoples who do not fit
into our modern as well as classical liberal conception of
the rights bearing individual protected under the law.
Interestingly enough, she nevertheless fully endorses what
I would like to call, following Immanuel Kant, the ideal of
humanity. But she does so by admonishing those of us
who are citizens of the US and of Europe to unlearn our
cultural absolutism which is in fact our own cultural
relativism, and which includes our hegemonic conception
of modernity, our conception of ourselves as the natural
saviors of the world, as the ones who are the most truly
human and who are thus in a position to name what
counts, and especially what does not count, as human.

Drucilla Cornell The Sacrilege of Feminism
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na{ata koncepcija za nas kako prirodni spasiteli
na svetot, kako najvistinskite lu|e koi se vo pozicija
da go imenuvaat toa {to se smeta za ~ovek, a osobeno
toa {to ne se smeta.

Va`no e da se istakne deka Spivak ne e protiv
~ovekovite prava i deka, veruvale ili ne, smeta deka
takvite prava se neophodni i dovolni, vo posebni
politi~ki konteksti, za postignuvawe na eti~kata
cel na ispravawe na nepravdite. No, mo`ebi e
pova`no da se istakne deka centralno mesto vo
nejzinoto neodamne{no razmisluvawe, kako i vo
nejziniot politi~ki aktivizam vo Indija i nasekade
vo svetot, e idejata deka aktivistite za ~ovekovi
prava mora postojano da bidat zapoznaeni so funda-
mentalnata neednakvost koja{to im ovozmo`uva da
gi ispravaat nepravdite napraveni vrz mnogu drugi
vo ovoj svet, osobeno vrz `enite. So nejzinata
koncepcija, taa n$ prinuduva nas {to `iveeme vo
�prviot svet� da se soglasime deka `iveeme vo eden
imaginaren svet koj e samo premnogu realen, svet vo
koj ispravnoto postapuvawe e mnogu tesno povrzano
so socijalno-darvinisti~kite pretpostavki za
prirodnata mo} da se imenuva ~ove~koto, ne~o-
ve~koto, ona {to mo`e da bide poinakvo od ~ove~ko
ili ne~ove~ko. Spivak iskreno se nadeva deka
mo`eme da go spasime diskursot na ~ovekovite prava
pripojuvaj}i go kon �eden ep kako iskrenost kon
zamislenata dejstvitelnost za i kon... duri i kompro-
mitira~ki i deligitimirani kulturi i op{testva,
a osobeno za re~isi zakopanite socijalni institucii
i rituali na subalternoto.�5 S$ {to e pomalku od
takvoto pripojuvawe, samo povtorno i povtorno }e n$
vra}a na opravduvawa na prirodnite prava zasnovani
vrz eden ili drug avatar na socijalniot darvinizam.

It is important to note that Spivak is not against human
rights, that, believe it or not, she thinks such rights are
necessary and sufficient, in particular historical contexts,
for achieving the ethical goal of righting wrongs. But it is
perhaps more important to note that central to her recent
thinking no less than to her political activism in India and
elsewhere is the idea that human rights activists must be
constantly cognizant of the fundamental inequality that
allows them to right the wrongs perpetrated against so
many others in this world, particularly women. With her
conception of worlding, she forces those of us residing in
�the first world� to accept that we inhabit an imaginary
world that is only too real, a world in which doing the
right thing is horribly bound up with Social Darwinist
assumptions about the natural power to name the human,
the inhuman, what may even be otherwise than human
or inhuman. Spivak�s sincerest hope is that we can salvage
human rights discourse by suturing it to �an epic as
openness toward the imagined agency of the other for and
to� even compromised and de-legitimated cultures and
societies and, most specifically, the almost buried social
institutions and rituals of the subaltern.�5 Anything less
than this suturing would merely return us time and again
to justifications of natural rights founded upon some
avatar or another of Social Darwinism.
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Vo vrska so kritikata na Spivak na darvinisti~kiot
liberalizam, zemete go predvid obidot na Marta
Nusbaum da gi imenuva osnovnite ~ovekovi sposob-
nosti6 � direkten obid da se re{i dilemata za toa,
kako prirodnite prava, sfateni kako ~ovekovi prava,
mo`e da uspeat da gi nadigraat gra|anskite prava i,
vsu{nost, da go opravdaat otfrlaweto na suvere-
nitetot na naciite-dr`avi. I pokraj toa {to
Nusbaum saka da ostavi prostor za kulturno tolku-
vawe na osnovnite sposobnosti, taa veruva deka mo`e
da se opi{at so normativni izrazi to~nite sodr`i-
ni i funkcii na tie sposobnosti i kako, vsu{nost,
onoj {to s$ u{te ne e ~ovek treba da stane ~ovek. Vo
svojata implicitna i eksplicitna kritika na
Nusbaum, Amartja Sen7 ne se soglasuva so takviot vid
hierarhiski sistem za vrednuvawe na prirodnite
~ovekovi prava nad i protiv gra|anskite prava,
insistiraj}i deka celta na razvojot (teleolo{ki
proekt koj, so Spivak, ne smetam deka mo`e da bide
osloboden od svoite neosporno imperijalisti~ki
za~etoci) e slobodata � sloboda da se za{titat ne
samo gra|anskite prava, tuku i ona {to marksistkata
Spivak bi go narekla socijalna produkcija i
cirkulacija na kapital i vrednost. Vo svoite
najradikalni razmisluvawa Sen gi razgleduva jasno
izrazenite marksisti~ki ekonomski tvrdewa od
politi~ko-liberalnoto gledi{te. No odi samo
dotamu: toj go napu{ta mnogu posmeliot proekt na
Spivak za otvorawe pra{awa za toa, kako mo`eme da
dodademe nova etika na odgovornost kon drugiot, kon
negovata zamislena dejstvitelnost, vo eden svet koj
ne mo`e da go vbrojuva drugiot � vo site negovi sveti
formi i inkarnacii � me|u svoite suvereni agenti.

Ostaviv nastrana edno pra{awe za koe mo`am da
zboruvam direktno sega, vo ovoj mig - pra{aweto vo
vrska so idninata na feministi~kata teorija. Kako

In view of Spivak�s critique of Darwinian liberalism,
consider Martha Nussbaum�s attempt to name basic
human capabilities6�a forthright attempt to solve the
dilemma of how natural rights conceived precisely as
human rights could manage to trump civil rights and
indeed justify overriding the sovereignty of nation-states.
Although Nussbaum wishes to leave space for cultural
interpretation of the basic capabilities, she believes it is
possible to describe in normative terms the proper
contents and functions of these capabilities, and therefore
how exactly one who is not yet human ought to become
human. Amartya Sen, in both implicit and explicit
critiques of Nussbaum, expresses his disagreement with
this kind of hierarchical value system of natural human
rights over and against civil rights by insisting that the
goal of development (a teleological project that, with
Spivak, I do not think can be extricated from its
indisputably imperialist origins) is freedom�freedom to
protect not only civil rights, but what the Marxist Spivak
would call the social production and circulation of capital
and value. At his most radical, Sen contemplates
articulating Marxist economic claims from a politically
liberal standpoint. But that is as far as he goes: he backs
down from Spivak�s far more daring project of raising
questions about how we might suture a new ethics of
responsibility to the figure of the other, to its imagined
agency in a world that cannot count the other�in all its
sacred forms and incarnations�among its sovereign
agents.

I have left in abeyance a question that only now, at this
very moment, is it possible for me to address directly�
the question concerning the future of feminist theory. In
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odgovor na toa pra{awe, bi sakala da go prifatam
odobruvaweto na Spivak na humanisti~koto obrazo-
vanie i da potvrdam deka feminizmot mora da se
smeta za nerazdelno povrzan so nenasilniot
politi~ki proces na pripojuvawe na obi~aite i
vrednostite na radikalnata demokratija kon
kulturnite i ritualnite formacii na subalternoto.
Takva e praktikata zasnovana vrz feministi~kata
teorija na Spivak, so koja taa se zafa}a tolku
gr~ovito, pomagaj}i da se osnovaat u~ili{ta za
domorodni deca vo ruralna Indija, rabotej}i so
mesni `enski i anti-razvojni grupi koi zaedno
sakaat da gi isprepletat rodovata politika, borbata
za opstanok i vistinskata formacija na demokratski
organizacii. No ne mo`eme da se zafatime so takva
rabota vo na{ite zemji i vo svetot, bez sozdavawe na
nova feministi~ka etika, bez prekrojuvawe na
diskursot na ~ovekovite prava taka, za da go zadr`i
vo svojata srcevina eti~kiot mig na refleksivnost
� na{ata sopstvena budna samorefleksivnost za
opasnostite od koja i da e individualna, dr`avna,
transnacionalna institucija, pa duri i od
nevladina organizacija, koja tvrdi deka e vo pozicija
da go presvrti idealot za humanost vo ne{to {to
mo`e da dobie hierarhiski i ottuka neidealen oblik;
vo ne{to {to onie koi nezakonski gi uzurpiraa mo}ta
i suverenitetot na drugite lu|e, prisvojuvaj}i gi, }e
go upotrebat za da pretvorat nekoi vo homines sacri;
drugi lu|e, ~ii `ivoti sekoga{ }e se vbrojuvaat vo
onie koi ̀ iveat kako politi~ki legitimni ~ove~ki
su{testva.

(1 septemvri 2002 god.)

Prevod od angliski jazik: Senka Naumovska

answering, I would like to adopt Spivak�s own
endorsement of humanist education, and assert that
feminism must be thought inextricably linked to an
uncoercive political process of suturing the habits and
values of radical democracy onto cultural and ritual
formations of the subaltern. Such is the theory-driven
feminist practice that Spivak herself has undertaken so
painstakingly by helping to establish schools for aboriginal
children in rural India, and by working with grass root�s
women�s and anti-development groups who seek to weave
together gender politics, the struggle to survive, and the
actual formation of democratic organizations. But we
cannot undertake this kind of work in our own countries
and throughout the world without creating feminist ethics
anew, without refashioning human rights discourse so
that it can retain at its core an ethical moment of
reflexivity�our own vigilant self-reflection on the dangers
of any individual, nation-state, transnational institution,
or even NGO claiming that it is in a position to turn the
ideal of humanity into something that can be given
hierarchical and hence non-ideal shape, something that
those who usurp the power and sovereignty of others,
subsuming it into their own, will use to render some
homines sacri, others people whose lives will always count
among those who are living as politically legitimate human
beings.

(September 1, 2002)
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Istra`uvawata na seksualnata orientacija od
poslednata decenija na minatiot vek ostanaa

zabele`ani vo nekolku nau~ni proekti, ~ii izve{tai
predizvikaa golem interes kako vo nau~nata, taka i
vo po{irokata svetska javnost. Predmetot na tie
istra`uvawa be{e potekloto na ma{kata homosek-
sualnost.

Vo izve{tatite od istra`uvawata se tvrde{e deka
postojat indikacii za biolo{ki osnovi na ma{kata
homoseksualnost. Poentite od tie istra`uvawa
naidoa na najgolem odyiv vo amerikanskoto op{-
testvo. Javnosta reagira{e preku javni debati �za� i
�protiv� specijalnite prava na homoseksualcite,
testiraj}i gi na toj na~in izve{taite kako argumen-
tacija vo odbranata na svoite stojali{ta.

Interesot za istra`uvawata ne be{e ograni~en samo
kaj gej/lezbejskite dvi`ewa, biomedicinskite nauki
i javnite debati za pravata na homoseksualcite.
Mnogu feministi~ki avtori gi kritikuvaa nivnite
naodi. Kritikite glavno se potpiraa na iskustvoto
so naturalizmot kako dominantna strategija vo
praktikata na nau~nite istra`uvawa.

Bobi
Badarevski Nauka, gej gen,

~ovekovi prava

Bobi
Badarevski SCIENCE, GAY

GENE, HUMAN
RIGHTS

In the last decade of the past century several scientific
projects conducted research into sexual orientation and

the reports aroused great interest not only in the scientific
world, but also in the wider public world. Such research
projects were interested in the origin of male
homosexuality.

The reports claimed that there were indications about the
biological origin of male homosexuality. The arguments
discussed in these research projects were best received
by the American society. The public responded �for� and
�against� special rights for homosexuals through public
debates thus testing the reports as arguments in the
defense of their standpoints.

The interest for the research projects was not limited to
gay/lesbian movements, biomedical sciences and public
debates on the rights for homosexuals. Many feminist
authors criticized the findings. Such criticism was based
on the experience with the naturalism as a dominant
strategy in the practice of scientific research.
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Bobi Badarevski SCIENCE, GAY GENE, HUMAN RIGHTS

Vo ramkite na gej/lezbejskoto dvi`ewe se izostrija
teorisko-politi~kite razliki pome|u dominantnite
strui: �gej gen� strujata, kako pozicija {to go
poddr`uva biolo{kiot koncept na homoseksualnosta
od edna, i onie koi go zastapuvaa �queer� stojali{teto,
odnosno site onie koi na nekoj na~in ne se �sovpa|aat�
so dominantnite heteroseksualni normativni
praktiki od druga strana. Kon �queer� stojali{teto
se priklu~ija i onie koi go istaknuvaa �izborot� kako
ishodi{te na svojata pozicija i spored toa bea bliski
do antinaturalistite.

Ne be{e te{ko da se pretpostavi deka }e se pojavat
novi izve{tai od istra`uvawa {to }e imaat za cel
da ja proverat validnosta na iznesenite naodi. I
navistina, takvi istra`uvawa bea sprovedeni, no
pove}eto od niv ne gi potvrdija naodite za biolo{-
kite osnovi na seksualnata orientacija na ma{kata
homoseksualnost. Isto taka, se pojavija studii i
knigi vo koi se komentiraa site aspekti od debatata
i nivnata me|usebna povrzanost. No, kako i so
povtorenite nau~ni istra`uvawa, avtorite doa|aa do
skepti~ki ili agnosti~ki zaklu~oci. Metodologi-
jata upotrebena vo teoriskite procenki obi~no be{e
feministi~kata epistemologija so koja se doka`u-
va{e inkonkluzivnosta na naodite, ili se tvrde{e
deka tie se irelevantni vo borbata za pravata na
homoseksualcite.

Ona {to sledi pretstavuva obid da se prika`at
tenziite pome|u metafizi~kite, epistemolo{kite i
politi~kite diskursi vo feministi~kite i gej/
lezbejski teoriski pozicii, vo kontekst na biolo{-
kite istra`uvawa na ma{kata homoseksualnost.

Within the gay/lesbian movements, the theoretical and
political differences among the dominant factions became
clearer: the �gay gene� faction, as a position that supported
the biological concept of homosexuality, and those who
supported the �queer� standpoint, i.e. all those who in some
way did not �fit in� with the dominant heterosexual
normative practice. Everyone who underlined the �choice�
as an outcome of their position and were close to the anti-
naturalists joined the �queer� standpoint.

It wasn�t difficult to assume that new reports of research
projects would appear in order to verify the validity of the
presented findings. Indeed, such research projects were
carried out but most of them did not confirm the findings
regarding the biological influence on the sexual preference
in male homosexuality. In addition, there were new
studies and books giving comments on all aspects of the
debate and their mutual connection. However, as was the
case with the repeated scientific research projects, the
authors reached sceptical and agnostic conclusions. The
methodology used in the theoretical assessments was
usually the feminist epistemology that proved the
inconclusiveness of the findings, or claimed that the
findings were irrelevant to the struggle for homosexual
rights.

What follows is an attempt to present the opposing views
among the metaphysical, epistemological and political
discourses in feminist and gay/lesbian theoretical
standpoints in the context of the biological research into
male homosexuality.
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Nauka

Ovie denovi realizmot ne e popularen. Metafizi~-
kata doktrina poznata kako konstruktivizam, vo site
nejzini varijanti - od ontolo{kata, do epistemolo{-
kata i lingvisti~kata, stanuva dominantna pozicija.
Iako debatata pome|u realistite i konstrukti-
vistite mo`eme da ja sledime s$ do srednovekovnata
rasprava za prirodata i zna~eweto na konceptite, taa
i denes e `iva i postojano gi menuva kontekstite i
motivite za nejzino povtorno aktuelizirawe.

Vo feministi~kata literatura, raspravata za
realizmot be{e vovedena so poznatata re~enica na
Simon De Bovoar deka �nikoj ne se ra|a kako `ena,
tuku stanuva `ena�. Vo ranite sedumdesetti, �otkri-
tieto� na kategorijata �rod� kako socio-kulturno
svojstvo, distinktno od kategorijata �pol� pridonese
za pro{iruvawe na debatata za realizmot na poleto
na antropologijata i socijalnata ontologija. Spored
standardnata interpretacija, kategorijata �pol�
referira na ne{to dadeno, na nemenlivo prirodno
svojstvo, dodeka �rod� referira na socio-kulturnite
aspekti. Bidej}i kategorijata �rod� ne zavisi od
dadeni i fiksirani svojstva, nejzinata priroda se
opi{uva{e kako konstrukt. Me|utoa, se poka`a deka
i konstruktite mo`e da imaat su{tini. Problemot
be{e vo toa {to kategorijata �rod� be{e tolkuvana
vo odnos na kategorijata �pol�, a taa relacija be{e
odgovor na edno ontolo{ko pra{awe, no ne i na
metafizi~koto. Metafizi~koto pra{awe e pra{awe
za su{tinata kako svojstvo koe proniknuva vo site
~lenovi na edna kategorija, i na koe mo`e da se
odgovori, bez da se dade odgovor na ontolo{koto.

SCIENCE

These days realism is not popular. The metaphysical
doctrine better known as constructivism, in all its versions
� from the ontological to the epistemological and
linguistic one, develops into a dominant viewpoint.
Although we are able to follow the debate between the
realists and the constructivists until the medieval
discussion on nature and the meaning of concepts, this
debate is still vivid and constantly changes the contexts
and motives for its re-actualization.

In feminist literature, the discussion on realism was
introduced with the famous citation �one is not born a
woman, one becomes one�, by Simone de Beauvoir. In the
early 70s, the �discovery� of the category �gender� as a socio-
cultural feature distinctive from the category �sex�,
contributed for the expansion of the debate on realism in
the sphere of anthropology and social ontology. According
to the standard interpretation, the category �sex� refers to
something given, an unalterable natural attribute,
whereas �gender� refers to the socio-cultural aspects. On
the grounds that the category �gender� does not depend
on given and fixed attributes, its nature was described as
a construct. However, it was shown that even constructs
may have an essence. The problem arose due to the fact
that the category �gender� was interpreted with regard to
the category �sex�, and this relation was an answer to an
ontological issue, not a metaphysical one. The
metaphysical issue is an issue about the essence as an
attribute typical of every member in a given category, and
an issue that can be answered without providing an
answer to the ontological issue.



20

Vo pogled na kategorijata �rod�, esencijalizmot, kako
neprifatliva ontolo{ka pozicija vo sovremenite
feministi~kite teorii, be{e destabiliziran na dva
na~ina: so istorizacija na kategorijata i preku
nejzinata dekonstrukcija. No, istorizmot i materija-
lizmot isto taka ve}e ne bea vo moda. Strategijata na
dekonstrukcijata se sproveduva{e vo dve nasoki: na
metafizi~kiot predizvik se odgovara{e so dezo-
rientacija na metafizi~kiot koncept na identi-
tetot, olicetvoren vo relacijata su{tina/pojava. Vo
odnos na ontolo{koto pra{awe se koketira{e so
lingvisti~kiot konstruktivizam, spored koj, ne samo
{to kategorijata �rod� e konstrukt, tuku i kategori-
jata �pol� e konstrukt isto taka.

Diskurzivniot konstruktivizam na Batler (Butler,
1990, 1993) be{e i s$ u{te pretstavuva inspiracija
na teoretskoto promisluvawe na kategoriite rod,
pol, seksualnost. Od mno{tvoto interpretacii,
tolkuvaweto na Fausto-Sterling (Anne Fausto-
Sterling, 2000), mo`ebi e edno od najinteresnite.
Spored Fausto-Sterling, teorijata na Batler mo`e
da pretstavuva pojdovna to~ka vo analizata i kriti-
kata na diskursot na biomedicinskite nauki.
Analiziraj}i gi osnovite na konceptualnite ramki
na istra`uvawata za interseksualnosta, Fausto-
Sterling istaknuva deka �... pol/rod distinkcijata
ja ograni~uva feministi~kata i drugite formi na
analiza. Terminot �rod� pomesten vo dihotomijata,
nu`no ja isklu~uva biologijata. Da se misli kriti~-
ki za biologijata stanuva nevozmo`no poradi
podelbata realno/konstruirano, vo ~ii ramki,
znaeweto za realnoto mnogumina go preslikuvaat vo
domenot na naukata, istovremeno izedna~uvaj}i go
ona {to e konstruirano so socijalnoto� (Fausto-
Sterling 2000, 3). Iako gledi{teto na Fausto-
Sterling se potpira vrz diskurzivniot kons-

With regard to the category �gender�, the essentialism, as
an unacceptable ontological viewpoint in the modern
feminist theories, was destabilized in two ways: by
historicizing the category and through its deconstruction.
Nonetheless, historicism and materialism were no longer
in trend. The strategy of deconstruction was carried out
in two directions: the metaphysical challenge was
responded to by disorientating the metaphysical concept
of identity, embodied in the relation essence/appearance.
Regarding the ontological issue, the linguistic
constructivism was being coquetted with, according to
which, not only that the category �gender� is a construct,
but the category �sex� is also a construct.

The discursive constructivism of Butler (Butler, 1990,
1993) was and still is an inspiration of theoretical thinking
on the categories gender, sex and sexuality. Of the many
interpretations, the explanation of Fausto-Sterling (Anne
Fausto-Sterling, 2000) is perhaps one of the most
interesting. According to Fausto-Sterling, Butler�s theory
can be regarded as a starting point in the analysis and
criticism of the discourse of biomedical sciences.
Analyzing the bases of the conceptual outlines of the
research into inter-sexuality, Fausto-Sterling points out
that �the sex/gender dualism limits feminist and other
forms of analysis. The term �gender,� placed in a
dichotomy, necessarily excludes biology. Thinking
critically about biology remains impossible because of the
real/constructed divide, in which many map the
knowledge of the real onto the domain of science while
equating the constructed with the cultural.� (Fausto-
Sterling 2000, 2003) Although Fausto-Sterling�s
viewpoint is based on the discursive constructivism, she
alters it with her argument that �As we grow and develop,
we literally, not just discursively (that is through language
and cultural practice), construct our bodies, incorporating
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truktivizam, taa go preina~uva koga tvrdi deka �Kako
{to rasteme i se razvivame, nie bukvalno, ne samo
diskurzivno (odnosno, niz jazikot i kulturnite
praksi) gi konstruirame na{ite tela. Za da go
razbereme zna~eweto na ova tvrdewe, nie morame da
ja razgradime distinkcijata pome|u socijalnoto i
fizi~koto telo� (Fausto-Sterling, 2000).

Ovoj iskaz kako da dava novi tolkuvawa na konstruk-
tivizmot pro{iruvaj}i go negovoto zna~ewe. Ako
prifatime deka da se bide materijalen zna~i da se
zboruva za proces na materijalizacija, toga{
diskurzivniot konstruktivizam na Batler premi-
nuva vo diskurziven materijalizam. Po s$ izgleda
deka, spored Fausto-Sterling, edna od najmo}nite
implikacii na diskurzivniot materijalizam e
mo`nosta za dekonstrukcija na distinkcijata
priroda/kultura koja se reflektira vo dihotomiite
rod/pol, homoseksualnost/heteroseksualnost. Prak-
tikuvana vo analizite na nau~nata rabota, dekon-
strukcijata }e ja poka`e neopravdanosta na stavot
deka naukata raboti na i vo domenot na realnoto.
Sepak, Fausto-Sterling gi zadr`uva distinkciite,
no samo heuristi~ki, bidej}i, kako {to istaknuva, vo
kontekstot na biomedicinskite nauki, lu|eto se
ne{to i prirodno i socijalno, pa spored toa i
artificielni odnosno konstruirani su{testva.

Spored Elizabet Gros (Elizabeth Grosz, 1994), esen-
cijalizmot e priroden neprijatel na `enite. Iako
prisuten i vo feministi~kiot diskurs, spored Gros,
esencijalizmot e povrzan so patrijarhalniot diskurs
taka {to ja opravduva subordinacijata na `enite vo
odnos na ma`ite. Esencijalizmot povlekuva biolo-
gizam, naturalizam i univerzalizam, koi pretsta-
vuvaat ramki i paradigmi na funkcioniraweto na
naukata.

experince into our very flash. To understand this claim,
we must erode the distinction between the physical and
the social body.� (Fausto-Sterling, 2000)

It seems that this statement allows for new interpretations
of constructivism thus expanding its meaning. Provided
that we accept that being material means talking about
the process of materializing, then Butler�s discursive
constructivism becomes discursive materialism. After all,
it appears that, according to Fausto-Sterling, one of the
most powerful implications of the discursive materialism
is the possibility of deconstructing the distinction nature/
culture which is reflected in the dichotomies gender/sex,
homosexuality/heterosexuality. Being applied in the
scientific analysis, deconstruction will prove the
groundlessness of the attitude that science works in the
domain of the real. However, Fausto-Sterling maintains
the distinctions, but only from a heuristic aspect, because,
as she points out, in the context of biomedical sciences,
people are both natural and social beings, which makes
them artificial i.e. constructed beings as well.

According to Elisabeth Grosz (Elisabeth Grosz, 1994),
essentialism is a natural enemy of women. Although
present in the feminist discourse, according to Grosz,
essentialism is connected to patriarchal discourse by
justifying female subordination with regard to men.
Essentialism entails biologism, naturalism and
universalism, which are frames and paradigms for the
functioning of science.
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Spored ovie metafizi~ki ramki, biologizmot e
pretstaven vo hierarhijata na biolo{kite kapaci-
teti. Naturalizmot mo`e da bide pretstaven kako
verzija na biologizmot, no toj ne mora da bide
fiksiran na biolo{koto nivo na deskripcija.
Naturalizmot pretpostavuva ontolo{ki determini-
rani kapaciteti koi ne mora da bidat dadeni vo
fizi~ki termini. Univerzalizmot ne zavisi od
fizi~ko-ontolo{kite deskripcii. Toj sodr`i
op{ti karakteristiki {to mo`e da bidat defini-
rani i kako socio-kulturni kategorii.

Sprotivno od esencijalisti~kite epistemologii,
feministi~kata epistemologija i filosofija na
naukata se antirealisti~ki vo smisla na edna
postkunovska epistemolo{ka pozicija. Sledej}i ja
taa tradicija, tie se dobli`uvaat do ostanatite
priodi na analiza na znaweto i naukata koi{to gi
istaknuvaat nivnite socijalni i kulturni aspekti.
Spored feministi~kata epistemologija i filoso-
fija na naukata, znaeweto i nau~nite praktiki
delumno sodr`at seksisti~ki, maskulinisti~ki i
homofobi~ni pretpostavki. Naukata kako institu-
cija ne mo`e da stoi nadvor od op{testvoto, pa spored
toa, odredeni socijalni vlijanija se prisutni vo
samata konceptualizacija na predmetite na istra`u-
vawata. Iako feministi~kata kritika ne ja isklu-
~uva mo`nosta za objektivno znaewe, sepak, za da se
dojde do nego, potrebno e da se otstranat metafi-
zi~kite pretpostavki koi na izvesen na~in go
poddr`uvaat seksizmot. �Dobra nauka� e onaa nauka,
koja{to e svesna za socijalnite i metafizi~kite
pretpostavki vo svojata praktika i koja{to se stremi
kon eliminirawe i relativizacija na diskrimi-
natorskite politi~ki implikacii od nau~nite
istra`uvawa.

According to these metaphysical frames, biologism is
represented in the hierarchy of biological capacities.
Naturalism can be represented as a version of biologism,
but it does not have to be fixed on the biological level of
description. Naturalism assumes ontologically
determined capacities, not necessarily given in physical
terms. Universalism does not depend on the physical and
ontological descriptions. It includes general
characteristics that can be defined as socio-cultural
categories as well.

Contrary to the essentialist epistemologies, feminist
epistemology and the philosophy of science are anti-
realistic in the sense of a post-Kuhnian epistemological
standpoint. Following this tradition, they draw nearer to
other approaches to knowledge and scientific analysis that
point out their social and cultural aspects. According to
the feminist epistemology and the philosophy of science,
knowledge and the scientific practices encompass sexist,
masculine and homophobic assumptions to some extent.
Science as an institution cannot exist out of society;
therefore, certain social influences are present in the very
conceptualization of the research subjects. Although
feminist criticism does not exclude the possibility of
objective knowledge, still, it is necessary to eliminate any
metaphysical assumptions that support sexism to a certain
degree in order to achieve such knowledge. �Good science�
is the science that is aware of the social and metaphysical
assumptions in its practice and one that aims at
eliminating and relativizing the discriminatory political
implications of scientific research.
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Feminizmot go povrzuva konstruktivizmot so
kritikata na naukata. Kako {to mo`e{e da se
zabele`i vo interpretacijata na Fausto-Sterling,
konstruktivizmot se javuva kako a priori argumenta-
cija protiv metafizi~kiot realizam koj e povrzan
so normalnite praktiki na naukata. Dekonstruk-
tivizmot, postaven od onaa strana na dihotomijata
transcendencija/imanencija, se nudi kako
transcendentalen uvid vo uslovite i mo`nostite za
nadminuvawe na ideolo{kite premisi na naukata.

GEJ GEN

Izrazot �gej gen� ima pove}ekratno zna~ewe. Se
upotrebuva vo smisla da gi ozna~i genetskite dokazi
za ma{kata homoseksualnost, no i kako sinonim za
teoretskata pozicija spored koja ma{kata homosek-
sualnost ima biolo{ki osnovi. Nekoi teoreti~ari
so toj izraz ja konstruiraat sintagmata �gej gen
diskurs� za ozna~uvawe na oddelni poliwa na
biolo{kite istra`uvawa na seksualnosta, kako {to
se bihejvioralnata genetika, neuroendokrinologi-
jata, sociobiologijata i evolutivnata psihologija.
Teoretskata operativnost na sintagmata ne ograni-
~uva nekakva interdisciplinarna metodologija, tuku
pove}e gi detektira mo`nite nadovrzuvawa na
rezultatite od eksperimentite i istra`uvawata
sprovedeni vo ramkite na navedenite disciplini.

Primer za takvo nadovrzuvawe mo`e da se najde vo
istra`uvawata na Levej (Simon LeVay) i Harmer (Dean
H. Harmer), ~ii{to naodi bea predmet na diskusii.
Vo spisanieto Scientific American (Vol, 270, 1994) tie
objavuvaat zaedni~ka studija vo koja gi prika`uvaat
rezultatite od istra`uvawata za ma{kata homosek-
sualnost {to gi sprovele. Edna godina porano Levej

Feminism relates constructivism to criticism of science.
As observed in Fausto-Sterling�s interpretation,
constructivism appears as an a priori argumentation
against metaphysical realism that is related to the normal
scientific practices. Deconstructivism, placed on the other
side of the dichotomy transcendence/immanence, is
offered as a transcendental insight in the conditions and
possibilities for overcoming the ideological principles of
science.

GAY GENE

The expression �gay gene� has multiple meanings. It is used
to denote genetic evidence for male homosexuality. It is
also used as a synonym for the theoretical viewpoint that
male homosexuality is grounded biologically. Some
theorists use this expression to construct the syntagm �gay
gene discourse� to denote separate fields of biologic
research on sexuality, such as behavioral genetics, neuro-
endocrinology, sociobiology, and evolutional psychology.
The theoretical applicability of the syntagm does not
restrict certain interdisciplinary methodology; it mainly
detects the possible associations to the results gained from
experiments and research carried out within the frames
of the aforementioned disciplines.

An example of such association can be found in LeVay
and Harmer�s research (Simon LeVay and Dean H.
Harmer), whose findings were widely discussed. They
published a joint article in Scientific American (Vol. 270,
1994) where they presented the results of the research
they carried out on male homosexuality. A year earlier,
LeVay had published his book The Sexual Brain (1993)
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ja objavuva knigata The Sexual Brain (1993), a edna
godina podocna Harmer zaedno so Koplend (Copeland)
}e ja objavi knigata The Science of Desire (1994). Posle
golemiot odyiv vo javnosta na nivnite dela, tie, kako
nau~nici i kako aktivni ~lenovi na gej dvi`eweto
bea dovedeni vo neobi~na pozicija da ja ocenuvaat
svojata rabota od stru~en i od politi~ki aspekt.
Izgleda{e deka za javnosta bioistra`uvawata ne bea
tolku interesni po svojata sodr`ina, tuku pove}e po
svojata politi~ka i retori~ka dimenzija vo debatata
za gej pravata.

Biolo{kite istra`uvawa za homoseksualnosta imaat
dolga tradicija. Karakteristi~no za rabotata na
Levej i Harmer e toa {to tie se nadovrzuvaat na
takanare~enite �moderni istra`uvawa�, sprovedeni
vo 80-te. Imeno, pojdovna osnova za Levej bea
istra`uvawata vo oblasta na neuroendokrinolo-
gijata na Gorski (Gorski) i negovite sorabotnici koi
rabotat na UCLA. Lora Alen (Laura Allen), ~len na
istra`uva~kiot tim, }e poso~i na dimorfnata
struktura vo ~ove~kiot mozok: grupata kletki
nare~eni INAH3 vo sredniot preopti~ki region na
hipotalamusot, e pogolema kaj ma`ite otkolku kaj
`enite.

Vo 1991 Levej }e se obide da ispita i da proveri dali
nekoja druga grupa kletki vo srednata preopti~ka
oblast vo mozokot varira vo kontekst na seksualnata
orientacija. Za taa cel Levej koristi primeroci od
hipotalamusot na 19 ma`i homoseksualci i 16 ma`i
heteroseksualci, dobieni od autopsija. Vo nabqudu-
vaweto }e bidat vklu~eni i 6 `eni, ~ija seksualna
orientacija ne e poznata. Od merewata izvr{eni vrz
primerocite, Levej }e odvoi i drugi grupi na kletki
INAH1 i INAH2. Sli~no na ispituvawata na Gorski,
Levej zaklu~uva deka INAH3 e mnogu pogolema kaj

and a year later Harmer, together with Copeland,
published The Science of Desire (1994). After their works
became a great success in public, they, as scientists and
active members of the gay movement, were put in the
unusual position of having to evaluate their work from
both expert and political aspects. It seemed that the public
was not interested in the contents of biomedical research
but rather in the political and rhetorical dimension in the
debate on gay rights.

Biological research on homosexuality has a long tradition.
Typical for the work of LeVay and Harmer is that it is a
continuation of the so-called �modern research� carried
out in the 80s. Namely, a starting point for LeVay was the
research projects in the fields of neuro-endocrinology by
Gorski and his associates who work at UCLA. Laura Allen,
a member of the research team, indicated that the human
brain had a dimorphous structure: a group of cells called
INAH3 located in the middle pre-optical region of the
hypothalamus is larger in the male than in the female
brain.

In 1991 LeVay tried to explore and check whether another
group of cells located in the mid pre-optical region of the
brain varied with regard to the sexual preference. For this
purpose, LeVay used samples of the hypothalamus of 19
homosexual men and 16 heterosexual men provided from
autopsies. The study included 6 women whose sexual
preference was unknown. Based on the test and
measurements carried out on the samples, LeVay specified
another group of cells: INAH1 and INAH2. Similar to the
research carried out by Gorski, LeVay concluded that
INAH3 is much larger in men than in women. However,
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ma`ite otkolku kaj `enite. No isto taka toj }e
zabele`i deka oblasta INAH3 e pogolema kaj ma`ite
heteroseksualci, otkolku kaj ma`ite homoseksualci.

Me|utoa, dejstvoto na mozokot vrz seksualnata
orientacija, odnosno vrskata pome|u niv, sama po sebe
ne poka`uva zo{to me|udejstvoto se slu~uva; postojat
li procesi {to ja ovozmo`uvaat taa relacija i kakva
e nivnata priroda? Edna od mo`nostite za intrisi~-
nite razliki na mozokot e negovata reakcija na
androgenite za vreme na individualniot razvoj.

Istra`uvawata za mo`nata genetska uloga na seksual-
nata orientacija pove}e bea naso~eni kon ispitu-
vaweto na genetskoto vlijanie, otkolku na genetskata
determinacija. Kako {to e poznato, ma`ite imaat dva
polovi hromozomi X i Y: Y hromozomot se dobiva od
ma{kiot, dodeka X od `enskiot roditel. Harmer i
sorabotnicite ja postavija hipotezata za ulogata na
X hromozomot kaj ma{kite homoseksualci. Proektot
be{e fokusiran na 40 semejstva so po dva gej sina.
Rezultatite od analizite poka`aa deka 33 dvojki
spodeluvaat ist genetski marker, dodeka kaj sedum
dvojki toa ne e slu~aj. X hromozomskiot marker koj
be{e detektiran kaj 33-te dvojki e poznat kako XQ28.
Interpretacijata deka XQ28 ja odreduva seksualnata
orientacija ne mo`e{e da bide direktno poso~ena,
no istra`uvawata na Levej i Harmer poka`aa deka taa
e nasledno odredena, pa spored toa i biolo{ki
predisponirana. Tie ja postavija hipotezata za
indirektnoto vlijanie vrz specifi~niot genetski
faktor niz i preku temperamentot, no kako najintri-
gantna mo`nost ja naveduvaat vrskata pome|u XQ28
genot i negovoto direktno vlijanie na seksualno
dimorfnite regioni vo mozokot, kako {to e INAH3.

he also noticed that the INAH3 region is much larger in
heterosexual men than in homosexual men.

Nevertheless, the influence of the brain on the sexual
preference, i.e. the relationship between them, does not
reveal in itself why such interrelation occurs, if there are
processes that enable this relation and what their nature
is. One of the possibilities for intrinsic differences of the
brain is its reaction to androgens during the individual
development.

The research projects about the possible genetic role of
sexual preference were directed towards examination of
the genetic influence rather than the genetic
determination. It is a known fact that men possess two
sex chromosomes X and Y: the Y chromosome is received
from the father whereas the X chromosome is received
from the mother. Harmer and his associates postulated
the hypothesis about the X chromosome in homosexual
men. The project was focused on 40 families having two
gay sons. The results of the analysis showed that 33
couples shared the same genetic marker, which was not
the case with the other seven couples. The X chromosomal
marker detected in the 33 couples is known as XQ28. The
interpretation that XQ28 determined sexual preference
could not be directly proved; however, LeVay and
Harmer�s research showed that it was determined
hereditarily, thus biologically predisposed. They
postulated the hypothesis about the indirect influence on
the specific genetic factor by way of and through the
temperament, and, as a most intriguing possibility they
indicated the relation between XQ28 gene and its direct
influence on the sexually dimorphous regions in the brain
such as INAH3.
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Iako i dvete istra`uvawa vo krajna linija ne nudat
direktni dokazi za ma{kata homoseksualnost,
izvedenite generalizacii {to se potpiraat na
statisti~kata metoda, sepak, se zna~ajni. Ponovite
istra`uvawa i teoriski analizi mo`at samo da
raspravaat za vrednosta na procentite i nivnata
interpretacija, no kako takvi tie pripa|aat na
vnatre{niot kontekst na istra`uvawata. Ona {to
preku niv ne mo`e da se dovede pod pra{awe e samata
konceptualna ramka na istra`uvawata i mo`nosta za
takov vid istra`uvawa.

Problemot na generalniot pristap na biolo{kite
teorii i proekti mo`e da se postavi samo vo ramkite
na metametodolo{kite raspravi. Fausto-Sterling gi
kritikuva{e metodolo{kite pretpostavki na bio-
lo{kite istra`uvawa na seksualnosta, spored koi,
organizmite treba da se ispituvaat nezavisno od
okolinata. Sprotivno od internalisti~kiot model,
taa go istaknuva konekcionisti~kiot model na
istra`uvawe. Spored toj model, organizmot treba da
se posmatra kako proces na postojani konekcii so
okolinata koi rezultiraat so negovo dinami~ko
oblikuvawe. No, edna od najglavnite zabele{ki be{e
deka vo ramkite na bioistra`uvawata se me{aat
pra{awata za seksualnata orientacija i za rodoviot
identitet.

Kritikata na �gej gen diskursot� od epistemolo{ki
aspekt i od aspekt na filozofijata na naukata
oformena vo feministi~kite teorii, obi~no se
dvi`e{e vo nekolku nasoki. Kako {to ve}e be{e
ka`ano, feministi~kata epistemologija gi kritiku-
va{e pretpostavkite deka naukata i nau~noto znaewe
se praktiki na otkrivawe na stvarnosta, i deka tie
se sosema nezavisni od vrednostite i vlijanieto na
op{testvoto.

Although both research projects eventually did not put
forward direct evidence about male homosexuality, the
inferred generalizations based on the statistical method
are still relevant. Current research and theoretical analyses
can only argue about the value of the percentage and its
interpretation but as such they fit in the inner context of
research. The thing such research and analysis cannot
question is the very conceptual framework of research and
the possibility of such type of research.

The problem with the general approach of the biological
theories and projects can be determined only within the
frames of meta-methodological debates. Fausto-Sterling
criticized the methodological assumptions of the
biological research on sexuality that implied independent
examination of organisms from the environment.
Contrary to the internal model, she highlighted the
connectionist model. According to this model, an
organism should be observed as a process of constant
connections with the environment that result in its
dynamic shaping. However, one of the main remarks
against this was that, within the frames of biomedical
research, issues of sexual preference and gender identity
were entwined.

The criticism about �gay gene discourse� from an
epistemological aspect as well as from the aspect of the
philosophy of science created in the feminist theories
progressed in several directions. As previously mentioned,
the feminist epistemology criticized the assumptions that
science and scientific knowledge were the practice of
discovering the reality, and that they were completely
independent from society�s values and impacts.
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Soglasno so taka postavenite pozicii, kriti~kata
analiza se temeli na dve pretpostavki: deka koncep-
tualizacijata na predmetot na istra`uvaweto gi
reflektira dominantnite seksisti~ki, homofo-
bi~ni i heteronormativni strategii; i deka odnos-
noto istra`uvawe ima nekakov udel ili refleksija
vrz politi~kiot status i celite na grupata koja e
objekt na istra`uvaweto.

Primer na takva analiza nao|ame vo kriti~kite
sogledbi na Bruki (Robert Alan Brookey) vo negovata
kniga Reinventing the Male Homosexual: The Rhetoric
and Power of the Gay Gene (2002) koja e pomestena vo
serijata �Race, Gender, and Science� na Indiana
University Press {to ja ureduva Fausto-Sterling.

Istra`uvawata na ma{kata homoseksualnost toj gi
postavuva vo kontekst na ~ovekovite prava na
homoseksualcite, obiduvaj}i se da go identifikuva
politi~kiot kapacitet na istra`uvawata. Pra{a-
weto na koe saka da odgovori e dali �gej gen� diskursot
mo`e da funkcionira kako uspe{na retori~ka
strategija za gej pravata. Za taa cel, Bruki koristi
dva koncepta preku koi mo`e da se dobie odgovor na
negovoto pra{awe: konceptot na �bioretorika� i
konceptot na �implicitni veruvawa�.

Konceptot na bioretorikata e razvien vo retori~-
kite istra`uvawa na naukata i gi sledi retori~ko-
pragmatskite efekti {to taa gi ima vrz op{testvoto.
Lin (Lyne, 1990, 1993) koj vpro~em i go postavuva
konceptot, bioretorikata ja definira kako strate-
gija za iznao|awe i organizacija na diskursot na
biologijata na toj na~in {to diskursot proniknuva
vo socijalniot, politi~kiot i moralniot `ivot,
poddr`uvaj}i odredeno ubeduvawe.

In compliance with these standpoints, the critical analysis
is based on two assumptions: that conceptualization of
the research subject matter reflects the dominant sexist,
homophobic and hetero-normative strategies; and that
the relevant research has some kind of influence or
reflection on the political status and the aims of the group
that is being researched.

An example of such analysis can be found in the critical
observations of Brookey (Robert Alan Brookey) in his
book Reinventing the Male Homosexual: The Rhetoric
and Power of the Gay Gene (2002) within the series Race,
Gender, and Science at Indiana University edited by
Fausto-Sterling.

He places research on male homosexuality in the context
of homosexual human rights trying to identify the political
capacity of the research. He attempts to provide an answer
to the question whether the �gay gene� discourse can
function as a successful rhetoric strategy for gay rights.
For this purpose, Brookey makes use of two concepts in
order to answer his question: the concept of ��bio-rhetorics�
and the concept of �background beliefs�.

The concept of bio-rhetorics is developed in the rhetorical
research of science and observes the rhetorical and
pragmatic effects on society. Lyne (Lyne, 1990, 1993), who
postulated the concept, defines bio-rhetorics as a strategy
for determining and organizing the biological discourse
in such a manner so that it permeates social, political and
moral life, supporting certain belief.
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Soglasno so kriti~kata mo} na ovoj koncept, Bruki
zaklu~uva deka debatata za gej pravata e soodvetna
ilustracija na �gej gen� diskursot, pretstaven vo
implikacijata: homoseksualnosta e biolo{ka - toga{
homoseksualcite mora da imaat za{titeni prava.

Konceptot �implicitni veruvawa� razvien od
Longino (Longino, 1990) obezbeduva soodvetni
sredstva vo identifikacijata na argumentativnite
elementi na diskursot koj od nau~noto �e� obezbeduva
�treba� vo javnata politika. Od nejzinite analizi na
nau~nite istra`uvawa vo biologijata, taa zaklu~uva
deka se interpretiraat kako pogre{ni odredeni
nau~ni soznanija koi ne se soglasuvaat so tekovnite
veruvawa vo dadeni kulturno-civilizaciski
konteksti. Spored Longino, implicitnite veruvawa
gi odreduvaat nau~nite pretpostavki i gi determi-
niraat pravcite i interpretaciite na biolo{kite
istra`uvawa.

Spored Bruki, �gej gen� diskursot ne mo`e da funk-
cionira kako bioretorika zatoa {to toj se potpira
vrz implicitnite veruvawa za ma{kata homosek-
sualnost kako feminiziranost i toa vrz osnova na
asimetri~nite, normativnite dihotomii na seksual-
nosta, polot i rodot. �Gej gen� diskursot, opi{uvaj}i
ja ma{kata homoseksualnost kako otstapuvawe od
polot i tipi~nata seksualnost za koja se pretpo-
stavuva deka prirodno mu pripa|a, spored Bruki, odi
vo prilog na stavovite za nejzinata navodna pato-
lo{ka priroda. Vo kontekstot na gej pravata, toj
zaklu~uva deka �gej gen� diskursot pove}e funk-
cionira kako bioretorika na pozicijata za anti-gej
pravata.

In compliance with the critical power of this concept,
Brookey concludes that the debate on gay rights is an
appropriate illustration of the �gay gene� discourse
represented in the implication: homosexuality is
biologically determined � therefore homosexual rights
should be protected.

The concept of �background beliefs� developed by Longino
(Longino, 1990) accounts for certain means for
identification of the argumentative discourse elements
that transforms the scientific �is� into �ought to� used in
public politics. Based on her analysis of scientific research
into biology, she concludes that certain scientific findings
that do not comply with the current beliefs in a given
cultural and civilizational context are misinterpreted.
According to Longino, the implicit beliefs define scientific
assumptions and determine the trends and
interpretations of biological research.

According to Brookey, the �gay gene� discourse cannot
function as bio-rhetorics because it is based on the
background beliefs about male homosexuality as a
feminized phenomenon as a result of the asymmetric,
normative dichotomies of sexuality, sex and gender. �Gay
gene� discourse, by describing male homosexuality as a
sexual deviation and typical sexuality to which one is
supposed to belong naturally, according to Brookey, is in
favor of the attitudes regarding its allegedly pathological
nature. In the context of gay rights, he concludes that the
�gay gene� discourse acts more exactly as a bio-rhetorics
of the position for anti-gay rights.
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^ovekovi Prava

Obi~no, tekstovite za �gej gen� diskursot zavr{uvaat
so pra{awata za politi~koto. Zalo`bite za soci-
jalni promeni, so {to bi bil eliminiran hierar-
hiskiot i isklu~uva~kiot odnos pretstaven vo
relaciite ma`/`ena, homoseksualnost/hetero-
seksualnost, se zaedni~ki i na feminizmot i na gej-
lezbejskite dvi`ewa. No, postoi edna ironija koja e
najvidliva vo onie knigi i studii koi ja sumiraat
teoretskata i politi~kata pozicioniranost na tie
dvi`ewa. Nekoj {to ne e upaten vo taa literatura bi
ostanal zbunet. Na primer, vo sporot esencijalizam/
konstruktivizam, ontolo{kite pozicii ne se proce-
nuvaat spored nivnata teoretska uverlivost, tuku niz
kriteriumite na politi~kata pragmatika, i na toj
na~in ja falsifikuvaat nivnata teoriska oprav-
danost. Izrazite, �strate{ki esencijalizam� ili
mno`inata -�feminizmi�, preku koi, barem seman-
ti~ki, treba da se so~uva edinstvenosta na femi-
nisti~kiot subjekt i istovremeno da ne se porekne
razli~ieto pome|u `enite, uka`uvaat na odredeni
tenzii. Vpro~em, mo`en li e epistemi~ki prifatliv
kriterium za konpceptualizacija na ~ove~kiot
organizam i za kapacitetot za seksualnost, konstru-
iran i procenuvan spored pragmatsko-politi~kiot
kriterium na antiesencijalisti~kiot feminizam i
gej-queer dvi`ewata, taka {to teoriskata koncep-
tualizacija da ne bide implicirana nitu da
implicira seksizmi, homofobii itn?

Logikata na demaskirawe, po s$ izgleda, nema
nikakov efekt. Kritikite na diskurzivnite sistemi
na naukata, so cel da se poka`at nivnite ideolo{ki
i kontigentni pretpostavki za toa {to e �normalno�
ili �realno�, ne pridonesuvaat za nikakov radikalen
is~ekor, zatoa {to tie nikoga{ i ne funkcionirale

HUMAN RIGHTS

Texts about the �gay gene� discourse are usually finished
raising questions about the political. The attempts for
social changes resulting in the elimination of the
hierarchical and excluding relationship represented in the
relations man/woman, homosexuality/heterosexuality,
are also shared by feminism and gay/lesbian movements.
However, there is an irony which is the most evident in
those books that summarize the theoretical and political
position of the movements. A person unfamiliar with such
literature might be confused. For instance, in the dispute
between essentialism and constructivism, the ontological
standpoints are not evaluated according to their
theoretical credibility, but due to criteria for political
pragmatism, thus falsifying their theoretical justification.
The terms �strategic essentialism� or the plural form
�feminisms� that should, at least semantically, preserve the
unity of the female subject and, at the same time, the
diversity among women without it being negated, point
to certain tensions. After all, is it possible to set an
epistemologically acceptable criterion for human body
conceptualization and for the sexual capacity, constructed
and assessed on the basis of the pragmatic and political
criterion for anti-essentialist feminism and gay-queer
movements so that the theoretical conceptualization is
neither implied nor it should imply sexism, homophobia
etc.?

It seems that the logic of unmasking has no effect. Critical
reviews on discursive systems of the science, in order to
present their ideological and contingent assumptions of
what is �normal� or �real�, contribute to no radical step
forward because they never functioned on basis of these
dichotomies. Science cares little whether what is a variable
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na tie dihotomii. Na naukata voop{to ne & e gri`a
dali ona {to e varijabla na nejzinite diskursi e
realno ili ne. Pra{aweto za metafizi~ki status na
referentite na diskursite, odnosno pra{aweto za
nivnata realnost, sekoga{ bilo pra{awe na razgovor
i filozofsko debatirawe.

I samata priroda na izlagaweto na demaskiraweto
ostanuva problemati~na. Toa e momentot kade {to
dekonstruktivisti~kite ~itawa potfrlaat, iako ja
potenciraat prepletenosta na ontolo{koto, poli-
ti~koto i kulturnoto. Logikata i redosledot na
izlagaweto e invertirana transcendentalna logika,
so {to rekonstrukcijata na dihotomiite treba da ni
poka`e kako se so~inuva ona {to go razbirame kako
dadeno.

Takvata strategija vo o~ite na normalniot tekoven
diskurs, oblikuvan kako konsenzualni proceduri i
praktiki vo pogled na toa {to se smeta za uspe{no
postavuvawe i re{avawe na nekoj teorisko-empi-
riski problem, predizvikuva smea i podbiv, i toa od
dve pri~ini: dokolku kritikata e izlo`ena na
jazikot na tekovniot normalen diskurs, taa ja gubi
mo}ta i se pojavuva kako nekakva teorija na ontolo{ka
konspiracija. Od druga strana, dokolku kritikata e
iznesena na jazik konstruiran kako onoj kaj Batler,
Derida i drugite, toga{ se javuva problemot na
nerazbirawe i falsifikuvawe na izvornite inten-
cii. Radikalnata neprevodlivost e sekoga{ praktika
vo diskurzivnite premini. Praktikite na ozna~u-
vawe, kako {to se naukite, pove}e ne se vo nekoj
spekulativen poredok {to mo`e da se rekonstruira
i ~ija neodr`livost mo`e da se poka`e tokmu so onie
principi preku koi se legitimira. Imeno, dlabokata
prepletenost na ovie diskursi razviva strategii na
opravduvawe i legitimirawe, koi nitu mo`at

of its discourse is real or not. The question of metaphysical
status of its discursive referents i.e. the question of its
reality, has always been a matter of discussion and
philosophical debate.

The very nature of the process of unmasking, remains
problematic. It is the point where deconstructionist
readings fail, although they do underline the overlapping
connection between the ontological, political and cultural
aspect. The logic and the sequence of the process of
unmasking is an inverted transcendental logic; thus
reconstruction of the dichotomies should account for how
something we comprehend as given is created.

A strategy of this type from the point of the current normal
discourse, shaped as consensual procedures and practices
with respect to what is regarded as successful postulating
and solving a certain theoretical-empirical problem,
causes laughter and mockery. There are two reasons
causing this: if criticism is presented with the language of
the current normal discourse, it loses its power and
emerges as a theory of ontological conspiracy, and, on the
other hand, if the criticism is presented with the language
constructed as the language of Butler, Derridá and others,
then the problem of misunderstanding and falsification
of original intentions occurs. Radical untranslatability is
always a practice with the discursive transitions. The
practices of signifying, such as sciences, are no longer in
a speculative order that can be reconstructed and whose
untenability can be demonstrated by use of the very
principles through which it is legitimized. Namely, the
broad overlapping connection among these discourses
develops strategies for justification and legitimization that
neither can be criticized immanently nor reconstructed.
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imanentno da se kritikuvaat, nitu da se rekon-
struiraat.

Primerite za neodlu~nosta kako da se reagira na
maskulinizmot, seksizmot, homofobijata pa duri i
na heteroseksualnata normativnost, se poka`aa so
dilemata za unitarnosta na feministi~kiot poli-
ti~ki subjekt i pra{aweto na �queer� identitetot.
Subverzivnata nasmevka na efektot na pasti{ot vo
parodiskite praktiki se do~ekuva kako groteska vo
koja u`iva perverznosta na cini~niot um. �Ne
brzajte. Dogovorete se najprvo koi ste i {to ste. Nie
sekoga{ sme podgotveni za razgovor�. Vaka nekako bi
zvu~ela re~enicata do onie koi imaat problemi so
identitetot, a e upatena od teoriskiot establi{ment.

Kako i da e, pra{aweto za identitetot i ponatamu
ostanuva centralen problem vo diskursot za gej
pravata i vo dvi`ewata za gej osloboduvawe. Dlabo-
kata povrzanost na dejstvuvaweto i mo}ta kako
zna~aen politi~ki moment, postojano go povikuva
teoriskiot diskurs povtorno i povtorno da go
preispituva konceptot na identitetot i negovite
politi~ki kapaciteti vo ramkite na normalnite
diskursi. Debatite i podelbite vo gej dvi`eweto
proizleguvaat tokmu od radikalnata kritika na
konceptot na identitetot. Politi~kiot neuspeh na
dekonstrukcijata na identitetot proizleguva od
faktot deka pri ekspozicijata za nejzinoto pravilno
razbirawe, taa e vovle~ena vo nedosledni strategii
na opravduvawe i legitimirawe na politi~kite i
socijalnite dvi`ewa.

Na primer, vo debatata za gej pravata, diskusijata koja
se dvi`i okolu pra{awata za statusot i prirodata
na identitetot, zapa|a vo paradoksalni situacii.
Zastapnicite na �queer po izbor� pozicijata mo`at

Hesitation regarding masculinity, sexism, homophobia,
and heterosexual normative were even more evident with
the dilemma about the unity of the feminist political
subject and the issue of �queer� identity. The subversive
smile of the effect of pastiche in parodic practices is seen
as a grotesque in which the perversity of a cynical mind
enjoys. �Do not rush. First, come to terms with who you
are and what you are. We are always prepared to talk.�
Roughly speaking, this is the address of the theoretical
establishment to those who have problems with their
identity.

Nevertheless, the question of identity continues to remain
a focal problem in the discourse on gay rights and gay
liberation movements. The profound connection between
action and power as an important political point
constantly demands from the theoretical discourse to re-
examine the concept of identity and its capacities within
the frames of normal discourses. The debates and
divisions within the gay movement result from the radical
criticism of the concept of identity. The political failure of
the deconstruction of the identity resulted from the fact
that in the course of presenting a detailed explanation so
that it could be comprehended correctly, the
deconstruction of identity was involved in inconsistent
strategies of justification and legitimization of the political
and social movements.

For instance, within the debate on gay rights, the
discussion about the issues regarding the status and
nature of identity becomes paradoxical. The supporters
of the �queer by choice� standpoint may say that they agree
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da ka`at deka tie i nivnite kriti~ari se soglasuvaat
za toa deka homoseksualnosta ne pretstavuva fiksen
identitet. Od druga strana, vo �gej gen� diskursot se
tvrdi deka homoseksualnosta e stabilen identitet,
so {to se soglasni i nivnite kriti~ari. �Queer�
teorijata postojano }e gi istaknuva, spored niv,
katastrofalnite posledici za gej osloboduvaweto,
dokolku se insistira na kategorijata �identitet�,
dodeka �gej gen� diskursot }e ja povtoruva apsurdnosta
na idejata za radikalniot neidentitet. Nitu gej
dvi`eweto i negovite formi za osloboduvawe, nitu
feminizmot ne postignuvale pomalku zna~ajni
rezultati i pridobivki koga se potpirale na
esencijalisti~kite stojali{ta. Me|utoa, da se
satanizira esencijalizmot kako stojali{te koe
implicira asimetri~ni relacii, neegzistentni
svojstva i identiteti, {to pak, navodno, po defini-
cija producira seksizmi, i da se favorizira kon-
struktivizmot i negovata dekonstruktivisti~ka
varijanta, zna~i da se ostane zatvoren vo ramkite na
metafizi~kite dijalogiki.

Koga }e bidat formulirani vo termini na diskursot
koj se dekonstruira, uvidite od dekonstrukti-
visti~kite ~itawa ne postignuvaat razorno dejstvo
kako {to se pretpostavuva. Iskazite, kako {to se
�identitetot e konstrukt�, �realnoto e fikcija� i dr.,
ne predizvikuvaat novi �normalni� iskazi ~ija
semantika }e go reflektira dekonstruktivisti~koto
~itawe na metafizi~kite dihotomii. Primer za
dekonstruktivisti~kiot semanti~ki vitel sretnu-
vame vo diskusijata na Xudit Batler i Katerina
Kolozova, na seminarot odr`an vo Ohrid (2000), na
tema �Kriza na subjektot�. Koristej}i ja dekon-
strukcijata na Batler na dihotomijata pol/rod kako
predlo{ka za edno novo ~itawe na dihotomijata
realno/fikcija, Kolozova vo tekstot �Aporetik$ na

with their critics that homosexuality is not a fixed identity.
On the other hand, within the �gay gene� discourse, it is
claimed that homosexuality is a stable identity, a
viewpoint supported by their critics. The �Queer� theory
constantly points out, according to their supporters, the
catastrophic consequences on gay liberation if the
category �identity� is insisted upon, and, at the same time,
the �gay gene� discourse reiterates the absurdity of the idea
about radical non-identity. Neither gay movement with
its forms of liberation nor feminism achieved equally
significant results when supporting their viewpoints on
essentialist grounds. However, to satanize essentialism
as a ground that implies asymmetric relations, nonexistent
properties and identities, which produces sexism by
definition, and to favour constructivism and its
deconstructive variant, means to be closed within the
frames of metaphysical dialogisms.

Once formulated in terms of the discourse that is being
deconstructed, the findings of the deconstructive readings
do not accomplish as damaging an effect as assumed.
Statements such as �the identity is a construct�, �the real is
a fiction� etc., do not cause new �normal� statements the
semantics of which reflects deconstructive reading of
metaphysical dichotomies. An example of a deconstructive
semantic whirl can be found in the discussion between
Judith Butler and Katerina Kolozova at the seminar held
in Ohrid (2000) entitled The Crisis of the Subject. Using
Butler�s deconstruction of the dichotomy sex/gender as a
basis for new reading and interpretation of the dichotomy
real/fiction, it seems that Kolozova in her text Aporetiké
of the Real (Kolozova 2000) abandons deconstruction and
acknowledges the concept �Vision-in-One� which was
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realnoto� (Kolozova, 2000) po s$ izgleda ja napu{ta
dekonstrukcijata, prepu{taj}i se na �Vizijata-vo-
Edno�, koncept razvien vo ne-filosofijata na
Laruel (Laruelle). Iako tekstot e oblikuvan kako
dekonstruktivisti~ki obid, toj na krajot se otkriva
kako leksi~ki simulakrum na dekonstrukcijata kako
interpretativna praksa. Vo Vizijata-vo-Edno �fik-
cijata i realnoto ne se protivstaveni, i duri ne se
ni postaveni vo (zaemna) relacija� (Kolozova, 2001,
44). Priznavaj}i go }orsokakot na lingvisti~kiot
konstruktivizam, Batler }e se obide interpre-
tacijata na Kolozova da ja naso~i vo svoja korist,
interpretiraj}i go }orsokakot na sopstvenata
doktrina vo indikator na Realnoto. No taa zaborava
deka Realnoto kaj Laruel ne e ne{to {to go trans-
cendira jazikot, nitu jazikot mu e ne{to trans-
cendentno. Radikalnata imanencija na Realnoto ne
e relaciono postavena. Kako i da e, problemot
ostanuva. Ne e jasno, kako bi mo`ele od priodite na
Kolozova i Batler da konstruirame hipotezi kako
strategii na teorisko-empiriski istra`uvawa.

So dekonstrukcijata na metafizi~kite pretpostavki
na normalnite diskursi zna~i deka premnogu se
pretpostavuva. Idejata deka normalnite diskursi
moraat i treba da gi sledat pravilata po koi
funkcioniraat i vo situacii koga }e se poka`e deka
tie pravila ne se toa {to gi konstituira i legiti-
mira kako normalni diskursi, zna~i da se ima
metafizi~ka verba vo nivnata racionalna ima-
nentnost. Od kritikata na realizmot, nitu preku
racionalnite raspravi, nitu so pomestuvawata vo
ozna~uva~kite praktiki, nikako ne mo`eme da
zaklu~ime deka toj }e is~ezne od svetot na `ivotot
zatoa {to ve}e nema nikakvi racionalni razlozi da
veruvame vo negovata nu`nost ili deka onie praksi

developed within Laruelle�s non-philosophy. Although the
text is shaped as a deconstructive attempt, it eventually
reveals itself as a simulacrum of deconstruction as an
interpretative practice. In Vision-in-One �the fiction and
real are not opposed, they are not even placed into
(mutual) relation� (Kolozova, 2001, 42). Admitting the
dead-end of the linguistic constructivism, Butler tries to
direct Kolozova�s interpretation for her own benefit thus
interpreting the dead-end of her own doctrine as an
indicator of the Real. However, she forgets that the Real
in Laruelle is neither something that transcends language
nor language is something transcending. The radical
imanence of the Real is not posited relationaly. Despite
that, the problem remains. It is not clear how we could
formulate hypotheses as strategies of theoretical-
empirical research using the approaches of Kolozova and
Butler.

The deconstruction of the metaphysical assumptions to
normal discourses means that there is too much assuming.
The idea that normal discourses have to follow the
function rules of functioning even in situations when it is
obvious that those rules are not what constitutes and
legitimizes them as normal discourses, means to have
metaphysical faith in their rational immanence. By virtue
of the critical writing on realism, niether from rational
debates, nor from the shift in the signifying practices, we
can conclude that realism will disappear from the living
world because there are no more rational reasons to
believe in its necessity, or because the practices which are
preconditions for its existence are no longer operative.
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koi pretstavuvaat uslovi za negovo postoewe, pove}e
ne se operativni.

Pra{aweto koe treba da se preispita e dali strate-
giite na opravduvawe prisutni vo normalniot
diskurs mo`at da bidat blokirani i so toa da se
osuetat potezite preku koi se legitimiraat seksiz-
mot, homofobijata i heteroseksualnata normativnost.
Nasokata {to sakam da ja predlo`am vsu{nost e dosta
klasi~na. Ne stanuva zbor da se otfrlat dekon-
struktivisti~kite ~itawa, tuku tie pove}e da ne se
zemaat kako eksplikativni teorii na problemi koi
se definirani vo termini na normalnite diskursi.
Takviot niven status prakti~no i sozdava zabuni i
apsurdni teoriski pozicii kako takvi, no i koga tie
kako politi~ko sredstvo se doveduvaat vo vrska so
politi~kite anga`mani.

Ako dekonstruktivisti~kata i radikalnite kritiki
ve}e go nemaat statusot na normalen eksplikativen
diskurs, toga{ ve}e nema potreba da se dramatizira
mo`nosta za demaskirawe i demistificirawe na
metafizi~kite distinkcii i dihotomii. No toa ne
zna~i deka treba da se pomirime so faktot deka tie
s$ u{te funkcioniraat kako premisi, ili mehanizmi
vo svetot na `ivotot, teoriskite ili argumenta-
tivnite strategii. Mislam deka ima avtori koi
veruvaat deka dekonstrukcijata nema ve}e da postoi
koga }e se dekonstruiraat site metafizi~ki dihoto-
mii, no deka ima i takvi {to veruvaat vo dihotomnata
nu`nost na svetot kako o~igledna. Formuliraj}i ja
takvata situacija kako pra{awe na izbor i odluka
samo n$ otrgnuva vo pogre{na nasoka.

Vakviot raspored na problemite go postavuva
predlo`eniot kriti~ki priod vo ramkite na normal-
nite diskursi. Promenata na stavot vo odnos na

The issue that needs to be re-examined is whether the
justification strategies typical for the normal discourse can
be blocked thus impeding the moves through which
sexism, homophobia and heterosexual normative
legitimize themselves. The course I would like to suggest
is somewhat classical in its approach. It is not about
rejecting deconstructive readings; rather, they should not
be referred to as explicative theories of problems defined
with terms characteristic for normal discourses. Such
status causes confusion and absurd theoretical viewpoints,
especially when they are used as political means in
connection with political activities.

If deconstructive and radical critical writings have no
longer a status of normal explicative discourse, then there
is no need to dramatize over the possibility of unmasking
and demystifying the metaphysical distinctions and
dichotomies. This does not mean that we have to bring to
terms with the fact that they still function as principles or
mechanisms in the living world, the theoretical and
argumentative strategies. I think that there are authors
who believe that deconstruction no longer exists once all
metaphysical dichotomies are deconstructed, but there
are also authors who believe that the dichotomous
necessity of the world is something apparent. By defining
this situation as an issue of choice and decision, we are
only misled into a wrong direction.

This organization of the problems is setting the suggested
critical approach within the frames of the normal
discourses. The change in attitude regarding essentialism
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esencijalizmot i konstruktivizmot i nivnata
povrzanost so mo`nite diskriminatorski i oslobo-
duva~ki praktiki e vo toa {to na tie vrski ne bi
trebalo pove}e da se gleda kako na implikativni
relacii.

Na odnosite pome|u ovie pozicii bi mo`ele da
gledame kako na opravduva~ki praktiki {to se
potpiraat vrz odredeni argumentativni strategii.
Zna~i, na esencijalizmot mo`e da se gleda kako na
opravduvawe na seksizmot koe se sproveduva spored
odredeni pravila. No, prirodata na ovie pravila ne
e takva {to tie kreiraat nekakva univerzalna
aksiomatska celina. Takvata metafizi~ka pret-
postavka vsu{nost e ona {to denes pretstavuva
problem: od la`nosta na esencijalizmot da se
zaklu~i za la`nosta na seksizmot i homofobijata.
Toa {to sakam da go potenciram e deka prirodata na
tie vrski e semanti~ko-pragmatska, a ne epistemi~ko-
ontolo{ka. Me|utoa, prikazot na karakterot na
takvite semanti~ko-pragmatski strategii gi nadmi-
nuva granicite na ovoj tekst.
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and constructivism and their connection to the possible
discriminating and liberating practices is reflected in the
fact that these connections should no longer be treated as
implicative relations.

We might regard the relations between these positions as
justifying practices based on certain argumentative
strategies. In other words, essentialism can be treated as
justification of sexism carried out in compliance with
certain rules. However, the nature of these rules does not
allow for creating a universal axiomatic unity. This
metaphysical assumption is the cause of the existing
problem today: to infer the falsity of sexism and
homophobia from the falsity of essentialism. What I wish
to point out is that the nature of these relations is
semantic-pragmatic, not epistemological-ontological.
However, the study of the character of such semantic-
pragmatic strategies surpasses the limits of this text.

Translated by Anastasija Kirkova
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Alegoriski konfiguracii vo
umetni~kite stavovi na
devedesetite godini *

Hanne Loreck

Allegorische Konfigurationen
in künstlerischen Positionen
der neunziger Jahre *

Vo 1980 godina istori~arot na umetnosta
Kreg Ovens (Craig Owens) vo svojot dvodelen esej

The Allegorical1 Impulse ja vovede alegorijata kako
merodavna teoriska, strukturalna i estetska figura
za US-amerikanskiot diskurs na umetnosta, a so nea
i postmodernata, bidej}i vo alegorijata od roman-
tizmot navamu se provlekuva{e nekakov negativen
oblik na raska`uvawe, pretrpe estetska odbivnost i
po~na da va`i za Drugost na diskursot na modernata.
Reflektiraj}i razli~ni umetni~ki praktiki i
stavovi za morfolo{kite i metafori~ki otu|enite
tela, bi sakala da se osvrnam na izlagawata na Ovens
za alegorijata vo koi nadovrzuvaj}i se na poimot na
alegorija na Valter Benjamin - po objavuvaweto na
amerikanskiot prevod na Potekloto na german-
skata tragedija (1928) vo 1977 godina diskutira{e
za kriti~kata teorija na kulturata - ja komentira{e
metatekstualnata dimenzija na umetni~kata praktika
vo osumdesetite, za kone~no na umetnicite kako
Sindi [erman (Cindy Sherman), Robert Longo (Rob-
ert Longo), i dr., da im obezbedi aktuelno mesto vo
umetni~kata kritika i na pazarot na umetni~ki dela:
seriski i asimilira~ki na~ini na proizvodstvo
kako alegorii na politi~kata ekonomija, kako ona

1980 hatte der Kunsthistoriker Craig Owens die Allegorie
in seinem zweiteiligen Aufsatz The Allegorical1 Impulse
als die maßgebliche theoretische, strukturelle und
ästhetische Figur für den US-amerikanischen
Kunstdiskurs und mit ihr die Postmoderne eingeführt,
nachdem die Allegorie seit der Romantik eine negative
Geistesgeschichte durchlaufen, ästhetische Ablehnung
erfahren und als das Andere der Diskurse der Moderne
gegolten hatte. Unterschiedliche künstlerische Praktiken
und Ansätze zu morphologisch und metaphorisch
befremdlichen Körpern reflektierend, möchte ich mich auf
Owens Ausführungen zur Allegorie dort beziehen, wo er
in der Nachfolge von Walter Benjamins Allegoriebegriff
� er wurde seit dem Erscheinen der amerikanischen
Übersetzung vom Ursprung des deutschen Trauerspiels
(1928) im Jahr 1977 für eine warenkritische Kulturtheorie
diskutiert � die metatextuelle Dimension in der
künstlerischen Praxis um 1980 kommentierte, um
schließlich Künstlerinnen und Künstlern wie Cindy
Sherman, Robert Longo und anderen einen aktuellen Ort
in der Kunstkritik und auf dem Kunstmarkt zu sichern:
serielle und aneignende ästhetische Produktionsweisen
als Allegorien politischer Ökonomie, wie dies am
einfachsten an Cindy Shermans Serien weiblichen
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{to na najednostaven na~in se potvrduva vo seriite
na `enski stereotipi vo Untitled Film Stills na Sindi
[erman. Gledano od obratnata perspektiva, femi-
nisti~kata nauka za umetnosta vo isto vreme i niz
primeri po~nuva da ja istra`uva tradicionalnata
hegemonijalna povrzanost na alegorijata i (goloto,
`ensko) telo, {to Ovens vo ovoj moment (s$ u{te) ne
go reflektira2.Ovaa vrska pome|u teloto i alego-
riskiot pogled vo nabquduvaweto na umetnosta na
devedesetite mo`e, vo najmala raka, da upatuva na toa
deka Xudit Batler so Gender Trouble ja vovede
melanholi~nata struktura na rodoviot identitet, vo
forma na prepro~ituvawe na Frojdovoto scenario za
kastracijata vo eden takov kulturno-analiti~en
kontekst3, i edna takva mo`na povrzanost na alego-
rijata i melanholijata, koja, osnovana za onaa estetska
produkcija, za da ne iritira, i onaa na modernata,
medijalno gledano, po~na da se zanimava so foto-
grafija.

Tezata koja ja zastapuva{e Ovens se poka`a kako
zna~ajna so toa {to alegoriskata umetnost bi mo`ela
da gi spoi estetskite so socijalnite odnosi, a okolu
deset godini podocna, vo devedesetite, krajno se
sovpadna so amerikanskite kulturni vojni i dr`av-
nite debati za cenzurata okolu pra{awata na
opscentnoto, blasfemi~noto i antinacionalnoto,
kako efekt na alegoriski umetni~ki pozicii so koi
se operira{e, bidej}i ovie politi~ki, socijalni,
moralni i filozofski pra{awa se vrzuvaat za edna
figurativna estetika mnogu pomalku vo smisla na
tekstoven, otkolku vo forma na strukturen
simbolizam. Pretpostavkata za politi~kiot odglas
na alegori~noto kako metoda e zapravo nekakva, vo
kontekst na figurativnata umetnost, konvenci-
onalna, avtoritarna forma, koja se provlekuva niz
sekoja fragmentarnost, udvoenost ili trupawe na

Stereotypen der Untitled Film Stills, 1975-1980,
nachvollziehbar ist. Aus der Perspektive des Rückblicks
kommt hinzu, was Owens zu diesem Zeitpunkt (noch)
nicht reflektiert, die feministische Kunstwissenschaft
zeitgleich aber exemplarisch zu untersuchen begann, die
traditionelle hegemoniale Verknüpfung von Allegorie und
(nacktem, weiblichem ) Körper2. Dieser Liaison zwischen
Körper und allegorischem Blick kann für eine Betrachtung
von Kunst der 1990er Jahre zumindest der Hinweis
angefügt werden, daß Judith Butler mit Gender Trouble
(1990) die melancholische Struktur der geschlechtlichen
Identität in Form einer Relektüre des Freudschen
Kastrationsszenarios in einen kulturanalytischen Kontext
eingeführt3 und so einen weiteren möglichen
Zusammenhang zwischen Allegorie und Melancholie für
jene ästhetische Produktion gestiftet hat, um die es uns
gehen soll und die für die Moderne, medial gesehen, mit
der Photographie begann.

Bemerkenswerterweise erwies sich Owens damalige
These, eine allegorische Kunst würde ästhetische mit
sozialen Bezügen verbinden, etwa zehn Jahre später als
äußerst zutreffend, können wir doch die US-
amerikanischen Culture wars und staatlichen
Zensurdebatten der 1990er Jahre um das angeblich
Obszöne, Blasphemische und Antinationale geradezu als
Effekt von allegorisch operierenden künstlerischen
Positionen sehen, weil diese politische, soziale, moralische
und philosophische Fragestellungen weniger im Sinne
eines textuellen, sondern in Form eines strukturellen
Symbolismus an eine figurative Ästhetik knüpfen.
Voraussetzung für die politische Resonanz des
Allegorischen als Methode ist also die gewisse, im Kontext
figürlicher Kunst konventionelle, autoritäre Form, die
noch durch jede Fragmentierung, Verdoppelung oder
Häufung von Körpern und ganz besonders durch die
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tela, a osobeno niz plasti~no-mehani~koto preure-
duvawe na delovite na teloto i organite, odnosno
preklopuvaweto i vtopuvaweto na vnatre{nosta i
nadvore{niot izgled na teloto vo smisla na nivna
negacija4. Toa, vo nitu eden slu~aj, ne zna~i deka
teloto se javuva vo fragment ili fragmentot vo
teloto vo smisla na neophoden znak koj se odnesuva
na nivnata povrzanost, ~ie{to samovolie
predstavuva pretpostavka za alegoriskoto zna~ewe.
Za{to: �Alegorijata mo`e da ja podnese protivre~-
nosta na bukvalniot i figurativniot tekst, pa ottuka
alegorijata ne se raspa|a so slikata, koja fungira
kako feti{ ili pak feti{ot e, kako i alegorijata,
�neobi~na stilska figura�5. (Formalnoto preobliku-
vawe na teloto koe nastanuva po pat na anagram
dozvoluva da bide razbrano kako retori~ki, taka i
(kulturno) istoriski.) Vo mediumskoto izobilie na
postmoderni estetski tehniki, Ovens zaedno so
Roland Bart, gi definira{e, pred s$, fotografijata,
filmskite stilovi, fotoromanite, reklamnite
posteri, strip-panoata i crtanite filmovi kako
alegoriski estetski eksperiment. Kako {to tie, od
edna strana, zagovaraa konstruktiven odnos kon
takanare~enata realnost, od druga strana,
pretstavuvaa stilski momenti na edna naracija, koi
~esto na emocionalen i identifikaciski na~in
povtorno za`ivuvaat. Bidej}i Ovens vo mnogu od
svoite tekstovi se interesira{e za pra{awata na
rodovata i seksualnata politika6, koja sepak vo ovoj
uvoden esej se zanimava so signifikacija na
alegorijata za Postmodernata, bi sakala ve}e
otkrienite misliteli na alegori~noto da gi
postavam vo relacija so seksualnata politika i
politikata na teloto na devedesetite godini. Iako
vo osumdesetite godini so apropriativni stavovi
kako onie na Barbara Kruger ili Xeni Holcer be{e
sozdaden beleg na heterogenosta na alegori~noto, za

plastisch-mechanische Umordnung von Körperteilen und
Organen beziehungsweise die Überblendung von
Körperinnerem und Körperansicht im Sinne ihrer
Negation hindurchschaut4. Das bedeutet jedoch
keineswegs, daß der Körper im Fragment und das
Fragment im Körper im Sinne eines notwendigen
Zeichenzusammenhangs aufgeht. Dessen Willkürlichkeit
ist die Voraussetzung allegorischen Bedeutens. Denn:
�Allegorien tragen den Widerstreit von wörtlicher und
figurativer Lektüre aus. daher fällt die Allegorie nicht mit
dem Bild, das als Fetsich fungiert, zusammen, oder aber
der Fetsich ist wie die Allegorie eine �uncanny trope�5. (Der
anagrammatische Körper ließe sich als formale Umschrift
bzw. Umbildung sowohl rhetorisch als auch
(kultur)historisch fassen.) Innerhalb der medialen Fülle
postmoderner ästhetischer Techniken definierte Owens
mit Roland Barthes vor allem Photographie, Film Stills,
Photoromane, Werbe- und Comicbilder sowie Cartoons
als allegorische ästhetische Verfahren. Denn diese
unterhielten einerseits ein konstruktives Verhältnis zur
sogenannten Realität, andererseits seien sie stillgestellte
Momente einer Narration, die häufig auf emotionale und
identifikatorische Weise im Betrachten wieder �zum
Leben erweckt� würden. Da Owens sich in vielen seiner
anderen Texte mit Fragen von Geschlechter- und sexueller
Politik beschäftigte,6 sie jedoch nicht in diesem
Einführungsessay zur Signifikanz der Allegorie für die
Postmoderne adressierte, möchte ich die dort eröffneten
Denkfiguren des Allgorischen in einen Zusammenhang
mit Körper- und sexuellen Politiken der 1990er Jahre
stellen. Denn obgleich in den 1980er Jahren mit
appropriativen Positionen wie der Barbara Krugers oder
Jenny Holzers ein herausragendes Kennzeichen der
Heterogeneität des Allegorischen erfüllt ist, verbale und
visuelle Zeichen zu verbinden, kommt ein anderes
mögliches Merkmal der Allegorie doch erst später für den
Körperdiskurs zum Tragen: die Allegorie als
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da gi spoi verbalnite i vizuelnite znaci, se javuva
eden drug mo`en beleg na alegorijata, koj mo`e ne{to
podocna da se razbere kako diskurs na teloto:
alegorijata kako amblem na smrtnosta i slika na
raspa|aweto i propasta7. Ovens }e gi �prevede� ovie
dimenzii kaj A(IDS) C(oalition) T(o) U(nleash) P(ower)
vo (identitetno)politi~ki anga`man i ~inovi na
kulturna provokacija, i }e dozvoli tie da izvr{at
vlijanie na negovite esei napi{ani vo devedesetite
godini.

The Allegorical Impulse ja opi{uva promenata na
paradigmata od modernata vo postmoderna vo likov-
nata umetnost kako navodno dopolnuvawe so estetski
i socijalni dimenzii vo postmodernite alegoriski
produkcii na sliki. Modernata, ili poto~no
nejzinoto amerikansko i pred s$ posledno i krajno
rigidno razbirawe na wujor{kiot kriti~ar na
umetnosta Klement Grinberg (Clement Greenberg), ja
napravi isklu~ivo va`na estetsko-samokriti~kata,
a ne socijal-kriti~kata dimenzija vo produkcijata
na umetni~ki dela i nivnata teoretska recepcija.
Ovoj visok modernizam kako {to e poznato, vo
mediumska smisla e ograni~en na slikarstvoto i
likovnata plastika. Visokata moderna, se razbira,
znae{e da gi prepoznae Pikaso, Kandinski i Matis,
no nikako Marsel Di{an, dadaizmot i nadrealis-
ti~kata praktika na objet trouvé i fotografijata. So
namera ovaa mediumski, formalno i tematski
potisnata strana na modernata da bide re-teks-
tualizirana vo odnos na kriti~kiot stav kon slikata
od vremeto na neokonzervativnite narativni pusto-
{ewa, kako na primer kaj eden Xulijan [nabel,
Ovens go eksponira{e i mediumski i teoriski go
zaostri alegoriskiot moment kako kriti~ki meta-
tekst na modernata. Ova trae{e dve decenii vo
umetni~kite pozicii i zavr{i so pop art-ot. Na ovaa

Sterblichkeitsemblem und Bild von Auflösung und
Verfall.7 Owens wird diese Dimension bei der A(IDS)
C(oalition) T(o) U(nleash) P(ower) in (identitäts)
politisches Engagement und Aktionen kultureller
Provokation �übersetzen� und in seine Aufsätze der
neunziger Jahre einfließen lassen.

The Allegorical Impulse beschreibt insofern einen
Paradigmenwechsel von Moderne zu Postmoderne in der
bildenden Kunst, als sich in den postmodernen
allegorischen Bildproduktionen ästhetische und soziale
Dimensionen ergänzen würden. Die Moderne, oder
genauer, ihre US-amerikanische und vorläufig letzte wie
äußerst rigide Fassung durch den New Yorker
Kunstkritiker Clement Greenberg, ließ ausschließlich eine
ästhetisch selbstkritische und keine sozialkritische
Dimension der Kunstproduktion und ihrer theoretischen
Rezeption gelten. Medial war dieser High Modernism
bekanntermaßen auf Malerei und � eher am Rande � auf
Plastik beschränkt. Die Hochmoderne hätte
selbstverständlich Picasso, Kandinsky und Matisse
gekannt, jedoch keinen Marcel Duchamp, keinen
Dadaismus und keine surrealistische Praxis des objet
trouvé und der Photographie. In der Absicht, diese medial,
formal und thematisch verdrängte Seite der Moderne für
eine kritische Haltung zum Bild in Zeiten
neokonservativer narrativer Malschlachten zum Bespiel
eines Julian Schnabel zu retextualisieren, hat Owens dann
das allegorische Moment als kritischen Metatext zur
Moderne exponiert und medial und theoretisch
zugespitzt. Dieses war bereits etwa zwei Jahrzehnte lang
in künstlerischen Positionen rund um die Pop art
auszumachen gewesen. Es führte an dieser Stelle jedoch
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to~ka, sepak, se otide predaleku, mno{tvoto alego-
riski izrazeni pikturalni kritiki da bide predsta-
veno kako osnova na edna genealogija na seksualniot
identitet8.

Ne mo`e da se zamisli pregled na slikite so tela od
devedesetite bez estetskata i politi~kata kritika na
formalniot i ideolo{kiot monopol na
modernizmot, nitu pak bez feministi~kite
intervencii na {eesetite i sedumdesetite godini
kako i bez kritikite od Linda Benglis.Umetnicite
kako {to se Majk Keli (Mike Kelley), Pol Makarti
(Paul McCarthy), Robert Gober (Robert Gober), Sindi
[erman (Cindy Sherman), Xejna Sterbak (Jana
Sterbak), Kiki Smit (Kiki Smith), Xanin Entoni
(Janine Antoni), Zoi Lenard (Zoe Leonard), Jasumasa
Morimura (Yasumasa Morimura) i Sara Lukas (Sarah
Lucas) primenuvaat edna nova figurativnost, sekako
poinakva od neoekspresionisti~kite slikari na
osumdesetite godini, koja ne se nametnuva estetski
tuku konceptuelno. Za niv alegorijata kon ista
anatomska figura na edna kriti~ka umetni~ka
praktika kako i nejziniot isto taka, kriti~ki
diskurs, se javuva kako vo strukturna, taka i vo
metafori~na smisla.

�Alegorijata e luksuz, tro{ewe na vi{okot na
vrednosta; taa e sekoga{ odvi{ok�9, stoi kaj Ovens.
Vo taa smisla bra}ata Xejk (*1962) i Dajnos (*1966)
^epmen premnogu ja razvlekuvaat edipalnata,
binarna slika na rodot vo to~kata na nejzinata
simboli~ka, ednostrana, imeno - fali~ka organizi-
ranost i se obiduvaat preku alegoriskiot eksces da
ja vizueliziraat represivnata i nevroti~na dimen-
zija na falocentrizmot10. Poradi toa bra}ata ̂ epmen

zu weit, die Fülle der allegorisch gefaßten pikturalen
Kritiken im Auftrag einer Genealogie sexueller Identität
darzustellen.8

Machen wir nun einen Sprung zu Körperbildern der
1990er Jahre, die jedoch weder ohne die ihnen ästhetisch
und politisch vorangehende Kritik am formalen und
ideologischen Monopol des Modernismus, noch ohne
feministische Interventionen der sechziger und siebziger
Jahre wie die von Lynda Benglis zu denken sind.
Künstlerinnen und Künstler wie Mike Kelley, Paul
McCarthy, Robert Gober, Cindy Sherman, Jana Sterbak,
Kiki Smith, Janine Antoni, Zoe Leonard, Yasumasa
Morimura und Sarah Lucas verwenden eine neue
Figurativität, allerdings anders als die neoexpressiven
Maler der 1980er Jahre nicht ästhetisch gefällig, sondern
konzeptuell. Für sie wird die Allegorie zur gleichsam
anatomischen Figur einer kritischen künstlerischen Praxis
wie ihres ebenfalls kritischen Diskurses im strukturalen
wie metaphorischen Sinn.

�Allegory is extravagant, an expenditure of surplus value;
it is always in excess�9, heißt es bei Owens. In diesem Sinn
überdehnen die Brüder Jake (*1962) und Dinos (*1966)
Chapman das ödipale, binäre Geschlechterbild am Punkt
seiner symbolisch einseitigen, nämlich phallischen
Organisation und versuchen durch den allegorischen
Exzess die repressive und zwangsneurotische Dimension10

des Phallozentrismus zu visualisieren. Dafür haben die
Chapmans ihre �Fuckfaces� erfunden, eine vielteilige Serie
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gi otkrija svoite �Fuckfaces�,
serija na hibridni figuri nap-
raveni od stakleni vlakna koi
predizvikuvaat nelagodnost.
(HMS Cockshitter, 1997; The Un-
Namable, 1997). Ovoj proekt be{e
izlo`en 1997 godina na edna
izlo`ba so katalog i naslov: The
Unholy Libel, zna~ajno
pomestuvawe od Holy Bibel, od
�Svetoto pismo�, {to zna~i
dekonstrukcija na pratekstot vo
edno nesveto ozloglasuvawe. Vo
eden cini~en metafori~en zanes,
pome|u Edipoviot kompleks i
incestot, Dajnos ^epmen za
slednite figuracii zabele`uva:

�Mnogu odamna, to~no sega,
vo edna prostrana zemja
daleku vo va{iot um `ivee
malata li~nost nare~ena
Fuckface. Fuckface e omraze-
noto dete na univerzalnite
roditelski ikoni Mama i Tato �O�. No Fuckface
ne e ni ma{ko ni `ensko. Ne. Fuckface e
ednostavno Fuckface. Spored pravoto steknato na
samoto ra|awe, Fuckface e organ na odrekuvawe,
namesta-obele`ana kuranalpi~ka. Vrz osnova
na izobilstvoto od genitalii {to gordo
izniknuvaat po sovr{enata anatomija na
Fuckface-ovata Mama (koja se ~ini ne e strogo
maj~inska), kastriraweto nikoga{ ne go zagri-
`uvalo bespomo{noto-detule- Fuckface, bidej}i
na Mama nikoga{ ne & nedostigala kontra-
transferencija. Naprotiv, taa raspolaga{e so
site senzualno-kopne`livi mehanizmi, i

von Anstoß errregenden hybriden
Figuren aus Fiberglas in der Größe
junger Mädchen (HMS Cockshitter,
1997; The Un-Namable, 1997).
Zusammengefaßt wurde dieses
Projekt 1997 in einer Ausstellung
mit Katalog, Titel: The Unholy Libel,
eine signifikante Verschiebung von
Holy Bibel, der Heiligen Schrift, das
heißt, des Urtextes, hin zu seiner
Dekonstruktion in der unheiligen
Verleumdung. In einem zynischen
gleichnishaften Taumel zwischen
Ödipus und Inzest bemerkt Dinos
Chapman über diese Figurationen:

�Once upon a time, right now, in a
vast country far away in your mind
lives a little person called Fuckface.
Fuckface is the hatechild of
universal parental icons Mummy
and Daddy �O�. But Fuckface is
neither boy nor girl. No. Fuckface is

just plain Fuckface. By birthright Fuckface is a
disavowal organ, a loosly-spotted cockanalcunt.
Given the wealthy plethora of genitalia proudly
sprouting across the perfect anatomy of Fuckface�s
Mummy (who doesn�t appear strictly mumsie),
castration was never a concern for the helpless-
infant-Fuckface because Mummy�s
countertransference was never deficient. On the
contrary, she was supplied with every luscious
desiring apparatus, and, of coarse, Fuckface was
never in competition with Daddy for Mummy�s love
because Fuckface�s daddy (who doesn�t strike one
particularly dadsie) isn�t exactly phallic � with all

Jake und Dinos Chapman, HMS
Cockshitter, 1997; mixed media
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sekako, Fuckface nikoga{ ne se natprevaruval so
Tato za qubovta na Mama, zatoa {to Fuckface-
oviot tate (koj ne ostava vpe~atok na osobeno
tatkovski) ne e ba{ fali~ki - so site svoi
virusni sfinkteri rasprostraneti po negovoto
luznosano telo. Kako rezultat na toa, nikakvo,
duri ni hipertrofirano SUPEREGO nikoga{
ne se oformi vo Fuckface-ovata mala golema
glava. Koj gi ebe{e moite sfinkteri?- re~e
Tato. Koj gi ebe{e moite kurovi i pi~ki?- re~e
Mama. Koj go ebe{e moeto lice?- re~e Fuckface
so prigu{en glas. Ba{ si glup~o, pa site nie -
se iznasmeaja tie.�11

S$ do objavuvaweto Fuckfaces bea koristeni za da
poka`at deka alegoriskata umetnost e sinteti~ka
umetnost, stilski i mediumski fleksibilna, ili,
kako {to stoi vo nau~no-literaturnite i psihoana-
liti~kite izlagawa The Structure of Allegorical Desire
od 1980 godina na Xoel Fajnmen: �[A]legorijata }e
gi preraspredeli i }e se sprotivstavi na site [�]
stilski kategorizacii, bidej}i
[�] ima mo`nost da go pretvori
najobjektivniot naturalizam vo
najsubjektiven ekspresionizam,
ili najcvrstiot realizam vo
najnadrealisti~no ornamentalen
barok.�12 Dve drugi instalacii na
britanskite umetnici: Zigotna
akceleracija, biogenetski,
desublimiran libiden model
(zgolemen h 1000) (Zygotic
acceleration, biogenetic, de-

his viral sphincters mapped across his pitted body.
Consequently no hypertrophied SUPEREGO was
ever formed in Fuckface�s little big head. �Who�s
been fucking my sphincters?� said Daddy. �Who�s
been fucking my cocks and cunts?� said Mummy.
�Who�s been fucking my face?� said Fuckface in a
muffled voice. �Why how silly, we all have!� they
laughed.�11

Bis zum Anschlag beuten die Fuckfaces aus, daß allegori-
sche Kunst synthetische Kunst ist, stilistisch und medial
flexibel, oder, wie es in Joel Finemans literaturwissen-
schaftlich-psychoanalytischen Ausführungen The Struc-
ture of Allegorical Desire von 1980 heißt: �[A]llegory
would cut across and subtend all [�] stylistic categoriza-
tions, being [�] quite capable of transforming the most
objective naturalism into the most subjective expressio-
nism, or the most determined realism into the most sur-
realistically ornamental baroque.�12 Zwei andere Instal-
lationen der britischen Künstler: Zygotic acceleration,
biogenetic, de-sublimated libidinal model (enlarged x

1000), 1995, und Tra-
gic Anatomies von
1996, gehen in diesel-
be Richtung. Beide
Arbeiten versuchen,
die Utopie der Unab-
hängigkeit vom phal-
lischen Signifikanten
auf weibliche �Orga-
nismen� � sie als Kin-
der zu bezeichnen,
lehnen die Chapmans
ab13 � zu projizieren,
indem die Künstler
ihnen naturalistisch
geformte Penisse

Jake und Dinos Chapman, Zygotic acceleration,
biogenetic, de-sublimated libidinal model

(enlarged x 1000), 1995; mixed media
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sublimated libidinal model (enlarged x 1000)), 1995, i
Tragic Anatomies od 1996, se dvi`at vo ista nasoka.
Dvete dela se obiduvaat utopijata za nezavisnost od
fali~kite ozna~iteli da ja proektiraat na ̀ enskite
�organizmi�- bra}ata ^epmen odbivaat tie da bidat
prika`ani kako deca13 - pri {to umetnicite,
prirodno oformenite penisi i u{te pomalku
prirodnite polovi otvori, vagina ili analniot
otvor, gi montiraat na licata. Mo`e da se pomisli
deka tie so toa sakaat plasti~no da go izvrtat
govornoto i pogovornoto izedna~uvawe na polovite
organi i delovite na liceto. Kako slatko-zavodlivi
stilizirani kukli od izlozite i mali Loliti,
gradat eden korpus so pove}e noze i pove}e glavi, koj,
namerata e sosema jasna, treba da gi povrze
privle~noto so ne{to odbivno, sonot i traumata se
razlikuvaat samo postapno. Sportskite obuvki,
~orapite i osnovata na konglomeratite na figurite
koi se gledaat kaj site Fuckface-dela, pravat so
sigurnost da bide prepoznatliv kapitalisti~ko-
socionevroti~niot aspekt - vo ovaa serija bioteh-
nolo{ki markiraniot - na ̀ elbite. Za{to, site isti,
bra~no povrzani su{testva, so svoite pomesteni
seksualni funkcii se baziraat na ideata na feti{ot
i treba vo najmala raka da go posakuvaat istiot
proizvod, kako na primer, patiki so marka �Fila�.

Alegoriski e isto taka odbrano i mestoto na insce-
nacijata, na koe hibridite so celite tela i vo site
mo`ni zamisleni pozicii se soedinuvaat: prenase-
len locus amoenus, fiktivna priroda so ve{ta~ki
rastenija, mesto so svojata artificielnost, koe u{te
od Antikata reflektira sredina za dvojstvo i
idili~ni momenti na u`ivawe vo qubovniot ~in od
heteroseksuelen tip. Dali ovaa kalkulira~ka bahana-
lija na uniformno stiliziranite figuri na devojki
go pottiknuva otvoreno vladee~kiot falocentrizam,

und, bemerkenswerterweise, weit weniger naturalistische
Geschlechtsöffnungen, Vaginas oder Afteröffnungen ins
Gesicht montieren. Man könnte meinen, sie setzten da-
mit die sprichwörtliche oder umgangssprachliche Glei-
chung von Gesichts- und Geschlechtsteilen plastisch um.
Als süßlich-verführerisch stilisierte Schaufensterpuppen
und kleine Lolitas bilden sie einen vielbeinigen und viel-
köpfigen Korpus, der, die Absicht ist überdeutlich, An-
ziehung mit etwas Abstoßendem koppeln soll, Traum und
Trauma unterscheiden sich nur graduell. Die in allen
Fuckface-Arbeiten unübersehbaren Turnschuhe, Sockel
oder Basis der Figurenkonglommerate, geben sicherlich
auch den kapitalistisch- sozioneurotischen Aspekt des �
in dieser Serie biotechnologisch markierten � Begehrens
zu erkennen. Denn all die gleichen, untereinander kopu-
lierenden Wesen mit ihren verschobenen sexuellen Ge-
bär- und Ausscheidungsfunktionen gründen auf der Idee
des Fetischs und sollen zumindest das selbe Produkt ha-
ben wollen, zum Beispiel Schuhe der Marke fila.

Allegorisch ist auch der Ort der Inszenierung gewählt, an
dem die Hybriden mit den ganzen Körpern und in allen
nur erdenklichen Stellungen kopulieren: ein, wiewohl
übervölkerter, locus amoenus, fiktive Natur aus
Kunstpflanzen und sich seit der Antike in seiner
Artifizialität reflektierendes Setting für Zweisamkeit und
idyllische Schäferstündchen der heterosexuellen Art. Ob
dieses kalkulierte Bacchanal der uniform stilisierten
Mädchenfiguren den offenbar schon auf der Zellebene
herrschenden Phallozentrismus herausfordert oder in der
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koj ve}e se nao|a na nivo na kletka ili go afirmira
vo zadovolstvoto od gadewe i dali, {to e vpro~em i
cel na ova delo, voajerskata strast za senzacii ja
razgoluva ili ne moralno razgnevenata publika, koja
umetnost dnevno preku mediumite se hrani so
pornografska umetnost i takanare~enata umetnost na
psuewe, ostanuva kako otvoreno pra{awe. Fuckfaces
pretstavuvaat primeri za toa {to se slu~uva, koga
dvopoloviot, genitalno odredeniot, heteroseksual-
niot eksces se poklopuva vo slikata so anorganskata
struktura na `elbite na polimorfno perverznata
strast od ranoto detstvo: �Politi~kata korektnost se
nudi sebesi kako fali~ki prvomajski nakiten stolb,
okolu koj site nemirni deca potskoknuvaat i peat i
recitiraat vulgarni stihovi. Nie go pravime samo
ona {to otsekoga{ se baralo od nas.�14 Deka bra}ata
^epmen vo odredena smisla sepak ostanuvaat od onaa
strana na nivniot kriti~ki stav za radikalnata
moralna indiferentnost, sosema afirmativno vo
ramkite na polovata konotacija na alegorijata kako
`enski konotiran oblik i na svoite Fuckfaces i
nivnata neodredena polnost im dodavaat za inaet
dvi`ewa na devojka, }e bide edinstveno konsta-
tirano, no ne i nabrzo
sprovedeno.

Da frlime sega pogled vrz
nekolku dela na amerikane-
cot Robert Gober koj{to
raboti vo Wujork (*1956).
Untitled (Leg with Candle),
1991 godina, edna edin-
stvena noga so prirodna
golemina, oble~ena vo
~evel, ~orap i pantoloni,
koja{to le`i na pod na
rabot od eden prostor.

Ekellust affirmiert und ob, was ausgesprochenermaßen
das Ziel dieser Arbeiten ist, die voyeuristische
Sensationslust eines über die Medien täglich
pornographisch abgefütterten, sich aber über sogenannte
obszöne Kunst moralisch entrüstenden Publikums
entblößt wird oder nicht, soll als Frage offen bleiben. Die
Fuckfaces sind beispielhaft für das, was passiert, wenn
der zweigeschlechtlich genital markierte, heterosexuelle
Exzess mit der anorganischen Begehrensstruktur der
frühkindlichen polymorph-perversen Lust im Bild
zusammentrifft und sich sagen läßt: �Political correctness
lends itself as a phallic maypole around which all the
naughty children skip and play and recite obscene rhymes.
We are only doing what has always been required of us.�14

Daß die Chapmans im gewissen Sinn jedoch jenseits ihrer
kritischen Position radikaler moralischer Indifferenz ganz
affirmativ im Rahmen der Geschlechterkonnotation der
Allegorie als weiblich konnotierter Gestalt verbleiben und
ihren Fuckfaces deren unentschiedener Geschle-
chtlichkeit zum Trotz physiognomisch Züge von Mädchen
verleihen, sei lediglich festgestellt, nicht aber näher
ausgeführt.

Werfen wir nun einen Blick
auf einige Arbeiten des in New
York arbeitenden Amerika-
ners Robert Gober (*1956).
Untitled (Leg with Candle),
1991, eine einzelne, mit Schuh,
Strumpf und Hose bekleidete
lebensgroße Gliedmaße liegt
am Rand eines Raumes auf

Robert Gober, Leg with Candle, 1996;
mixed media
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Negovoto bedro izgleda kako da izleguva od zid,
nogavicata lesno podignata, a gornata strana na
bedroto taka zase~ena, {to na nea stoi sve}a, koja
izgleda kako srasnata so nogata. Kako i mnogu drugi
plastiki na Gober, taka i ovaa e napravena od onoj
mrtve~ki bled materijal, od crkovnite sve}i, od
stearin (loj). Site delovi na teloto i samite zglobovi
- sosema vo alegoriskite ramki na disocijacija, Gober
nikoga{ do kraj ne gi producira od fragmentiranoto
telo, edno celovito telo od vosok - se izlieni od
neporozen ~ist materijal, na koj podocna Gober mu
vmetnuva vistinski crni vlaknenca od teloto. So ovoj
zafat, koj{to ja minimizira razlikata pome|u
ve{ta~koto i ̀ ivoto telo, saka da ja iritira slikata
za ~ovekot i negovoto telo, {to katoli~kata crkva ja
prika`uva niz eden homofobi~en kanon. Tegobniot
naturalizam i nadrealizam se prepletuvaat eden vo
drug. Bidej}i Gober ja pretopuva crkovnata sve}a so
voso~nata no`na proteza, gi vkrstuva dvete formi na
hristijanskata ikonografija: svetlinata na ̀ ivotot,
odnosno sfa}aweto na ikonata kako magi~en znak na
molitvata za zdravje i `ivot. Taka nastanuva, so
pojavata na sidata, eden tip na alternativen memento
mori. Samiot Gober se zalaga za odnosot pome|u
detskoto vospituvawe i homoseksualnosta, ja
zbli`uva telesnata i duhovnata ~istina so
pro~istuvaweto i odeweto vo crkva na doma{en
teren. Taka, osven voso~nite delovi na telo, Gober vo
svoite dela isto taka gi tematizira i prostorot za
domuvawe, poku}ninata i tapetite. Kon tie dela se
vbrojuva pred s$ ona so detskata soba so tapeti so crna
osnova polna so penisi i vagini, ponekoga{ so krevet
opkru`en so re{etki so kosa, povr{ina za le`ewe i
drug mebel. Ovie instalacii operiraat so atmosfera
na ko{mar vo oblikuvaweto na odreden prostor. Se
raboti za ko{mar na edna binarna polova logika, koja
od samiot po~etok, u{te vo detskata soba i so detskata

dem Boden. Der Oberschenkel scheint aus der Wand her-
auszukommen, das Hosenbein ist leicht hochgerutscht
und auf der Oberseite des Oberschenkels so aufgeschnit-
ten, daß dort eine Kerze wie mit dem Bein verwachsen
aufragt. Wie viele von Gobers Plastiken besteht auch die-
ses isolierte Bein aus jenem leichenhaft weißlichen Mate-
rial, aus dem Kirchenkerzen sind, aus Stearin. All die Kör-
perteile und einzelnen Glieder � ganz im allegorischen
Rahmen der Dissoziation, des fragmentierten Körpers,
produziert Gober nie ganze Wachskörper � sind aus dem
porenlos reinen Stoff gegossen, dem Gober dann echte
schwarze Körperhaare appliziert. Mit diesem Eingriff, der
den Unterschied zwischen einem künstlichen und einem
lebendigen Körper minimiert, möchte er das Menschen-
und Körperbild irritieren, das die katholische Kirche in
einem homophoben Regelkanon zeichnet. Penibler Na-
turalismus und Surrealismus schlagen ineinander um.
Indem Gober die Kirchenkerze mit der wächsernen Bein-
prothese verschmilzt, kreuzt er zwei Formen christlicher
Ikonographie: Licht des Lebens bzw. der Erkenntnis mit
dem Votivbild als magischem Zeichen der Bitte um Ge-
sundheit und Leben. So entsteht, zu Zeiten von AIDS, eine
Art alternatives memento mori. Gober selbst bemüht den
Zusammenhang zwischen kindlicher Erziehung und Ho-
mosexualität, wenn er körperliche und geistige Reinlich-
keit mit Waschzwang und Kirchgang auf dem mütterli-
chen, dem häuslichen Terrain zusammenbringt. Denn
außer den wächsernen Körperteilen thematisiert Gober
in seinen Arbeiten Wohnräume, Mobiliar und Tapeten.
Zu diesen zählt vorrangig ein Kinderzimmer mit einer
schwarzgrundigen Tapete voller Penisse und Vaginas,
manchmal auch mit einem verzogenen Gitterbett mit
schiefer Liegeebene und anderen Möbeln. Diese Installa-
tionen operieren mit der Atmosphäre eines in die Raum-
gestaltung verlagerten Alptraums. Es ist der einer binä-
ren Geschlechterlogik, die von Anfang an, also im Kin-
derzimmer und von den sprichwörtlichen Kindesbeinen
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noga navamu mora da bide usoglasena-mra~na rabota,
osobeno ako stoi vo par so onie metalni odvodi, koi
nao|aat primena kaj mijalnicite i onie koi perfo-
riraj}i go yidot koj slu`i kako ko`a i obvivka, gi
simboliziraat polovite otvori vo nivnite razli~ni
funkcii. Zaedno so Goberovite bezbrojni tipovi
lavaboa, od mijalnici i slivnici, nad negovoto delo
nadvisnuva mirizba na iznudena ~istota, perewe,
triewe, na zakoni i zabrani, koi go kontroliraat
odlevaweto i pritoa gi ignoriraat psihofizi~kite
granici.

Vo kontekst na edna alegoriski diskrepantna
opsednatost so teloto i prostorot, vo postminima-
lizmot e nazna~eno deka negovite fragmenti na
teloto, edine~nite noze na primer, sekoga{ se
spojuvaat bez prekin so izlo`beniot prostor koj
figurira kako vnatre{en prostor. Tie izgledaat
taka, kako da go probivaat prostorot od dva pravca,
edna{ od pravec na edno imaginarno i kako vo sekoja
instalacija, prostorno egzistentno nadvor, vpro~em,
kako vo slu~aj so `enskoto, maj~inskoto telo, od
vnatre vo pravec na nadvor. (Man Coming Out of the
Women, 1993/94. Ma{ka
noga oble~ena vo ~evel
str~i od stilizirana
vagina na voso~en `enski
trup ostaven vo agolot od
prostorot so {iroko
ra{ireni bedra, koi izgle-
daat kako da is~eznuvaat vo
dvata yida od agolot.) Vo
nivniot institucionalno-
kriti~ko politi~ki na~in
na ~itawe �protiv hetero-
seksualnosta�15 od vremeto
na kulturnite vojni mo`no

an eingebimst werden muß � eine finstere Angelegenheit,
besonders wenn sie gepaart ist mit jenen metallenen Ab-
flüssen, die in Waschbecken Verwendung finden und die,
die Wand als Haut und Begrenzung perforierend, die
Geschlechtsöffnungen in ihren verschiedenen Funktionen
symbolisieren. Zusammen mit Gobers unzähligen Arten
von Sinks, von Waschbecken und Ausgüssen, hängt über
seinem Werk der Geruch von erzwungener Reinlichkeit,
von Waschen, Scheuern, von Gesetzen und Verboten, die
die Ausscheidungen kontrollieren und dabei psychophy-
sische Grenzen ignorieren.

Im Sinne einer allegorisch diskrepanten Besetzung von
Körper und Raum im Postminimalismus ist bezeichnend,
daß seine Körperfragmente, die einzelnen Beine beispiels-
weise, immer lückenlos an den als Innenraum figurier-
ten Ausstellungsraum angrenzen. Sie scheinen ihn der-
art aus zwei Richtungen zu durchstoßen, einmal aus der
Richtung eines imaginären und zugleich in jeder Instal-
lation räumlich existenten Außen, aber ebenso, wie im
Fall des weiblichen, des mütterlichen Körpers, aus dem
Innen in Richtung des Außen. (Man Coming Out of the
Woman, 1993/94. Hier ragt ein beschuhtes Männerbein

aus der stilisierten Vagina
eines in eine Raumecke ein-
gelassenen wächsernen
Frauenrumpfs mit weit ge-
öffneten Schenkeln, die in
den beiden Wänden zu ver-
schwinden scheinen.) In ih-
rer institutionskritischen po-
litischen Lesart �gegen die
Heterosexualität�15 zu Zeiten
der Culture Wars mögen die-

Robert Gober, Man Coming Out of the
Woman, 1993/94; mixed media
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e ovie telo-prostor-konstelacii, dvete odvreme-
navreme fragmentarno ili ozna~eni so pomalku
markantni elementi, da ozna~uvaat edno nasilno
simboli~ko osloboduvawe od seksualnite normi,
istovremeno da zna~at i ponuda za identifikacija
vo ramkite na edna bukvalna preobrazba na
metaforata na �izleguvawe od plakarot� - �Plakar�
be{e naslovena instalacijata na Gober od 1993
godina povrzana so eden vgraden plakar.

Debatite za cenzurata ili
kulturnite vojni }e stanat
`ol~ni vo 1990 godina, kratko
pred smrtta na Kreg Ovens od
sida. Predvodnici bea ve}e
poznatata fotografija na Andres
Serano (*1950) potopeno
raspetie vo `olta te~nost Piss
Christ (1987), i izlo`bata The
Perfect Moment na Robert
Mepltorp (1946-89), koja najpr-
vin treba{e da bide prika`ena
1988 godina na Institutot za
sovremena umetnost vo Filadel-
fija, kade{to i be{e osporeno
nejzinoto ponatamo{no patuva-
we16. Mo`ea da se vidat samo
fotografii na ma{ki akt, koi go
prika`uvaat klasi~niot ideal
za ubavina, sovr{eni tela so onoj
homoseksualen strasen pogled,
isto taka motivi od SM-scenata
i seks pome|u ma`i. Osobeno se
lutea politi~arite, koi bea
prika`ani na po dve fotografii
od detstvoto, na koi mo`e da se
vidi nivniot polov organ17. Na

se Körper-Raum-Konstellationen, beide jeweils fragmen-
tarisch oder mit wenigen markanten Elementen gekenn-
zeichnet, eine gewaltsame symbolische Befreiung aus den
sexuellen Normen, zugleich aber ein Identifikationsan-
gebot im Rahmen einer buchstäblichen Umsetzung der
Metapher vom �coming out of the closet� bedeuten �
Closet hatte Gober denn auch 1993 eine Installation mit
einem Einbauschrank betitelt.

Die Zensurdebatten oder Culture
Wars werden kurz vor Craig Owens
Aids-Tod 1990 virulent. Auslöser
waren bekanntermaßen Andres
Serranos (*1950) Photographie
eines in gelbliche Flüssigkeit
getauchten Kruzifixes Piss Christ,
1987, und Robert Mapplethorpes
(1946-89) Ausstellung The Perfect
Moment, die zuerst 1988 am
Institute of Contemporary Art in
Philadelphia zu sehen sein sollte
und von dort ihre umstrittene
Wanderung antrat.16 Zu sehen gab
es s/w-Photos von Männerakten,
die ein klassisches Schönheitsideal,
perfekte Körper unter einem
homosexuell begehrenden Blick
darstellten, aber auch Motive aus
der SM-Szene und Sex zwischen
Männern. Besonders erzürnt
zeigten sich die Politiker über zwei
Kinderphotos, auf denen man ihr
Geschlecht sehen konnte.17 Serrano
wurde Blasphemie vorgeworfen,
Mapplethorpe Obszönität. Damit
war die Zensurdebatte eröffnet, die

Andres Serrano, Piss Christ, 1987; Cibachrome,
152,4 x 101,6 cm
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Serano mu be{e zabele`ano poradi blasfemijata, na
Mepltorp poradi opscenosta. So toa be{e otvorena
debatata za cenzurata, koja vode{e kon obidot na Xes
Helms, temite i formite vo umetnosta da bidat
ograni~eni so zakon; se vode{e histeri~na diskusija
za relaciite na estetsko-umetni~kata sloboda i
dr`avnite strukturi, povrzana so sredstvata na
steknuvawe mo} i javnost.

@estokata debata pome|u umetnosta i dr`avata okolu
normalnosta funkcionira{e vrz osnova na pretpos-
tavkata, deka privatnite pokroviteli bi trebalo da
se priklu~at od moralni pri~ini, bidej}i dr`av-
nite poimi za vrednost treba da slu`aat kako eden
vid primer: najprvo da se definira normalnosta, a
potoa da se zategne kako pravno va`e~ka merka za site
javni prezentacii - be{e ona {to najmnogu go
zasega{e pravoto: spored stavovite na Helms,
�sovremenite op{testveni standardi� treba pred s$
da gi isklu~at slednite opisi i vizualizacii (ovde
mo`am da gi spomnam samo najva`nite to~ki na edna
fino razgrani~uva~ka lista): homoerotika, sadoma-
zohizam, masturbacija, genitalii, realen ili
simuliran polov akt, itn. Taa takanare~ena seksualna
normalnost ne e zadadena, tuku takva kakva {to
sekoga{ otvoreno mo`e da va`i kako nova i koja mora
da bide producirana edinstveno, kako vo soglasnost
so normite i pravilata, taka i so usvoenite isklu-
~oci: Zatoa prika`uvaweto na genitaliite, prika-
`uvaweto na seksualniot ~in voop{to, a osobeno na
homoseksualnite pozi kako patolo{ki ili perver-
zni, pa vo smisla na edna potpolno nespecifi~na
javnost od oblasta na vizuelnoto treba da bide
cenzurirano, se kristalizira ex negativo edna
navistina difuzna, no tesno povrzana so heterosek-
sualnata �normalnost� na zakonot, amerikanskata
nacija, dr`avata, religijata. Eden takov nesfatliv

schließlich zu Jesse Helms� Versuchen führte, per Gesetz
die Themen und Formen in der Kunst einzuschränken;
eine hysterische Diskussion des Verhältnisses von
ästhetisch-künstlerischer Freiheit und staatstreuen
Inhalten folgte, geknüpft an das Macht- und
Erpressungsmittel öffentliche Gelder. Die heiße Debatte
zwischen Kunst und Staat um Normalität funktionierte
aufgrund der Annahme, private Förderer würden sich aus
moralischen Gründen anschließen, da die staatlichen
Wertbegriffe eine Art Vorbild sein würden: Und
Normalität zunächst zu definieren und dann als rechtlich
gültigen Maßstab aller öffentlichen Präsentationen zu
verankern, war das mit aller Macht verfochtene repressive
Anliegen der Rechten: Helms� Ansicht nach schließen die
�contemporary community standards� vor allem folgende
Beschreibungen oder Visualisierungen aus (und ich kann
hier nur die wichtigsten Punkte einer fein verästelten Liste
nennen): von Homoerotik, Sadomasochismus,
Masturbation, von Genitalien, einem realen oder
simulierten Geschlechtsakt usf. Diese sogenannte sexuelle
Normalität ist aber keine gegebene, sondern eine, die es
offenbar immer aufs Neue zu schaffen gilt, eine, die nur
durch Normierungen und Regulierungen wie die soeben
genannten Ausschlüsse herzustellen ist: Indem die
Darstellung von Genitalien, von sexuellen Handlungen
generell und ganz besonders gleichgeschlechtlicher Posen
als pathologisch oder pervers markiert und im Sinne einer
völlig unspezifischen Öffentlichkeit aus dem Bereich des
Sichtbaren zensiert werden soll, kristallisiert sich ex
negativo eine zwar diffuse, aber an das Gesetz, an die
amerikanische Nation, an den Staat, an die Religion
geknüpfte heterosexuelle �Normalität� heraus. Ein solch
unfaßbarer Prozeß schreibt einerseits Bildern eine
ungeheure Wirkung auf die Realität zu: ein für
pornographisch gehaltenes Bild anzuschauen, würde in
dieser phobischen Vorstellungswelt die unmittelbare
Gefahr bedeuten, das Dargestellte nachzustellen; Lüste
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proces na slikite im pripi{uva edno ogromno
vlijanie vrz realnosta: da gleda{ slika koja se smeta
za pornografska, vo eden fobi~en svet na imagi-
narnoto bi zna~elo neposredna opasnost prika`a-
noto da se pretvori vo zamka; strastite i drugite
formi na `elbi bi stanale so toa kolku pozitivni
tolku i negativni sliki na zavera. Stanuva jasno deka
sekoj pogled, sekoj gest potencijalno mo`e da bide
seksualno opsednat, {to sigurno predstavuva pove}e
pra{awe na vnatre{nite sliki i fantazija, otkolku
pra{awe na prika`anoto na izlo`enite sliki.
Celata debata za opscenosta pretpostavuva eden
nereflektira~ki odnos na eden sprema eden pome|u
vizuelnoto, odnosno izlo`enite fotografii i
li~nata fantazija pome|u slikata i seksualniot ~in.
Kratenkite i potcrtanoto na barawe na umetnicite
i izlo`bite bea pri~ina za edna dirigira~ka
kulturna politika, za koja deneska pove}e ne se
diskutira tolku `estoko, no koja vo nikoj slu~aj ne e
nadminata18.

Vrz taa osnova Sindi [erman (*1954) vo 1992
producira petnaeset fotografii, koi se nare~eni Sex
Pictures. Za taa serija fotografii Sindi [erman
pobara od eden katalog na edna specijalizirana
prodavnica za medicinski studiski artikli tela na
ma`i i `eni so razni protezi. Soodvetno na funk-
cijata koja ja obavuvaat pri medicinskite treninzi,
telata variraat vo nivniot realisti~en izgled. Taa
bila kako naelektrizirana od izborot na delovite
na teloto, apsolutno sovr{eni, sosema realni, no
sepak ve{ta~ki tela. A nejze i be{e va`na, kako {to
i samata naglasi, pri izborot na telata koi slu`at
za medicinski potrebi, medicinski obmislenata,
ma{iniziranata, aseksualnata atmosfera, {to ja
sozdavaat delovite na teloto za razlika od onie seks-
kukli ili drugi igra~ki od seks-{opovite. Krajnata

und Begehrensformen wären damit sowohl positiv wie
negativ Abzieh-Bilder. Das macht deutlich, wie jeder Blick,
jede Geste potentiell sexuell besetzt sein kann, was
sicherlich mehr eine Frage der inneren Bilder und
Phantasien ist, als eine des Dargestellten auf ausgestellten
Photos. Die ganze Obszönitätsdebatte setzt ein
unreflektiertes Einszueinsverhältnis zwischen öffentlich
Sichtbarem, z. B. ausgestellten Photographien, und
privater Phantasie, zwischen Bild und sexueller Handlung
voraus. Kürzungen oder Streichungen der Förderung von
KünstlerInnen und Ausstellungen waren die Folge, eine
dirigistische Kulturpolitik, die heute zwar nicht mehr so
heiß diskutiert wird, keineswegs aber vorbei ist.18

Auf dieser Basis produziert Cindy Sherman (*1954) 1992
fünfzehn Photographien, die Sex Pictures genannt wer-
den. Für diese Serie suchte Cindy Sherman die Prothesen-
männer und Frauen aus einem Spezialversandkatalog für
medizinische Studienartikel aus. Entsprechend der Funk-
tion, die sie im medizinischen Training haben, variieren
die Körper in ihrem realistischen Aussehen. Sie sei wie
elektrisiert gewesen angesichts dieser Auswahl an Kör-
perteilen, absolut perfekter, naturgetreuer und doch
künstlicher Körper. Und es war ihr, wie sie betont, bei
der Wahl der Körper aus dem medizinischen Bedarf die
im Vergleich zu Sexpuppen oder anderen Spielzeugen aus
Sexshops medizinisch nüchterne, maschinenartige, ase-
xuelle Atmosphäre wichtig, die diese Körperteile zunächst
an sich haben. Ausgangsfigur ist u. a. ein anatomisch voll-
ständiges Plastikmannequin, das, obgleich es mit aus-
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figura e anatomski celosen plasti~en maneken, koj,
iako e ispora~na i so ma{ki i so ̀ enski polov organ,
koj mo`e da se menuva, se prodava pod ma{koto ime
kako �Pacient Majkl� (Patient Michael), uka`uva na
fali~kata signifikacija na kulturata i op{test-
voto. Zaedno i sekoga{ so drugi konstelacii na ovie
i na drugi kukli, umetni~kata raboti isto taka i so
maski, periki i {tofovi. Pred s$, artificielnite,
plakatno ogrubenite genitalii go nao|aat svoeto
mesto vo seks-konstrukciite. Tuka }e se inscenira
napnatost, vo koja medicinata stoi kako garant na
dvopoloviot model i �normalnoto� telo nasproti
fantasti~noto i fantazmati~no optovareno seksual-
no telo. So svoite ve{ta~ki tela Sindi [erman ja
stava pod pra{awe relacijata pome|u slikata i
realnosta, dali goloto e s$ u{te golo, dali takana-
re~enoto perverzno e s$ u{te perverzno, ako se raboti
za kukli napraveni od ve{ta~ki materijali?

Za da napravi paranojata da bide u{te pogolema i da
ja prika`e preteranosta na nezamenlivosta na
slikata so realnosta, [erman gi vizualizira
bukvalno na ist na~in
prestrogite elementi na
nacrt zakonot na Xes Helm:
Taa se fokusira na
genitaliite, koi{to
dopolnitelno gi zgole-
muva, prika`uva seksualni
pozi i akti so onaa
birokratska podredenost,
{to go odlikuva i samiot
tekst od nacrt zakonot
(Untitled #263, 1992,
Untitled #253, 1992).
Pritoa se raboti za
alegoriski opit, koga

tauschbaren männlichen und weiblichen Geschlechtsteil
geliefert wird, bemerkenswerterweise unter männlichem
Namen, als �Patient Michael� verkauft wird, Zeichen der
phallischen Signifikation von Kultur und Gesellschaft.
Zusammen mit immer anderen Konstellationen dieser
und anderer Puppen arbeitet die Künstlerin mit Masken,
Perücken und Stoffen. Vorallem aber finden artifizielle,
plakativ vergröberte Genitalien ihren Einsatz in den Sex-
Konstruktionen. Hier wird eine Spannung inszeniert, in
der die Medizin als Garant des Zweigeschlechtermodells
und des �normalen� Körpers dem fantastisch und
phantasmatisch aufgeladenen sexuellen Körper gegen-
übersteht. Mit ihren künstlichen Körpern überträgt Cindy
Sherman die fragwürdige Relation zwischen Bild und
Realität auf die Frage, ob das Nackte noch nackt, das sog-
nannte Perverse noch pervers ist, wenn es sich um
Kunststoffpuppen handelt. Um die Paranoia zu steigern,
um mittels der Übertreibung die Unverwechselbarkeit von
Bild und Realität herauszustellen, visualisiert Sherman
die zu verbietenden Elemente aus Jesse Helms� Gesetzes-
vorlage gleichsam wörtlich: Sie fokussiert auf die Genita-
lien, die sie zusätzlich vergrößert, sie zeigt sexuelle Posen

und Handlungen in eben je-
ner bürokratischen Aneinan-
derreihung, die auch den
Gesetzestext auszeichnet
(Untitled #263, 1992;
Untitled #253, 1992). Dabei
handelt es sich insofern um
ein allegorisches Verfahren,
als die Ersetzung von Wort
durch Bild und von Bild
durch Wort die Dynamik

Cindy Sherman, Untitled #250
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zamenata na zborot so slika i slikata so zbor davaat
odredena dinamika. No, tuka ne prestanuva; na edno
drugo ramni{te figurite na istoriskite sliki gi
pre~ekoruvaat svoite toga{ni, naj~esto skandalozni
istorii na priem~ivost. Kone~no, Untitled # 250,
1992, na Sindi [erman, vo odnos na slikata na Goja
Golata Maja (1797), zna~i najmalku edna slika, koja
mo`e da bide aktualizirana i dekonstruirana vo
druga slika, poka`uva deka frivolnosta na ovoj akt
ne mo`e da se misli bez negoviot oble~en dvojnik
(Oble~enata Maja, okolu 1797). Untitled #250 gi
izrazuva tabuata na nesredenata seksualnost na ne{to
poprodoren na~in otkolku {to toa go pravat bra}ata
^epmen so svoite Fuckface. Kako {to bra}ata ̂ epmen
ja demonstriraat reprodukcijata i reprezentacijata
kako psihoseksualni sliki na edipalno organizi-
rani strasti, taka i drasti~nata konstelacija na
ekstremitetite so kafeavi kolbasi so oblik na
penisi, koi izleguvaat od anatomski grubo
poednostavenata vagina na starata i neseksi prika-
`ana �Vojvotka od Alba�, po ostro go izlo`uva
psihosocijalniot aspekt na analnosta. Ovie penis-
ekskrement formi go podigaat na odredeno nivo

vorgibt. Aber auch dabei bleibt es nicht; auf einer weite-
ren Ebene werden Bildfiguren von historischen Bildern
samt ihrer jeweiligen, meist skandalösen, Rezeptions-
geschichte überschnitten. Das sei abschließend mit Cindy
Shermans Untitled #250, 1992, gezeigt, das Goyas Nack-
te Maja (um 1797) referiert, also mindestens ein Bild in
einem anderen aktualisiert und dekonstruiert, ist doch
die Frivolität dieses Aktes nicht ohne sein bekleidetes
Doppel zu denken (Bekleidete Maja, um 1797). Untitled
#250 bringt um einiges krasser als die Fuckfaces der
Chapmans Tabus anscheinend ungeordneter Sexualität
zur Sprache. Demonstrieren die Chapmans Reprodukti-
on und Repräsentation als psychosexuelle Bilder ödipal
organisierter Lüste, so fällt Shermans drastische Glieder-
konstellation mit den penisartigen braunen Würsten, die
aus der anatomisch grob vereinfachten Vagina der nun
als alt und unsexy gekennzeichneten �Herzogin von
Alba�Goyas heraushängen, am psychosozialen Aspekt der
Analität sehr viel schärfer aus. Diese Penis-Exkrement-
Formen heben die säuberliche Unterscheidung zwischen
Ausscheidung und Einverleibung in der gezielten Vertau-
schung der Funktionen von Anus, Penis und Vagina auf.
Es ist ein symbolischer, kein organischer Akt, den

Francisco de Goya, The Naked Maya, 1800; Oil on canvas, 97 x 190 cm
(Madrid, Prado)

Francisco de Goya, The Clothed Maya, 1801-03; Oil on canvas, 95 x 190
cm (Madrid, Prado)
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~istoto raspoznavawe pome|u odvojuvaweto i soedi-
nuvaweto vo zacrtanata razmena na funkciite na
anusot, penisot i vaginata. Toa e simboli~en, nikako
organski akt, {to [erman go vizualizira ovde niz
eden raskinat lanec na prekori, bidej}i edno-
kapitalisti~ko-op{testvo na �op{testveni standar-
di�, na koi Helms se povikuva, se bazira na privat-
nosta na anusot. Kako {to poka`aa Delez i Gatari vo
nivnata kritika na Frojd, sublimacijata na analniot
nagon bukvalno se ispla}a vo {tedeweto i trupaweto
na pari i dobra-{tedewe koe se dol`i na s$ u{te
lukavoto u`ivawe vo pogled na vozdr`anite otstapki
od ranoto detstvo. [erman, Robert Gober i Xejk i
Dajnos ^epmen rabotat, kako {to vidovme, so ovaa
psihoseksualna perspektiva i nejzinata podvi`na
dekoracija, koja e pretstavena estetski preku eden
heterogen anorganski hiperealizam. Pome|u polo-
vite fantazmi i biotehnolo{kiot eksces se odvivaat
nejzinite alegoriski figuracii, vpro~em (ne)redot
na imaginarnoto nasproti simboli~kiot red,
koi{to pritoa sepak mora da & se prepu{tat na
nu`nata konvencionalna organizacija na alego-
rijata.

Prevod od germanski jazik: Pero Georgiev

Prevod na citatite od angliski jazik:
Nata{a Stojanovska

 * Skratena i nezna~itelno izmeneta verzija na
Hanne Loreck, Körper, die ich nicht gewesen sein werde.
Allegorische Konfigurationen in der zeitgenössischen Kunst. In:
Angerer, Marie-Luise/ Peters, Kathrin/ Sofoulis, Zoë (Hg.): Future
Bodies. zur Visualisierung von Körpern in Science und Fiction,
Springer: Wien / New York, September 2002.

Sherman in einer hier nur angerissenen Verweiskette vi-
sualisiert, denn eine � kapitalistische � Gesellschaft der
�community standards�, wie sie Helms herbeiruft, basiert
auf der Privatisierung des Anus. Wie Deleuze/Guattari in
ihrer Freudkritik gezeigt haben, zahlt sich die Sublimati-
on der analen Triebe im Sparen und Anhäufen von Geld
und Gut buchstäblich aus � ein Sparen, daß noch immer
dem listigen Genuß zurückgehaltener Ausscheidung in der
frühen Kindheit geschuldet ist.19 Sherman wie auch Ro-
bert Gober und Jake und Dinos Chapman arbeiten, wie
wir gesehen haben, mit dieser psychosexuellen Perspek-
tive und ihren Versatzstücken, die sie ästhetisch in einem
heterogenen anorganischen Hyperrealismus präsentie-
ren. Zwischen Geschlechterphantasmen und
biotechnologischem Exzess spielen ihre allegorischen
Figurationen zwar die (Un)Ordnung des Imaginären ge-
gen symbolische Ordnung aus, sie müssen sich dabei je-
doch auf die notwendige konventionelle Organisation der
Allegorie verlassen.

* Gekürzte und leicht veränderte Fassung von
Hanne Loreck, Körper, die ich nicht gewesen sein werde.
Allegorische Konfigurationen in der zeitgenössischen Kunst. In:
Angerer, Marie-Luise/ Peters, Kathrin/ Sofoulis, Zoë (Hg.): Future
Bodies. zur Visualisierung von Körpern in Science und Fiction, Sprin-
ger: Wien / New York, September 2002.
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KRAJOT NA EDNA QUBOV:
Pi{uvaweto kako
dejstvo na farmakon

Jelisaveta
Blagojevic

The End of the Affair:
Writing as a
Labour of Pharmakon

I Razmisluvaweto kako preveduvawe

Filmot na Nail Xordan �Krajot na edna qubov�
po~nuva so pi{uvawe; so pi{uvawe dnevnik. Moris
Bendriks, pisatel, pi{uva:

�Ova e dnevnik za omrazata� ili mo`ebi, ne bi go
pi{uval ova ako znaev kogo mrazev� Be{e li toa
Henri? Be{e li toa Sara? Ili be{e nekoj drug, kogo
s$ u{te ne sum go otkril?�

Na prv pogled, ova e edna obi~na prikazna za brakot,
za qubovniot triagolnik, a ottamu i za qubomorata
i za zabranetata strasna qubov. Pred godina, ili dve,
Moris i Sara imaa mnogu strastna vrska. No, ne{to
se slu~i. Dozvolete n& nakratko da se prisetime na
likovite i na fabulata. Sara Majls (Xulijan Mur),
koja e vo brak bez qubov so nejziniot ma` Henri Majls
(Stiv Ria) � dr`aven slu`benik, koj, kako {to tvrdi
Sara, �pove}e gi saka navikite otkolku sre}ata�.
Tretiot lik vo prikaznata e ve}e spomenatiot Moris
Bendriks (Ralf Fajns), novelist i qubomoren ~ovek,
koj be{e, kako {to mo`e da se sfati od negoviot
dnevnik, i s$ u{te e, strastno vquben vo Sara, a isto

I Thinking as Translating

 Neil Jordan�s movie �The End of the Affair� starts with
writing; the writing of a diary. Maurice Bendrix, writer, is
typing:

�This is a diary of hate� or perhaps, I wouldn�t be writing
this if I had known whom I hated� Was it Henry? Was
it his wife Sara? Or was it some other who was yet to be
revealed to me?�

At first sight, this is an ordinary story about marriage,
about a love triangle and about jealousy, and about
forbidden passionate love. A year or so ago, Maurice and
Sara had a very passionate relationship. But something
happened. Let us just briefly recall the characters and the
plot. Sarah Miles (Julianne Moore) who is in a passionless
marriage with her husband Henry Miles (Stephen Rea) -
a public servant, who, as his wife Sara claims, �prefers
habit to happiness�. The third main character in the story
is the previously mentioned Maurice Bendrix (Ralph
Finess), a novelist and a jealous man, who was, as one
can understand from his diary, and still is, passionately
in love with Sara, while also being madly jealous about

�
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taka, povremeno, ludo qubomoren na nea. Kako {to
tvrdi samiot: �Ja merev qubovta so silinata na mojata
qubomora� i kako {to mojata qubomora be{e
beskrajna, isto taka bi trebalo mojata qubov da bide
bezgrani~na. Sekoj koj qubi e qubomoren�.

Prikaznata poleka se razotkriva preku pi{uvaweto.
Vo ovoj moment, moja namera e da se povikam na Derida
i negoviot koncept za farmakonot (lek, recept,
otrov, tableta, (quboven) napitok, itn.) ili, da bidam
poprecizen, sakam da go pretstavam opisot na Derida
na dejstvoto na farmakonot, {to bi mo`elo, isto
taka (mo`ebi), da se interpretira kako dejstvoto na
qubomorata, i (mo`ebi) kako �na~in� na mislewe
no, kako na~in na mislewe koj se odnesuva na edna
poinakva logika od �logi~nata� logika, edna �luda�
logika, razli~na od logikata na razumot. Vo taa
smisla, ovaa prikazna ne e prikazna edinstveno za
ili protiv qubomorata, tuku isto taka e prikazna
koja povtorno e raska`ana so qubomora, kako nejzina
strategija. A pi{uvaweto, kako i dejstvoto na
farmakonot e otrov i lek vo isto vreme. Zna~i,
imame konstantna igra na prisustvo i otsustvo, na
`ivot i smrt. Vo pi{uvaweto, ona {to e prisutno e
otsutno, a ona {to e otsutno e prisutno. Toa e na~inot
na koj farmakonot, ili pi{uvaweto zaveduva:
ostavaj}i (samo) tragi. I sekoga{ koga e dovedeno vo
pra{awe dejstvoto na farmakonot � sigurno se znae
deka postoi nekoj drug � drug kako ~itatel, drug
kako qubovnik, drug kako drug pol, drug kako otsus-
tvo, drug kako smrt, drug kako drug/osta na drugiot.
Vo taa smisla, vo ovaa prikazna, raska`ana preku
pi{uvawe, postoi drugiot. Postoi drug vo negovata/
nejzinata drugost. Ili, kako {to se veli, ima nekoj
drug vo negovoto/nejzinoto drugo. Drugiot ovde mo`e
da se razgleduva edinstveno preku dejstvoto na

her. As he claims: �I measured love by the extent of my
jealousy� and as my jealousy was infinite, my love should
be infinite, too. Anyone who loves is jealous�.

This story is slowly unfolding itself through writing. My
intention at this point is to recall Derrida�s concept of the
pharmakon (�remedy�, �recipe�, �poison�, �drug�, �philtre�,
etc.) or, to be more precise, I will introduce Derrida�s
description of the labour of the pharmakon which could
also (perhaps) be interpreted as a the labour of jealousy,
and (perhaps) as a �way� of thinking, but a way of thinking
that concerns another logic other than the �logical� logic,
one �mad� logic different from the logic of reason. In that
sense, this story its not only a story of or against jealousy
but also the story that is told, again with jealousy as its
strategy. And writing, as a work of the pharmakon, is the
poison and remedy at the same time. We have, then, the
constant play of presence and absence, of life and death.
In writing, what is present is absent and what is absent is
present.  This is the way   pharmakon, or writing, seduces:
by leaving only traces. And whenever there is the labour
of the pharmakon at stake � one knows for sure that there
is the other - the other as the reader, the other as the lover,
the other as the other sex, the other as absence, the other
as death, the other as the other�s other. It is in this sense
that in this story, told through writing, there is the other.
There is the other in his/her otherness. Or, that is to say,
there is the other in his/her alterity. The other can here
only be considered through the work of translating,
because translation communicates the otherness of the
other.

Jelisaveta Blagojevic The End of the Affair: Writing as a Labour of Pharmakon



Journal For Politics, Gender and Culture, vol. I, no. 3, 2002

61

Identities

preveduvaweto, bidej}i prevodot ja prenesuva
drugosta na drugiot.

Vo pi{uvaweto, sekoga{ ve}e go ima drugiot vo
negovata/nejzinata drugost, neposeduvana nitu od
pisatelot, nitu od samoto pi{uvawe. Drugiot, koj od
sebesi e �na najbliskata distanca, i (ni) ~ekor
ponatamu� (2, 66). I ona {to sakam ovde da go istaknam
e, kako pi{uvaweto ili kako takvoto mislewe, koe
pove}e gi vklu~uva otkolku {to gi isklu~uva site
mo`ni drugosti, stanuva predmet na preveduvaweto,
ili stanuva preveduvawe (prenesuvawe) kako takvo,
�od filxanot do usnite, od Tarpejanskata karpa do
Kapitol, od Haribda do Scila, od edna granica do
druga, od eden yid do drug, od edna usna do druga, od
tebe do mene, od edno vreme do drugo� (2).

Prenesuvaweto (preveduvaweto) od eden do drug, vo
smisla na postojano doa|awe i odewe od eden do drug,
zna~i, mo`ebi, deka drugiot nikoga{ ne e preveden,
poto~no deka toa e pra{awe na prevodlivosta na
drugiot koj e, ili ~ija distanca e najbliska ili (ni)
~ekor podaleku tokmu od ovaa razlika. Drugiot
nikoga{ ne e preveden, no za da se bide drug vo
negovata/nejzinata drugost, vo negovata/nejzinata
isklu~itelnost i vo nivnata edinstvenost, edniot
sekoga{ go preveduva drugiot, vo smisla na doa|awe
i odewe od eden do drug.

Toa e ona {to proizveduva eden vid ti{ina (me|u
Edniot i Drugiot) � momentot na razlika � vo smisla
da se bide razli~en, i/ili istovremeno da se bide
otka`an od sebesi. Spored toa, konceptot (ako s$
u{te ovde mo`e da se upotrebi toj zbor) na razlikata
se pi{uva samiot. Postoi vid na nestabilnost na
pi{uvaweto. I tokmu toa e mestoto kade {to se
pojavuva dejstvo na farmakon, ili, kako {to bi sakala

In writing there is always already the other in his/her
otherness possessed neither by the writer nor by the
writing itself. The other who is by itself at the �distance of
the most proximal, and step (not) across� (2, 66) And what
I would like to stress here is how writing, or how such
thinking that includes rather than excludes all possible
otherness, becomes a question of translating or becomes
translation as such, �from the cup to the lips, from the
Tarpeian Rock to the Capitol, from Charybdis to Scylla,
from one border to the other, from one wall to the other,
from one lip to the other, from you to me, from one time
to the other�(2).

Translating from one to the other in the sense of constant
coming and going from one to the other, means, perhaps
that the other is never translated, but rather that it is a
question of translatability of the other who is, or which
is distance of the most proximal, and step (not) across
precisely of this difference. The other is never translated,
but in order to be an other in his/her otherness, in his/
her singularity and in its uniqueness, one is always
translating the other in the sense of coming and going
from one to the other.

This is what produces a kind of a silence (between the
One and the Other) � the moment of difference - in the
sense of being different, and/or at the same time of being
deferential from itself. Consequently, the concept (if one
can still use that word here) of difference is writing itself.
There is a kind of nonstability of writing. And this is
precisely the place where a labour of pharmakon, or as I
would like to claim, the labour of jealousy as a labour of
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da potvrdam, dejstvoto na qubomorata kako dejstvo na
farmakon. Kako {to spomnav prethodno,
farmakonot e ne{to {to mo`e da bide pri~ina ili
za izlekuvawe ili za bolest. Tableta, koja istovre-
meno e otrov i lek. Spored toa, farmakonot kako
takov e nesigurno mesto za premin od neznajnoto do
znajnoto, {to sekoga{ e ve}e samo po sebe povreduvano
i razultat na potisnuvaweto na dvosmislenosta na
negovite zna~ewa. Sepak, toj stapuva vo dijalektikata,
stapuva vo prikaznata i vo (negovata) istorija. Toj
stapuva vo razmisluvaweto i znaeweto, no na na~in
koj ja prekinuva, ja zbrkuva nejzinata dijalekti~na, a
ottamu i logi~na struktura, paraliziraj}i go
nejziniot tek.

Ona {to ovde bi sakala da go istaknam e deka
qubomorata kako takva, i pokraj toa {to e problem,
zna~i, racionalna kategorija ili kategorija na
racioto, isto taka bi mo`ela da se razgleduva kako
strategija, ili kako dejnost � zaedno so farmakonot,
ili kako farmakon � na nere{itelnosta. Zna~i,
mesto na aporijata, na aporisko iskustvo. Kako i da
e, postoi li nekoe iskustvo koe ne e sekoga{ aporisko?
Ili aporija? Ako e taka, toga{ dejstvoto na farma-
konot, isto taka, e vid strategija, iako razli~na od
strategijata na misleweto, koja{to se sfa}a kako
�logi~na�, {to zna~i �racionalna misla�. Dejstvoto
na farmakonot e �logi~no� i so toa {to ne se temeli
na protivre~nost, tuku pove}e na dvosmislenost.
Farmakonot e ona {to e otrov i/ili lek vo isto
vreme, i misla, ist, no ambivalenten dvoen gest. Ako
postoi ne{to {to mo`e da se nare~e logika na
farmakonot, toa e logikata na i/ili, kako logika
koja bi mo`ela da ja obelodeni sopstvenata strategija
edinstveno na ovaa podloga: kako aporija. Onamu kade
{to postoi drugiot, ima mo`nost za dejstvo na
farmakonot. Stanuvaj}i otrov i/ili lek isto-

pharmakon appears. The pharmakon, as I mentioned
earlier, is something that could have as its cause either
cure or illness. It is drug that is at the same time poison
and remedy. Thus, the pharmakon as such is the
undecidable place, the passage from not knowing to what
is able to be known, which is always already violated and
the result of the repression of the ambiguity of its
meanings. Nevertheless, it enters the dialectic; it enters
the story and his/story. It enters reasoning and
knowledge, but in the way that interrupts it by confusing
it, by paralysing its circular, dialectical and thus logical
structure.

What I would like to point out in this work is that jealousy
as such, despite being a problem, and thus a rational
category, or a category of the ratio, could also be seen as
strategy, or as work - together with pharmakon, or as
pharmakon � of undecidability. Thus, the place of the
aporia, of the aporetic experience. However, is there any
kind of an experience that is not always already aporetic?
Or an aporia? And if so, then the labour of the pharmakon
is also a kind of strategy, although a different one than
the strategy of thinking that is understood as �logical�
which means a �rational thought.� The labour of the
pharmakon is the �logic� that is not based on contradiction
but rather on ambivalence. The pharmakon is that which
is the poison and/or the remedy at the same time, and
through the same but an ambivalent double gesture. If
there is such a thing that one can call the logic of the
pharmakon, it is the logic of the and/or as a logic that
could reveal its own strategy only on that basis: as the
aporia.  Where there is the other there is the possibility
for the labour of the pharmakon. Since being a poison
and/or remedy at the same time, the labour of the
pharmakon is unavoidably the labour that implies at every
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vremeno, dejstvoto na farmakonot neizbe`no e
dejstvo koe vo sekoj slu~aj go implicira pra{aweto
za smrtta. Onamu kade {to postoi smrt, kade {to
postoi zaveduvawe, postoi mo`nost za dejstvoto na
farmakonot tolku, kolku {to farmakonot da go
otvora prostorot na drugosta. Farmakonot dejstvuva
preku zaveduvawe. Onamu kade {to postoi drugiot i
zaveduvaweto, postoi mo`nost za qubov. I za
qubomora. [to drugo, eventualno, bi mo`elo da go
zavede i da go prinudi qubomorniot qubovnik da se
dvi`i i da dejstvuva, do granica na umirawe, ako ne
tainstvenite dlabo~ini koi se sprotistavuvaat i
odbivaat da bidat analizirani i interpretirani vo
svojata ambivalentnost? [to u{te po ovie hiero-
glifi na drugiot/drugosta, a ottamu i na qubomorata?
I povtorno e izneseno pra{aweto za preveduvaweto
na edna edinstvenost vo druga. Kako mo`e edna
edinstvenost da ja prevede drugata vo svojata drugost.
Dali e vozmo`no edno edinstveno su{testvo da gi
prevede hieroglifite na drugosta, i dali e toga{,
edinstvenoto su{testvo voop{to edinstveno? Ili
pra{aweto na interpretiraweto od edniot na
drugiot, sekoga{, e ve}e pra{awe na stanuvawe drug,
doa|awe i zaminuvawe od edniot do drugiot? [to ako
qubomorata, kako dvosmislen lik, kako strategija,
kako mre`a na relacii, kako dejstvo na farmakonot
� e dovedena vo pra{awe celo vreme? [to ako
qubomorata e drugo ime (ako e neophodno da se
imenuva) za �luda logika�, kako {to prethodno
zboruvav? [to ako qubomorata, ili �izvesno struewe
niz qubomorata� otkriva posebna strategija na
mislewe, mislewe koe e i/ili ne-mislewe vo isto
vreme?

instance the question of death. Where there is death,
where there is seduction, there is a possibility for the work
of the pharmakon, insofar as the pharmakon opens up
the space of the otherness. The pharmakon operates
through seduction. Where there is the other and seduction,
there is a possibility of love. And of jealousy. For what
else could possibly seduce and force the jealous lover to
the point of dying, to move and to act if not the cryptic
depths that are resisting and refusing to be analysed and
interpreted in their ambivalence?  What else than these
hieroglyphs of other/ness, and thus of jealousy? And one
is once again brought to the question of translating one
singularity into the other. How can one singularity
translate the other in its otherness? If it is possible for a
singular being to translate the hieroglyphs of otherness,
is then the singular being singular at all? Or the question
of translating from one to the other is always already the
question of becoming the other, coming and going from
one to the other? What if jealousy as a double figure, as a
strategy, as a web of relations, as a labour of the
pharmakon � is at stake all the time? What if jealousy is
another name (if it is necessary to name it) for the �mad
logic� that I was talking about previously? What if jealousy,
or �a certain movement through jealousy� is revealing a
particular strategy of thinking, of thinking that is and/or
non-thinking at the same time?
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II �Jas sum qubomoren ~ovek��

Ve}e spomenatite zborovi na Moris Bendriks,
pisatel � �Jas ja meram qubovta so silinata na mojata
qubomora� i ako mojata qubomora e bezgrani~na,
mojata qubov bi trebalo, isto taka, da bide bezgra-
ni~na�� vsu{nost se ka`ani, ne od Moris, tuku od
negoviot duh, od negoviot dvojnik. Toa e likot {to
se �pojavuva� kako refleksija vo ogledalo, koja{to
zboruva so samiot Moris. Vo tie zborovi nekako e
zapi{ano eden vid predupreduvawe za Moris: �Mojata
qubov bi trebalo da bide bezgrani~na, isto taka��
Ova predupreduvawe e, mo`ebi, razultat na nekoj vid
vina: �Ja merev qubovta so silinata na mojata
qubomora� i ako mojata qubomora e bezgrani~na,
mojata qubov bi trebalo da bide bezgrani~na, isto
taka�� Toa e nekoj vid vina poradi mereweto i spored
toa kalkuliraweto me|u negovata qubov i qubomora,
no isto taka i poradi stanuvaweto nedovolno dobar,
vo smisla na nedovolno odgovoren.

Vo koi uslovi mo`e da postoi dobrinata nadvor od
site kalkulacii? Vo uslovi koga dobrinata se
zaborava sebesi, koga dvi`eweto e dvi`ewe na
darot koj se otka`uva samiot sebesi i, spored toa,
dvi`ewe na bezgrani~na qubov. Samo beskone~na
qubov mo`e da se otka`e samata sebesi i, za da
stane kone~na, stanuva olicetvorena da go saka
drugiot, da go saka drugiot kako kone~en drug. Ovoj
dar na beskone~na qubov doa|a od nekogo i upaten
mu e nekomu; odgovornosta iziskuva nazamenlivo
edinstvo. Dosega samo smrtta, ili podobro,
razbiraweto na smrtta mo`elo da ja dade taa
nezamenlivost i samo vrz osnova na toa mo`e da se
zboruva za odgovorna li~nost, za du{ata kako
svesnost za sebe, za samata sebesi itn. Ottuka
treba da zaklu~ime deka e mo`no pro{iruvawe na

II �I am a Jealous Man�

The already mentioned words by Maurice Bendrix, writer
- � I measured love by the extent of my jealousy� and as
my jealousy was infinite, my love should be infinite,
too..� are spoken out actually not by Maurice but by his
spectre, by his double. This is the character who �appeared�
as the mirror image talking to Maurice himself. In these
words is somehow inscribed a kind of warning for
Maurice: �My love should be infinite too�� This warning
is a result of, perhaps, a kind of guilt: � I measured love by
the extent of my jealousy� and as my jealousy was infinite,
my love should be infinite, too. It is a kind of guilt
because of measuring and thus calculating between his
love and jealousy, but also because of not being good
enough in the sense of not being responsible enough.

On what condition does the goodness exist beyond all
calculation? On the condition that goodness forgets itself,
that the movement be a movement of the gift that
renounces itself, hence the movement of infinite love. Only
infinite love can renounce itself and, in order to become
finite, become incarnated in order to love the other, to
love the other as the finite other. This gift of infinite love
comes from someone and it is addressed to someone;
responsibility demands irreplaceably singularity. Yet
only death or rather the apprehension of death can give
this irreplaceability, and it is only on the basis of it that
one can speak of a responsible subject, of the soul as
conscience of self, of myself, etc. We have thus deduced
the possibility of a mortal�s accession to responsibility
through the experience of his irreplaceability, that which
an approaching death or the approach of death gives
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odgovornosta preku do`ivuvaweto na ovaa neza-
menlivost {to na smrtnikot mu ja dava edna
pribli`uva~ka smrt ili nabli`uvaweto na
smrtta. No, taka sfaten, smrtnikot e nekoj ~ija
odgovornost bara samiot da se gri`i ne samo za
objektivnoto Dobro, tuku, za darot na bezgrani~na
qubov, dobrina koja e zaboravna za sebesi. Spored
toa, postoi strukturna disproporcija ili dis-
simetrija me|u kone~niot i odgovorniot smrtnik
od edna strana, i dobrinata na bezgrani~niot dar,
od druga strana. Nekoj mo`e da ja sfati ovaa
disproporcija bez da ja otkrie pri~inata, ili bez
da ja bara nanazad vo nastanot na izvorniot grev,
no toa neizbe`no go transformira ~uvstvoto na
odgovornost vo ~uvstvo na vina: Nikoga{ ne sum bil
i nikoga{ nema da bidam na vrvot na taa bezgra-
ni~na dobrina, nitu na vrvot na neizmernosta
kojamora, op{to zemeno, da go definira samiot dar.
Darot e izvoren, sli~no na izvorniot grev. Pred da
se utvrdi kakva bilo gre{ka, jas sum vinoven onolku,
kolku {to sum odgovoren.

Vinata & e svojstvena na odgovornosta bidej}i
odgovornosta e sekoga{ nedorasnata na sebesi:
nikoga{ ne mo`e da se bide dovolno odgovoren. Nikoj
nikoga{ ne e dovolno odgovoren, zatoa {to sekoj e
ograni~en no, isto taka, zatoa {to odgovornosta
bara dve kontradiktorni dvi`ewa. Taa bara da se
vozvra}a kako edinka i kako nezamenliva edin-
stvenost, da se odgovara za ona {to se pravi,
zboruva, dava; no, isto taka, bara da se bide dobar
i niz dobrinata da se zaboravi, ili da se izbri{e
potekloto na ona {to se dava (4, 51).

Vo koi uslovi mo`e da postoi dobrinata otade site
kalkulacii?

him. But the mortal thus deduced is someone whose very
responsibility requires that he concern himself not only
with an objective Good but with a gift of infinite love, a
goodness that is forgetful of itself. There is thus a
structural disproportion or dissymetry between the finite
and responsible mortal on the one hand, and the
goodness of the infinite gift on the other hand. One can
conceive of this disproportion without assigning to it a
revealed cause or without tracing it back to the event of
the original sin, but it inevitably transforms the
experience of the responsibility into one of guilt: I have
never been and never will be up to the level of this infinite
goodness nor up to the immensity that must in general
define a gift as such. This guilt is original, like original
sin. Before any fault is determined, I am guilty inasmuch
as I am responsible.

Guilt is inherent in responsibility because responsibility
is always unequal to itself: one is never responsible
enough. One is never responsible enough because one is
finite, but also because responsibility requires two
contradictory movements. It requires one to respond as
oneself and as irreplaceable singularity, to answer for
what one does, says, gives; but it also requires that, being
good and through goodness, one forgets or effaces the
origin of what one gives (4, 51).

On what condition does goodness exist beyond all
calculation?
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Sledej}i go Derida, mo`e da se odgovori: samo vo
uslovi koga dobrinata e zaboravna za sebesi. Pona-
tamu, ova dvi`ewe na dobrinata koja se zaborava
sebesi, koja ne se prepoznava sebesi kako dobrina e
dvi`eweto na darot, koj ne se prepoznava sebesi kako
dar, ili se odrekuva sebesi kako dar. Toa e dar samo
vo taa smisla, ili toa e dar na beskrajna qubov,
bidej}i samo beskone~nata qubov mo`e da se otka`e
od sebesi, i da bide zaboravna za sebesi kako qubov.
Poinaku ka`ano, qubov e mo`na edinstveno vo uslovi
koga ne se prepoznava sebesi kako qubov. Qubovta e
dar; qubovta e beskrajna qubov; ili qubov e qubov.
No toa ne e kraj na problemite. Beskrajnata qubov, za
da stane qubov za drugiot kako kone~en, smrten drug,
isto taka, mora i samata da stane kone~na. Zna~i,
qubovta treba da stane sopstvenoto drugo. Bidej}i,
�ovoj dar na beskrajna qubov doa|a od nekogo i e upaten
kon nekogo; odgovornosta bara nezamenliva edinst-
venost.� �Sepak�, prodol`uva Derida, �samo smrtta,
ili podobro, razbiraweto na smrtta mo`e da ja dade
taa nezamenlivost, i edinstveno vrz taa osnova nekoj
mo`e da zboruva za odgovoren subjekt, za du{ata kako
svest za sebe, za samiot sebe itn. �I tuka, kako {to
ve}e rekov, rabotite stanuvaat u{te pokompli-
cirani. Za da bide qubov za drugiot, kako kone~en i
smrten drug, beskone~nata qubov treba da se otka`e
od sebesi i taka stanuva kone~na (qubov). Ottamu,
razgleduvaj}i go pra{aweto na odgovornosta, kako
{to tvrdi Derida vo gorecitiraniot del, postoi
nekoj vid �strukturna disproporcija ili dissi-
metrija pome|u kone~niot i odgovoren smrtnik, od
edna strana, i dobrinata na beskrajniot dar, od druga
strana.� Spored toa, da go zaklu~am ~itaweto na ovoj
citat �pred da se utvrdi kakva bilo vina, jas sum
vinoven onolku, kolku {to sum odgovoren�. Zna~i,
odgovornosta e neizbe`no povrzana so vinata. �Nikoj

Following Derrida, one could answer: only on the
condition that this goodness is forgetful of itself.
Furthermore, this movement of goodness that forgets
itself, that does not know itself as goodness is the
movement of a gift that does not know itself as a gift, or
that renounces itself as a gift. Only in that sense it is a
gift, or it is a gift of infinite love, since only the infinite
love can renounce itself and be forgetful of itself as love.
Or, to say it differently - love is possible only on the
condition that it does not know itself as love. Love is a
gift; love is an infinite love; or love is love. But this is not
the end of complication. Infinite love, in order to become
the love for the other as the finite, mortal other, has to
become itself finite, too. Which means, love has to become
its other. Since, �this gift of infinite love comes from
someone and it is addressed to someone; responsibility
demands irreplaceable singularity.� �Yet�, Derrida
continues, �only death, or rather the apprehension of
death can give this irreplaceability, and it is only on the
basis of it that one can speak of a responsible subject, of
the soul as conscience of self, of myself, etc.� And here, as
I already said, things are becoming even more
complicated. In order to be love for the other, as for the
finite and mortal other, infinite love has to renounce itself
and thus become a finite (love). Thus, considering the
question of responsibility, as Derrida is claiming in this
passage, there is a kind of �structural disproportion or
dissymetry between the finite and responsible mortal on
the one hand, and the goodness of the infinite gift on the
other hand.� Therefore, to conclude my reading of this
passage �before any fault is determined, I am guilty
inasmuch as I am responsible.� Responsibility is thus
unavoidably related to guilt. �One is never responsible
enough��(4, 51), claims Derrida.
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nikoga{ ne e dovolno odgovoren�� (4, 51), tvrdi
Derida.

Pak da se vratime na na{ata analiza na filmot
�Krajot na edna qubov�, se ~ini deka qubomorata na
Moris Bendriks jasno proizleguva od negovata
svesnost za toj fakt. Toj ne e siguren; toj ne znae. Toj e
zaboraven za sopstvenata qubov i odgovornost kon
Sara, tokmu zatoa, toj e ve}e vinoven, stanuvaj}i
svesen deka nikoj nikoga{ ne e dovolno odgovoren.
Toj ne se sfa}a sebesi kako dobar ~ovek, veren ~ovek,
odgovoren ~ovek. Na po~etokot na filmot, dozvolete
mi da ve potsetam u{te edna{, toj go pi{uva ova:

�Ova e dnevnik za omrazata� ili mo`ebi, ne bi go
pi{uval ova ako znaev kogo mrazev� Be{e li toa
Henri? Be{e li toa Sara? Ili be{e nekoj drug, kogo
s$ u{te ne sum go otkril?�

Toj ne napi{a �ova e dnevnik za qubovta�. �Omraza� e
zborot koj {to go izma~uva. Toj ne e siguren ni za toa
kogo mrazi, od pri~ina {to toj e kone~en i, zna~i,
edinstvenoto ne{to {to, vsu{nost, bi mo`el da & go
podari na Sara, be{e �darot na smrtta� (4). Toj e
siguren vo negovata beskrajna qubomora, no makar {to
ja saka Sara, ne mo`e da bide siguren vo beskrajnosta
na negovata qubov. Ete zatoa negovata qubomora mo`e
da bide beskrajna. Vo taa smisla, qubomorata stanuva
izvorot na negovata qubov.

Dozvolete mi da go podvle~am toa u{te edna{: iako
svojata qubov ja upatuva kon Sara i edinstveno kon
nea, toj ja ispituva{e bekrajnosta na svojata qubov,
zemaj}i go predvid faktot deka vo negovata edinst-
venost, ottamu i nezamenlivost, toj ne e ni{to drugo,
tuku kone~no su{testvo, sfa}aj}i ja smrtta kako
vistinsko mesto za svojata nezamenlivost. I, bidu-

Yet, to come back to our analysis of the film �The End of
the Affair�, it seems that Maurice Bendrix�s jealousy
precisely originates from his being aware of that fact. He
is not sure; he does not know. He is forgetful of his love
and responsibility towards Sara, precisely because he is
already guilty, being aware that one is never responsible
enough. He does not consider himself a good man, a
faithful man, a responsible man. At the beginning of the
movie, let me remind you once again that he is writing:

�This is diary of a hate� or perhaps, I wouldn�t be writing
this if I had known whom I hated� Was it Henry? Was
it his wife Sara? Or was it some other who was yet to be
revealed to me?�

He does not write �this is a diary of love�. �Hate� is a word
that haunts him. He is not even sure whom to hate because
of the fact that he is finite and thus the only thing that he
could actually give to Sara was a �gift of death� (4). He is
sure of his infinite jealousy, but although loving Sara he
could not be sure about the infinity of his love. This is
why his jealousy could be infinite. In that sense, the origin
of his love became jealousy.

Let me underline this one more time: although addressing
his love to Sara and only to her, he was questioning the
infinity of his love considering the fact that in his
singularity, and thus irreplaceability, he is nothing other
than a finite being apprehending death as the very place
of his irreplaceability.  And since being finite he was
infinitely jealous. In that sense, his goodness forgets itself.
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vaj}i kone~en, toj e beskone~no qubomoren. Vo taa
smisla, negovata dobrina se zaborava sebesi. Nego-
viot dar se otka`uva sebesi, �zna~i, dvi`ewe na
beskone~na qubov.�

Da prodol`ime so prikaznata. Podocna, mo`e da se
~ue zvukot na starata ma{ina za pi{uvawe. Moris
pi{uva: �Jas sum qubomoren ~ovek.� No, negovata
qubomora e u{te poo~igledna vo eden od dijalozite
so Sara:

Moris: @alam, ama mora{ da razbere{. Qubomoren
sum na s$. Toa zna~i � qubomoren sum na do`dot.

Sara: Kako mo`e da bide{ qubomoren na do`dot?

Moris: Qubomoren sum na ovie ~orapi�

Sara: Zo{to?

Moris: Za{to go dopiraat ona {to jas ne
mo`am� Ti gi baknuvaat nozete.

Qubomoren sum na ova kop~e�

Sara: Zo{to na edno nevino kop~e?

Moris: Voop{to ne e nevino. Toa e cel den so tebe,
jas ne sum�

Sara: Pretpostavuvam, qubomoren si i na moive
~evli?

Moris: Da.

Sara: Zo{to?

His gift renounces itself, �hence the movement of infinite
love�.

Let us continue with the story. Later on, one can hear the
sound of the old typewriter. Maurice is typing �I   a m   a  
j e a l o u s   m a n.� But his jealousy is much more obvious
in one of his dialogues with Sara:

Maurice: I am sorry, but you have to realise, I am jealous
of everything. That means � I am jealous of the rain.

Sara: How can you be jealous of the rain?

Maurice: I am jealous of these stockings..

Sara: Why?

Maurice: Cause it touches what I can�t�Kisses your
whole leg.

I am jealous of this button�

Sara: Why an innocent button?

Maurice: It�s not innocent at all. It�s all day with you, I
am not�

Sara: I suppose you are jealous of my shoes?

Maurice: Yes.

Sara: Why?
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Moris: Za{to te oddale~uvaat od mene.

Ovoj dijalog ne go otkriva samo stepenot na qubomo-
rata na Moris, tuku otvora drugo pra{awe na koe bi
sakala da svrtam vnimanie. Faktot {to toj e qubomo-
ren na predmeti. Toa najavuva ne{to {to dosega ne e
diskutirano vo ovoj trud, a e povrzano so problemot
na qubomorata. Mo`e li nekoj da bide qubomoren na
predmeti, i ako postoi takov, {to zna~i toa?
Najva`en termin {to ovde sakam da go naglasam e
terminot dopirawe.

Moris: Qubomoren sum na ovie ~orapi�

Sara: Zo{to?

Moris: Za{to go dopiraat ona {to jas ne mo`am�

Ne deka e qubomoren na predmetite, vo slu~ajov
nejzinite ~orapi, za{to mo`at da go dopiraat ona
{to toj ne mo`e da go dopre, tuku poradi toa {to
~orapite ili takvite predmeti (ne{ta) ja dopiraat
nea celo vreme.

Moris: Qubomoren sum na ova kop~e�

Sara: Zo{to na edno nevino kop~e?

Moris: Voop{to ne e nevino. Toa e cel den so tebe,
jas ne sum�

Povtorno, kako {to mo`e da se vidi vo ovoj fragment
od nivniot dijalog, Morisovata qubomora na predme-
tite e povrzana so pra{aweto na vremeto (�Voop{to
ne e nevino. Toa e cel den so tebe, jas ne sum��) no,
kako {to }e se obidam da poka`am, ovaa ideja za vreme

Maurice: Because they�ll take you away from me.

This dialogue reveals not only the extent of Maurice�s
jealousy, but it opens up another question that I would
like to pay some attention to. The fact that he is jealous of
things. This introduces something that was not discussed
in this work until now and is related to the problem of
jealousy. Can one be jealous of things, and if this could be
the case, what does it mean? The most important term
that I would like to stress here is the term touching.

 
Maurice: I am jealous of these stockings.

Sara: Why?

Maurice: Cause it touches what I can�t�.

It is not that he is jealous of the things, in this case of her
stockings, because they can touch what he cannot touch,
but because of the fact that the stockings, or that the things
are touching her all the time.

Maurice: I am jealous of this button�

Sara: Why an innocent button?

Maurice: It�s not innocent at all. It�s all day with you, I
am not�

Again, as one can also see in this fragment of their dialogue
Maurice�s jealousy of things is connected with the question
of time (�It�s not innocent at all. It�s all day with you, I am
not��) but as I will try to show, this notion of time is very
much connected with the notion of touching and exposing
oneself to be touched all the time.
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e tesno povrzana so idejata za dopirawe i izlo`uvawe
sebesi za da se bide dopiran celo vreme.

Preku konceptot na dopirawe bi sakala da poka`am
deka negovata qubomora na predmeti, vo nikoja
smisla ne e naiven na~in na ekspresija na qubomora.
Kako i da e, pred da ja prodol`am mojata analiza na
poimot �dopirawe�, bi sakala da istaknam nekoi
drugi aspekti prisutni vo ovoj dijalog. Faktot {to
Moris e qubomoren na predmeti ja poka`uva, isto
taka, negovata svesnost za izlo`enosta i otvo-
renosta na nekogo da bide dopiran. I ne samo da e
dopiran, tuku da bide dopiran celo vreme. Vo taa
smisla, toj e svesen za izlo`enosta i otvorenosta na
nivnata vrska. Da bide dopirana. Od predmeti, od
drugi, od smrtta. Povtorno, neophodno se pojavuva
idejata za drugiot. Nivnata vrska, vo nikakva smisla,
ne e opravdana ili osigurena so nikakov zakon, na
primer, vo slu~ajov, so moralen zakon. Tie se
predavnici; tie se stranci; tie se na marginite na
zakonot. Nivnata qubov gi izlo`uva, vo smisla na
biduvawe drug/ost na zakonot. Duri i pove}e,
biduvaj}i vo strasna qubov, tie go napu{taat zakonot.
Nivnata qubov ne e ni za{titena, nitu spasena,
bidej}i ne e opravdana ili osigurena so ~ove~ki
zakon od kakov bilo vid. Od zakonot na poznanieto,
od zakonot na (sopstvenoto) ime, od zakonot na
logosot. Ottuka, spored logos, spored zakonot, tie se
nekoi/drugi. Nekoi nepoznati. Zatoa e va`no da se
naglasi deka se nekoi/drugi, ottamu i nekoi nepoz-
nati, {to se veli proterani od logosot koj gi dava
(sopstvenite) imiwa, nekoi, koi, zna~i, bi bile
�nadvor� od (~ove~kiot) zakon. Ili, poto~no ka`ano,
tie se marginata, limitot, granicata i, kako
takvi, �vnatre� ili �nadvor� od konceptot da se bide
�~ove~en�. I pove}e od toa, tie znaat (no sega znaeweto,
ako nekoj s$ u{te mo`e da go upotrebi ovoj zbor, doa|a

Through the concept of touching I would like to show that
his jealousy of things is not in any sense a naive way of
expressing jealousy. However, before I continue my
analysis of the notion of �touching�, I would also like to
point out some other aspects that are present in this
dialogue. The fact that Maurice is jealous about things
also expresses his awareness of the ex-position and
openness of someone, of anyone to be touched. And not
only that it is touched but that it is being touched all the
time. In this sense, he is aware of the ex-position and of
the openness of their relationship. To be touched. By
things, by others, by death. Again, the notion of the other
necessarily appears. Their relationship is not in any sense
approved or assured by any kind of a law, in this case, for
example, by moral law. They are betrayers; they are
foreigners; they are on the margins of the law. Their love
exposed them in the sense of being the other/ness to the
law. Even more, they have abandoned the law by being
passionately in love. Their love is neither protected nor
saved, since it�s not approved and assured by a human
law of any kind. By the law of knowledge, by the law of
the (proper) name, by the law of logos. Thus, according
to logos, according to the law they are some/ones. The
anonymous ones. That is why it would be important to
stress that they are someones and thus anonymous ones,
that is to say, ones expelled from the logos that gives
(proper) names, ones which thus could be �outside� of the
(human) law. Or to be more precise, they are the margin,
the limit, the border as such thus being �inside� and
�outside� of the concept of being �human.� Moreover they
know (but this time knowledge, if one can still use this
word, comes from being ex-posed) that things can touch,
and that that very touch is also touched by one who is
touched. Anonymous ones know that they are touched all

Jelisaveta Blagojevic The End of the Affair: Writing as a Labour of Pharmakon



Journal For Politics, Gender and Culture, vol. I, no. 3, 2002

71

Identities

od biduvaweto izlo`en) deka predmetite mo`at da
dopiraat, i toa deka vistinskiot dopir isto taka e
dopren od nekoj koj{to e dopren. Anonimnite znaat
deka se dopirani celo vreme i deka dopiraat celo
vreme. Predmeti, smrt, svet, drugi (ne nu`no ~ove~ki
su{testva), drug/osta, kako takva.

Drugo pra{awe koe bi sakala da go postavam ovde e:
zna~i li toa deka dopirot, koj ne e isklu~itelno
�~ove~kiot dopir�, dopirot koj se poznava sebesi kako
dopir, povtorno, preku na~inot na poseduvawe i
soglasno, preku na~inot na povtorno prisvojuvawe
sebesi kako dopir, pravi kakva bilo razlika pome|u
ma{kiot i `enskiot dopir? Zna~i li toa deka
takviot dopir ja poni{tuva polovata razlika? Ili
mo`ebi ne ja poni{tuva, poto~no re~eno, polovata
razlika stanuva bezrazli~na kon svojata razlika?
Ili mo`ebi, nere{itelna vo nejzinata protivsta-
venost i razlika? Dali e, toga{, toa slu~aj so site
mo`ni razliki? Mo`ebi, ona {to ovde e dovedeno vo
pra{awe pove}e e dvosmislenost, otkolku
protivre~nost.

Dejstvoto na farmakonot, ili dejstvoto na qubomo-
rata, spored toa, bi mo`elo da napravi takva bez/
razli~nost kon razlikata. Od {to e so~ineta ovaa
razlika � razlikata na ekskluzivniot �~ove~ki
dopir� i �dopirot� kako rezultat na biduvaweto vo
sostojba na otvorenost ili izlo`enost?

Hajdeger objasnuva:

Kamenot e bez svet. Kamenot le`i na patot, na
primer. Mo`eme da re~eme deka kamenot vr{i
izvesen pritisok vrz povr{inata na zemjata. Toj
ja �dopira� zemjata. No, ona {to nie go narekuvame

the time and that they are touching all the time. Things,
death, world, others (not necessarily humans), other/ness
as such.

Another question that I would like to pose here is: does it
mean that the touch, which is not exclusively the �human
touch�, the touch that knows itself as a touch, again, by
the way of possessing and accordingly by way of re-
appropriating itself as a touch, makes any distinction
between masculine and feminine touch? Does it mean that
such a touch abolishes the sexual difference? Or perhaps
does not abolish it, but rather sexual difference becomes
indifferent of its difference? Or perhaps, undecidable in
its opposition and difference? Is it then the case with all
possible differences?

Perhaps it is not a contradiction that is at stake here but
rather an ambiguity. The labour of the pharmakon, or
the labour of jealousy therefore could make such in/
difference of the difference. What is this difference made
of � the difference of the exclusively �human touch� and
of a �touch� as the result of being in a state of openness
and of being ex-posed?

Heidegger declares:

The stone is without world. The stone is lying on the path,
for example. We can say that the stone is exerting a
certain pressure upon the surface of the earth. It is
�touching� the earth. But what we call �touching� here is
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�dopirawe� ovde voop{to ne e forma na dopirawe,
vo potesna smisla na zborot. Toa voop{to ne e
sli~no na odnosot {to go ima gu{terot so kame-
not na koj le`i pe~ej}i se na sonceto. Dopirot
impliciten na dvata slu~ai e, nad s$, ne kako
dopirot koj go do`ivuvame koga na{ata raka }e ja
stavime na rakata od drugo ~ove~ko su{testvo�
Za{to vo negovoto biduvawe kamen, toj nema mo`en
priod kon ni{to drugo okolu nego, ni{to {to
mo`e da dostigne ili da poseduva, kako takvo (5,
196-197).

Kolku {to mo`e da se razbere ovoj citat, najva`nata
razlika me|u �~ove~kiot dopir� i dopirot kako takov
e faktot {to �~ove~kiot dopir� sekoga{ e povrzan
so idejata za poseduvawe. ^ove~koto su{testvo, ili
poinaku ka`ano, subjektot, go dopira drugiot,
predmetot, svetot ili drugiot ~ovek vo forma na
poseduvawe i spored toa, prisvojuvaj}i go. [to zna~i,
za povtorno da se prisvoi sebesi i, ottamu, da stane
~ovek i da ima ime, li~no ime, subjektot mora da znae.
Subjektot mora da bide nekoj koj znae, i vo toj
specijalen slu~aj, nekoj koj znae deka dopira pred da
dopira ili da bide dopren.

No, {to za onie koi ne znaat deka postoi dopirawe
pred dopiraweto? [to za onie koi se bez nivnite
li~ni imiwa? [to za eden anonimen? Tokmu za toa,
bi sakala, povtorno, da se vratam na filmot Krajot
na edna qubov, za da se obidam da najdam mo`ni
odgovori na ovie pra{awa.

Dodeka go gleda ma`ot & na Sara, sednat sam vo parkot
prez no}ta, Moris sfa}a: �^udno kolku mnogu
dostoinstvo bi mo`elo da ima vo edna {apka� bez
nea toj izgleda eden od anonimnite, neposedu-
vanite�� Kako {to be{e prethodno ka`ano vo

not a form of touching at all in the stronger sense of the
word. It is not at all like that relationship which the lizard
has to the stone on which it lies basking in the sun. And
the touching implied in both cases is above all not the
same as that touch which we experience when we rest
our hand upon the head of another human being�.
Because in its being a stone it has no possible access to
anything else around it, anything that it might attain or
possess as such (5, 196-197).

As far as one can understand this quotation, the most
important difference between �human touch� and a touch
as such is the fact that the �human touch� is always
connected with the idea of possession. The human being,
or to put it differently, the subject, is touching the other,
the thing, the world or the other human in the mode of
possessing and thus appropriating it. Which means, in
order to re-appropriate itself and thus to become a human
and to have a name, a proper name, the subject has to
know. The subject has to be the one who knows, and in
this particular case, the one who knows that he is touching
before touching or being touched.

But what about those who do not know that there is
touching before touching? What about ones without their
proper names? What about anonymous ones? At this
point I would like again to return to the film The End of
the Affair in order to try to find possible answers for these
questions.

While watching Sara�s husband sitting alone in the park
during the night Maurice realises:  �Strange how much
dignity there could be in a hat� without it, he seemed
one of the anonymous, the dispossessed�� As was
previously said in Nancy�s argument  �every one is just as
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argumentot na Nensi �sekoj e isto tolku edinstven
kako sekoj drug. Vo izvesna smisla, tie se neogra-
ni~eno zamenlivi, sekoj za site drugi, bezrazli~ni
i anonimni� (6, 71-72).

Bez {apka, Henri Majls e anonimno su{testvo.
Neposeduvano su{testvo. Za da ima ime i, spored toa,
da ne bide anonimen i neposeduvan, nemu mu treba
{apkata. [apkata (kako ne{to {to e negova li~na
svoina) mu go dava negovoto ime i negovoto dostoin-
stvo kako ~ove~ko su{testvo. [apkata mu ja dava
negovata humanost, negoviot subjektivitet. Vo taa
smisla, {apkata doa|a pred nego. Ne postoi Henri
Majls, dr`aven slu`benik, bez negovata {apka. [to
zna~i toa? Mo`ebi e vo pra{awe nemo`nosta da se
bide ~ove~ko su{testvo bez ne{to {to doa|a odnad-
vor, od svetot i od drug/osta. Ili, poinaku ka`ano,
stanuva zbor za nevozmo`nost na pozicija vo svetot,
bez ve}e prethodno sekoga{ da se bide izlo`en na nea.
Tokmu taka kako {to {apkata ili imaweto {apka
doa|a pred Henri Majls, izjavuvaweto i poznavaweto
na qubovta doa|a pred qubovta. Istoto va`i za
dopiraweto. Mo`e da se zaklu~i deka ~ovek ne
dopira. Poto~no, ~ovekot go znae svojot dopir. No, za
dopirot da bide dopir, ne postoi nitu edno znaewe
koe eventualno bi do{lo pred nego. Nekoj e sekoga{
ve}e dopren biduvaj}i izlo`en kon �nadvor� od
sebesi, ili biduvaj}i izlo`en na drugosta od drugiot.
Neznaeweto zna~i ne da se poseduva dopir, tuku da se
bide postojano izlo`en na dopirawe i da se bide
dopiran od nadvore{nosta, odnadvor, od svetot, od
predmetite, od drugiot. Seto ova mo`ebi mo`e da ja
objasni mnogu slo`enata vrska {to sekoe �Jas� ja ima
so nadvore{niot svet, so drugiot. �Jas� sekoga{
veruva deka ja poznava nadvore{nosta, eksterier-
nosta, i deka go znae drugiot. No, tokmu toa e mestoto
kade sekoga{ se pojavuva drugiot ili drugosta, kako

singular as every other one. In a sense, they are indefinitely
substitutable, each for all the others, indifferent and
anonymous�(6, 71-72).

Without a hat, Henry Miles is an anonymous being. A
dispossessed being. In order to have a name and thus not
to be anonymous and dispossessed, he needs his hat. The
hat (as something that is his proper possession) gives him
his name and his dignity as a human being. The hat gives
him his humanity, his subjectivity. In this sense, the hat
comes before him. There is no Henry Miles, public servant,
without his hat. What does it mean? Perhaps, it concerns
the impossibility of being a human being without
something that comes from the outside, from the world
and from the other/ness. Or, to put this in another way, it
would concern the impossibility of a position in the world
without being always already previously ex-posed to it.
Just as the hat or having the hat comes before Henry
Miles, the declaration and knowledge of love comes before
love. The same goes for touching. One can conclude here
that a human does not touch. Rather, the human knows
his touch. But in order for touch to be a touch, there is
not any knowledge that could possibly come before it. One
is always already touched by being exposed to the �outside�
of oneself, or by being exposed to the otherness of the
other. Not knowing means not possessing that touch but
being constantly exposed to the touching and being
touched from the outside, from the world, from the things,
from the other. All this perhaps might explain the very
complicated relation that any �I� has with the outside
world, with the other. The �I� always believes that he
knows the outside, and that he knows the other. But this
is precisely the place where the other or the otherness
always appears as the absence of what the �I� considers
as the most present. Or, let us return to the notion of death.
Death is the structure of every presence, the structure of
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otsustvo na ona {to �Jas� go smeta za najprisutno. Ili,
pak da se vratime na poimot za smrtta. Smrtta e
strukturata (sostaven del) na sekoe postoewe, struk-
turata na ̀ ivotot. Smrtta e ispi{ana vo postoeweto
i, spored toa, vo ̀ ivotot kako negov sostaven del, {to
zna~i deka eksteriernosta, nadvore{nosta i drugiot
za �Jas�, sekoga{ e ve}e ~udna igra na prisustvo i
otsustvo. Prisutno e ona {to e otsutno, i vice versa.
Ne mo`eme da go poseduvame ili prisvojuvame
drugiot (svetot ili nadvore{nosta) no, poto~no
re~eno, sekoga{ sme ve}e izmeneti od/vo drug/osta,
i spored toa, ne mo`eme kompletno i potpolno da go
prisvojuvame drugiot i povtorno da se prisvoime
sebesi.

Moris Bendriks, romanopisec, ~ovekot koj raska`uva
prikazna, i qubomoren qubovnik, ne se otka`uva od
obidite da ja poseduva, odnosno da ja prisvojuva Sara.
Toj e qubomoren; toj prosto poluduva od faktot deka
taa ne e negova svoina. Toj duri, vo ime na nejziniot
soprug, iznajmuva privaten detektiv za da otkrie so
kogo se gleda taa. Toj se obiduva da otkrie s$ za nea,
da znae s$ za nea, spored toa i da ja poseduva. Toj se
obiduva da razotkrie s$ za nejzinite tajni.

Detektivot: Nema ni{to nedoli~no (kompromi-
tira~ko) kaj qubomorata. Sekoga{ sum ja
pozdravuval kako znak na vistinska qubov.

Moris: Toj misli deka taa go izneveruva. Toj misli
deka taa ima tajni.

Detektivot: Zna~i, tajni�

Faktot deka Sara mo`ebi ima tajni, za Moris zna~i
deka taa go izneveruva svojot soprug no, vsu{nost, toj
veruva deka taa go izneveruva nego. Toj e qubomorniot.

life. Death is inscribed in presence and thus in life as its
structure, which means that the outside and the other for
the �I�, is always already the uncanny play of presence
and absence. What is present is precisely that which is
absent, and vice versa. One does not possess and
appropriate the other (the world or the outside) but rather,
one is always already altered by/into the other/ness, and
thus cannot completely and fully appropriate the other
and re-appropriate itself.

Maurice Bendrix, a novelist, a man who is telling a story,
and a jealous lover, does not give up trying to possess
and thus appropriate Sara. He is jealous; he is simply going
mad about the fact that she is not his property. He even,
in the name of her husband, hires a private detective in
order to find out whom she is seeing. He is trying to find
out everything about her, to know everything about her,
and thus to possess her. He is trying to find out all about
her secrets.

Detective: There is nothing discreditory about jealousy.
I always salute it as a mark of true love�

Maurice: He thinks that she is deceiving him. He thinks
that she has secrets.

Detective: Ah secrets, yeah�
 
The fact that Sara perhaps has secrets means for Maurice
that she is deceiving her husband, but actually he believes
that she is deceiving him. He is the jealous one. But is
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No dali e Sara nekoj koj la`e? Dali taa navistina
ima tajni? Ovde e te{ko da se dade nedvosmislen
odgovor. Nejzinata situacija e paradoksalna. Od edna
strana, taa se obiduva da go uveri Moris, povtoruvaj}i
mu celo vreme, �Nikoga{ nema da bidam so nekoj drug
ma`�, deka toj nema nikakva pri~ina da bide qubo-
moren, deka mu e verna, deka ne go la`e. Taa postojano
go zboruva toa. Od druga strana, taa na toj na~in, vo
sekoj moment go pravi s$ pove}e i pove}e qubomoren.
Zo{to e taka? Dali taa so toa ne mu doka`uva nemu
deka nema nikakvi tajni? Ne be{e li toa tokmu ona
{to toj go bara{e od nea, za da ne bide pove}e
qubomoren? Postoi ne{to {to ostanuva tajna za nego,
bez razlika {to zboruva taa. Sepak, koga nekoj
zboruva, koga nekoj go vnesuva jazikot, toj/taa ne
ka`uva ni{to za negovata/nejzinata tajna. Za{to taa
samata na sebesi e tajna. Vo nejzinata nezamenlivost
i edinstvenost. Ona {to ostanuva tajna za Moris i,
ottamu, go pravi s$ pove}e i pove}e qubomoren, e
faktot {to Sara samata za sebe, vo nejzinata edin-
stvenost, e tajna. Dodeka nekoj zboruva, koga nekoj go
voveduva jazikot, ne ka`uva ni{to za negovata/
nejzinata tajna. Naprotiv, ottamu proizleguva deka
nekoj samiot stanuva tajna, ne ka`uvaj}i ni{to za
sopstvenata tajna. Bidej}i vo svojata tajnost e sam i
nem. I spored logikata na tajnosta, nejzinite tajni
bea najmnogu za~uvani tokmu biduvaj}i izlo`eni.
Zna~i, ako Moris veruva deka taa go la`e nejziniot
soprug, i spored toa nego, bidej}i taa ima tajni, toa
zna~i deka taa go la`e ~uvaj}i gi nejzinite tajni
izlo`eni, ili biduvaj}i izlo`ena, biduvaj}i ona
{to e vo nejzinata edinstvenost. Dali toga{ Moris
e qubomoren tokmu poradi nejzinata izlo`enost?
Poradi nejzinata edinstvenost?

Sara the one who deceives? Does she indeed have secrets?
It is difficult here to give an unambiguous answer. Her
situation is paradoxical. On the one side, she is trying to
convince Maurice, by repeating to him all the time, �I�ll
never be with any other man�, that he does not have any
reason to be jealous, that she is faithful to him, and that
she is not deceiving him. She constantly speaks of it. On
the other side, she is thus making him at every instant
more and more jealous. Why is that? Isn�t she thus proving
to him that she does not have any secrets? Wasn�t that
precisely what he wanted from her in order not to be
jealous anymore? There is something that remains secret
for him, no matter what she says. Nevertheless, when one
is speaking, when one enters the language s/he is not
saying anything about his/her secret. Because she herself
is a secret. In her irreplaceability and in her singularity.
What remains the secret for Maurice and thus makes him
more and more jealous, is the fact that Sara herself is a
secret in her singularity. While one is speaking, when one
enters the language, one is not saying anything about his/
her secret. On the contrary, one is thus becoming a secret
oneself, because one says nothing about one�s secret.
Because in one�s secrecy one is alone and silent. And
according to the logic of secrecy, her secrets are the most
kept precisely by being exposed. Consequently, if Maurice
believes that she is deceiving her husband and therefore
him, because she has secrets, it means that she is deceiving
him by keeping her secrets exposed, or by being exposed,
by being what she is in her singularity.  Is, then, Maurice
jealous precisely because of her ex-position? Because of
her singularity?
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III �Ne razbira{! Ti be{e mrtov!�

Postoi edna druga scena vo filmot koja mislam deka
e mnogu povrzana so gornata tema. Moris i Sara
strasno vodat qubov dodeka bombi eksplodiraat
okolu niv (prikaznata e smestena vo London za vreme
na Vtorata svetska vojna). Do toj moment postoi samo
edna prikazna: prikaznata {to ja raska`uva romano-
pisecot Moris Bendriks. No, tokmu taa scena vo
filmot e momentot koga prikaznata se deli na dve
zasebni prikazni, nesvodlivi edna na druga, nezamen-
livi edna so druga, me|usebno razli~ni. Dodeka
strasno vodat qubov, nivnata ku}a e bombardirana.
Molk so ve{ta~ka svetlina i toga{, prekin. Od toj
moment, ni{to pove}e ne e isto. S$ e promeneto.
Ne{to se slu~ilo. No, ne{to za {to ne mo`e da se
zboruva. Ne{to nezamislivo: doa|aweto na dojdene-
cot, slu~kata, nastanot. Pod �nastan� go podraz-
biram ona na koe{to misli Derida koga veli:
�Nastanot, sumirano, e ona {to go tera �Jas� da se
zapra{a: �[to mi se slu~uva mene?� �[to se slu~i?�
i �[to e nastan?� [to zna~i da se slu~i (arriver)?
Mo`e li nekoj da sozdade nastan? Mo`e li da napravi
istorija, da napravi prikazna� (7, 120).

Postoe{e nastan. Ne{to se slu~i, i prikaznata be{e
prekinata. �Logikata� na prikaznata e prekinata;
gradeweto na �negovata/prikaznata� e prekinato.
Kru`noto tkivo na zneweto e prekinato i ottoga{
ima prekin, jaz: dve prikazni, dve prikazni za
qubovta, dve vistini, dve zna~ewa, dve istorii, dve
qubovi, dva para `ivot i dva para smrt. I vo svoeto
dvojstvo, sekoj par e nesvodliv eden na drug. Soo~eni
sme so edinstveno su{testvo/a. Ona {to mo`e da
se vidi vo scenata koja{to sledi e deka Moris le`i
na skalite. Od prviot moment nekoj go gleda kako
le`i tamu, nekoj se pra{uva dali e `iv, ili ne.

III �You don�t understand! You were gone!�

There is another scene in the movie, which is, I believe,
very much connected with the issue above. Maurice and
Sara are passionately making love while there are bombs
exploding all around (the story is set in London during
the Second World War.) Up to this moment, there is only
one story: the story that Maurice Bendrix, a novelist, is
telling. But at precisely this scene in the movie is the
moment when the story splits into two separate (singular)
stories, irreducible to each other, irreplaceable for each
other, altered to each other. While they are making love
passionately their house is bombed. There is a silent
moment, with an artificial light and then the cut. From
this moment nothing is the same anymore. Everything
changed. Something has happened. But something that
one cannot talk about. Something unthinkable: the arrival
of the arrivant, the happenstance, the event. By �event� I
mean what Derrida does when he says that � The event,
in sum, is what urges the �I� to ask himself: �What is
happening to me?� �What has just happened?� and �What
is an event?� What does �to happen� [arriver] mean? Can
one create an event? Can one make history, make a
story�..(7, 120).

There was an event. Something had happened, and the
story was interrupted. The �logic� of the story is
interrupted; the construction of �his/story� is interrupted.
The circular structure of knowledge is interrupted, and
from then on there is a rupture, a gap: two stories, two
stories of love, two truths, two meanings, two histories,
two loves, two histories of love, two lives and two deaths.
And in their doubling, each pair is � irreducible to the
other. One is faced with the singular being/s. What one
can see in the scene that follows is Maurice lying on the
stairs. From the first moment, one sees him lying there,
one wonders if he is alive or not. Suddenly, like coming

Jelisaveta Blagojevic The End of the Affair: Writing as a Labour of Pharmakon



Journal For Politics, Gender and Culture, vol. I, no. 3, 2002

77

Identities

Naedna{, kako da doa|a od drug �svet�, toj poleka gi
otvora o~ite, stanuva, gi iska~uva skalite, ja bara
Sara. Ja gleda kako le`i na krevetot i se moli. Zbunet,
duri besen, ja pra{uva {to pravi i zo{to ne dojde da
vidi {to se slu~ilo so nego. No, vo momentot koga go
izgovara nejzinoto ime, stoej}i zad nejziniot grb;
velej}i �Sara�?! [to pravi{?� � mo`e da se vidi deka
taa zjapa vo nego, kako da gleda mrtovec koj e povtorno
`iv, nekoj vid ~udo. I toa e ne{to {to taa ne bi
mo`ela da go prifati, nepoimlivo kako takvo,
ne{to {to ja iznenadi, bidej}i ne be{e vozmo`no na
nikoj na~in da se predvidi. �Se molam�� � odgovori
taa. Taa se mole{e za negoviot `ivot. Taa se mole{a
za negoviot `ivot, davaj}i vetuvawe deka }e go
napu{ti nego i nejzinata qubov za nego, ne gledaj}i
go nikoga{ pove}e, ako Bog go ostavi da `ivee.

�Ne razbira{! Ti be{e mrtov!� mu ka`uva taa,
obiduvaj}i se taka da mu objasni zo{to se oblekuva i
go napu{ta. �Qubovta ne zavr{uva so toa {to nema da
se gledame�� prodol`uva. Vo toj moment Moris
stanuva lud, besen i qubomoren poradi faktot {to
taa go napu{ta, no u{te pove}e poradi nejzinite
zborovi:

Moris: Ne zavr{uva?

Toa ne e moj vid na qubov.

Sara: Mo`ebi ne postoi nikakov drug vid?!

Od ovoj dijalog se ~ini deka Moris i Sara ja razbiraa
qubovta razli~no. Od edna strana, faktot {to Sara
tvrdi deka qubovta ne zavr{uva zatoa {to tie nema
da se gledaat, u{te pove}e ja zasiluva qubomorata na
Moris. Toj, re~isi lud, pra{uva: Ne zavr{uva? No za
nego toa ne e pra{awe. Pra{uvaj}i, toj vsu{nost

from another �world� he slowly opens his eyes, stands up,
and climbs the stairs, looking for Sara. He sees her lying
on the bed and praying. Confused, even angry, he asks
her what is she doing and why she did not come to see
what had happened to him. But at the moment when he
pronounced her name, while standing behind her; saying
�Sara?! What are you doing?� � one could see that she is
staring at him as if seeing a dead person come alive, a
kind of miracle. And this is something that she could not
take-in, incomprehensible as such, something that
surprised her since it was impossible in any sense to be
foreseen. �Praying�� � she answered. She was praying
for his life. She was praying for his life by giving a promise
that she will give up him and her love for him by not seeing
him ever again, if God allows him to live.

�You don�t understand! You were gone!�, she is telling him
and thus trying to explain why she is dressing and leaving
him.  �Love doesn�t end because we don�t see each other��
she continues. At that moment Maurice is becoming mad,
angry, and jealous because of the fact that she is leaving,
but even more because of her words:

Maurice: Doesn�t?

That�s not my kind of love.

Sara: Maybe there is not any other kind?!

It seems from this dialogue that Maurice and Sara
understand love differently. On the one hand, the fact that
Sara is claiming that love does not end because of not
seeing each other is reinforcing Maurice�s jealousy. He
almost madly asks: Doesn�t? But for him this is not a
question. By asking he is actually answering that that is
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odgovara deka toa ne e negov vid qubov. Ako taa mo`e
da go saka nego ne gledaj}i go, ili mo`ebi ne
priznavaj}i ja nejzinata qubov kon nego, toga{ toa
ne e qubov; ili duri i da postoi takva qubov, toa ne e
Morisoviot vid qubov. Od edna strana, ako taa mo`e
da go saka vo negovo otsustvo, iako mo`ebi postoi
qubov, i iako mo`ebi taa go saka nego, toa, sekako, ne
e negov vid qubov. Za nego postoi samo eden vid qubov,
negoviot vid qubov. Vo taa smisla, mo`e da se zaklu~i
deka toj e pove}e zainteresiran da bide siguren deka
toj e edinstveniot {to e sakan, a duri potoa za
qubovta na Sara kon nego. Od druga strana, Sara e taa
koja ne izgleda tolku sigurna, kako Moris, za
nejziniot vid qubov, bidej}i taa ve}e se ima soo~eno
so paradoksot na qubovta. Biduvaj}i svesna za svojata
paradoksalna situacija, taa pra{uva: �Mo`ebi ne
postoi drug vid qubov?� No nejzinoto pra{awe ne e
pra{awe samo za Moris, tuku, isto taka, i za nea
samata. Taa do`iveala aporija. Za da go saka Moris,
taa mora da go napu{ti, bidej}i mu vetila na Boga.
Taa ja `rtvuva nejzinata qubov za negoviot `ivot.
Spored toa, taa mo`e da go saka samo vo negovo
otsustvo. Za da go odr`i vetuvaweto {to go dala vo
ime na qubovta, taa mo`e da go saka samo ne gledaj}i
go, samo ne izjavuvaj}i mu ja qubovta. I taa pra{uva
� Mo`ebi i ne postoi drug vid qubov?

Ako edinstvenata mo`nost za nea da go saka Moris e
da go odr`i vetuvaweto za negledawe so nego, na nekoj
na~in, postavuvaj}i go ova pra{awe, taa mu ja izjavuva
svojata qubov.

Da gi pogledneme sega komentarite na Nensi za
qubovnite zborovi, za da razbereme ponatamu {to e
dovedeno vo pra{awe ovde:

not his kind of love. If she can love him without seeing
him, or perhaps without approving her love for him there
is no love then; or at least, even if there is such a love, this
is not Maurice�s kind of love. On the one hand, if she can
love him in his absence, although maybe there is love, and
although maybe she loves him, this is definitely not his
kind of love. For him, there is only one kind of love, his
kind of love. In that sense, one might conclude that he is
more interested in being assured that he is the one who is
loved then about Sara�s love for him. On the other hand,
there is Sara who does not seem as sure as Maurice about
her kind of love since she already had faced the paradox
of love. Since being aware of her paradoxical situation,
she is asking question: �Maybe there is not any other kind
(of love)?� But her question is not the question only for
Maurice but for her herself as well. She has experienced
an aporia. In order to love Maurice she has to leave him,
since she gave the promise to God. She is sacrificing her
love for his life. Thus, she can love him only in his absence.
In order to keep the promise that she gave in the name of
loving him, she can love him only by not seeing him, only
by not declaring her love for him. And she is asking -
Maybe there is not any other kind of love?

If the only possibility for her to love him is to keep the
promise of not seeing him, in a way, by asking this
question she is declaring her love to Maurice.

Let us at this point look at Nancy�s comments on the words
of love in order to understand further what is at stake here:
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No qubovnite zborovi, kako {to e dobro poznato,
retko, mizerno ja povtoruvaat svojata sopstvena
izjava, koja e segoga{ ista, sekoga{ ve}e somnitelna
za nedostig na qubov, bidej}i go izjavuva toa. No,
ovaa vozdr`anost mo`e da zna~i deka s$ vo qubovta
e vozmo`no i neophodno, deka site qubovi se
vsu{nost mo`nosti za qubov, nejzini glasovi ili
nejzini osobini, koi e nevovozmo`no da se zbrkaat,
a pak se neizbe`no zapletkani: milosrdie i
zadovolstvo, vozbudenost i pornografija, sosedot
i deteto, qubovta na qubovnicite i qubovta na
Bog, bratskata qubov i qubovta za umetnosta,
bakne`ot, strasta, prijatelstvoto� Da se ima
na um qubov, spored toa, bi baralo bezgrani~na
dare`livost kon site ovie mo`nosti i toa takva
dare`livost, koja bi nalo`ila vozdr`anost:
dare`livost, ne da izbira pome|u qubovi, ne da
privilegira, da pravi hierarhija, ne da isklu~uva.
Bidej}i qubovta ne e nivnata supstanca ili
nivniot zaedni~ki koncept, ne e ne{to {to mo`e
da se izvle~e i da se razgleduva oddaleku. Koga e
potpolno zgrap~ena, qubovta vo svojata edinst-
venost mo`ebi i samata ne e ni{to drugo, tuku
nedefinirano izobilstvo od site mo`ni qubovi i
odrekuvawe od niv, s$ do nivnite diseminirawa,
vsu{nost, do bezredieto od ovie eksplozii.� (8, 83).

Ovde sme povtorno soo~eni so site te{kotii na
izjavuvaweto qubov, no ima u{te ne{to {to treba da
se naglasi. Idejata e, da ka`eme poednostavno, deka
postoi samo edna qubov vo site nejzini mo`nosti.
Za da se razbere ovoj problem, treba da se vratime
povtorno na Nensi: �No ovaa vozdr`anost mo`e da
zna~i deka s$ vo qubovta e vozmo`no i neophodno,
deka site qubovi se vsu{nost mo`nosti za qubov,
nejzini glasovi ili nejzini osobini, koi e nevoz-
mo`no da se pobrkaat i pak se neizbe`no zapletkani:

But the words of love, as is well known, sparsely,
miserably repeat their own declaration, which is always
the same, always already suspected of lacking love
because it declares it. But this reticence might signify that
all, of love, is possible and necessary, that all the loves
possible are in fact the possibilities of love, its voices or
its characteristics, which are impossible to confuse and
yet ineluctably entangled: charity and pleasure, emotion
and pornography, the neighbour and the infant, the love
of lovers and the love of God, fraternal love and the love
of art, the kiss, passion, friendship�. To think love, would
thus demand a boundless generosity toward all these
possibilities, and it is this generosity that would
command reticence: the generosity not to choose between
loves, not to privilege, to be hierarchical, not to exclude.
Because love is not their substance or their common
concept, is not something one can extricate and
contemplate at a distance. Love in its singularity, when
it is grasped absolutely, is itself perhaps nothing but the
indefinite abundance of all possible loves, and an
abandonment to their disseminations, indeed to the
disorder of these explosions.� (8,83).

Again, we are faced here with all the difficulties of
declaring love, but there is also something else here to
stress. The idea, to put it simply, is that there is only one
love in all its possibilities. Again, to understand this issue
let me return to Nancy: �But this reticence might signify
that all, of love, is possible and necessary, that all the loves
possible are in fact the possibilities of love, its voices or
its characteristics, which are impossible to confuse and
yet ineluctably entangled: charity and pleasure, emotion
and pornography, the neighbour and the infant, the love
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milosrdie i zadovolstvo, vozbudenost i pornogra-
fija, sosedot i deteto, qubovta na qubovnicite i
qubovta na Bog, bratskata qubov i qubovta za
umetnosta, bakne`ot, strasta, prijatelstvoto� Da se
ima na um qubov, spored toa, bi baralo bezgrani~na
dare`livost kon site ovie mo`nosti i toa takva
dare`livost, koja bi nalo`ila vozdr`anost: dare`-
livost, ne da izbira pome|u qubovi, ne da privile-
gira, da pravi hierarhija, ne da isklu~uva.� (8, 68-
71). Nensi ovde razjasnuva deka ne stanuva zbor samo
za izjavuvawe ili nemawe zborovi pome|u qubovni-
cite vo nivnata isklu~itelnost i edinstvenost, no
deka e vozmo`no da se zboruva za samata qubov vo
nejzinata edinstvenost i neobi~nost. Vo taa smisla,
ne mo`eme da izbirame pome|u qubovi (postoi samo
edna qubov vo nejzinata isklu~itelnost i edinstve-
nost), i qubovite ne mo`eme nitu da gi privile-
girame nitu da gi otfrlame (bidej}i postoi samo edna
qubov vo nejzinata isklu~itelnost i edinstvenost).

IV (tout autre est tout autre)

Se ~ini deka Sara otkri deka postoi samo edna qubov
vo site nejzini raznovidni mo`nosti i deka vo site
nejzini raznovidni mo`nosti qubovta e tokmu takva
kakva {to e vo celata svoja isklu~itelnost i
edinstvenost. Vetuvaj}i vo ime na svojata qubov kon
nego, vo ime na svoite napori da se otka`e od toa {to
najmnogu go saka � nego, za toj da `ivee, taa mu dava
vetuvawe na Boga, na nekoj drug, na nekoj {to e nadvor
od nivnata qubov, i na toj na~in vklu~uva treta
strana. A so vklu~uvawe na treta strana, taa vklu~uva
sekogo, sekoj drug, svetot, Bog, smrtta. Osven toa, taa
mora da se `rtvuva; za nekoj da se `rtvuva, toj/taa
treba da gi `rtvuva tie {to gi saka. Ne postoi
`rtvuvawe osven `rtvuvawe za toa {to se saka. Ne
mo`e da se zboruva za ~in na ̀ rtvuvawe za tie {to ne

of lovers and the love of God, fraternal love and the love
of art, the kiss, passion, friendship�. To think love, would
thus demand a boundless generosity toward all these
possibilities, and it is this generosity that would command
reticence: the generosity not to choose between loves, not
to privilege, not to hierarchize, not to exclude�(8, 68-71).
Nancy makes clear here, that it is not only the question of
declaring or not words of love between lovers in their
singularity and uniqueness, but that it is possible to talk
about love itself in its singularity and in its uniqueness.
In this sense, we cannot choose between loves (there is
only one love in its singularity and uniqueness), we cannot
hierarchize between loves (there is only one love in its
singularity and uniqueness), and we cannot neither
privilege nor exclude between loves (since, there is only
one love in its singularity and uniqueness).

IV [tout autre est tout autre]

Sara seemed to discover that there is only one love in all
its various possibilities, and then, that in all its various
possibilities love is what it is in all of its singularity and
uniqueness. By giving a promise in the name of her love
for him, in the name of trying to give up what she
loves most � him, in order to keep him alive, she made a
promise to God, to someone else, to someone outside of
their love, and thus she included a third party. And by
including a third party, she included every/one, every/
other, the world, God, death. Moreover, she had to make
a sacrifice; in order to sacrifice one should sacrifice the
one s/he loves. There is no sacrifice except for the sacrifice
of what one loves. One cannot talk about the sacrificial
act towards ones one does not love. Once again, one is
faced here with the difference between the concept of the
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gi sakame. I, povtorno, tuka se soo~uvame so razlikata
pome|u konceptot za eti~kata ili so konceptot za
op{tata odgovornost i konceptot za apsolutnata
odgovornost. So drugi zborovi, povtorno se soo~uvame
so aporijata na odgovornosta. I, povtorno, za
aporijata na odgovornosta, Derida veli:

Obvrskata ili odgovornosta me obvrzuva kon
drugiot, kon drugiot kako drug, i me vrzuva vo
mojata apsolutna isklu~itelnost kon drugiot
kako drug. Bog e imeto na apsolutniot drug kako
drug i kako edinstven (Bogot na Avram definiran
kako eden i edinstven). [tom }e vlezam vo vrska so
apsolutniot drug, mojata apsolutna isklu~itel-
nost vleguva vo vrska so negovata isklu~itelnost
na nivo na obvrska i dol`nost. Odgovoren sum kon
drugiot kako drug, nemu mu odgovaram, i za toa {to
go pravam, pred nego sum odgovoren. No, se razbira,
toa {to me vrzuva na vakov na~in vo mojata
isklu~itelnost so apsolutnata isklu~itelnost
na drugiot, vedna{ me nosi vo prostorot na, ili
vo rizikot od apsolutnoto `rtvuvawe. Isto
taka, postojat i drugi, koi gi ima bezbroj, nebroena
op{tost od drugi kon koi treba da sum obvrzan so
istata odgovornost (toa {to Kjerkegor go nare-
kuva eti~ki red). Ne mo`am da odgovoram na
povikot, molbata, obvrskata, pa duri i na qubovta
na nekoj drug, a da ne go `rtvuvam drugiot drug,
drugite drugi. Sekoj drug e sosem drug (tout autre est
tout autre), sekoj drug e napolno i celosno drug.
Ednostavniot poim za inakvost i za isklu~i-
telnost go so~inuva isto tolku poimot za obvrska
kolku i za odgovornost. Kako rezultat na toa,
poimite za odgovornost, re{enie ili obvrska se a
priori osudeni na paradoks, skandal i aporija.

ethical, or with the concept of general responsibility and
with the concept of absolute responsibility. That is to say,
one is faced again with the aporia of responsibility. Again,
about the aporia of responsibility, Derrida writes:

Duty or responsibility binds me to the other, to the other
as other, and ties me in my absolute singularity to the
other as other. God is the name of the absolute other as
other and as unique (the God of Abraham defined as the
one and unique). As soon as I enter the relationship with
the absolute other, my absolute singularity enters into
relation with his on the level of obligation and duty. I
am responsible to the other as other, I answer to him
and I answer for what I do before him. But of course,
what binds me thus in my singularity to the absolute
singularity of the other, immediately propels me into the
space or risk of absolute sacrifice. There are also others,
an infinite number of them, the innumerable generality
of others to whom I should be bound by the same
responsibility (what Kierkegaard calls the ethical order).
I cannot respond to the call, the request, the obligation,
or even the love of another without sacrificing the other
other, the other others. Every other (one) is every (bit)
other [tout autre est tout autre], every one else is
completely and wholly other. The simple concept of
alterity and of singularity constitute the concept of duty
as much as that of responsibility. As a result, the concepts
of responsibility, of decision, or of duty, are condemned
a priori to paradox, scandal and aporia.
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[tom vlezam vo vrska so drugiot, so sosredoto~e-
niot pogled, so izrazot na liceto,, so molbata, so
qubovta, so zapovedta ili so povikot na drugiot,
znam deka mo`am da odgovoram samo so `rtvuvawe
na etikata, odnosno so `rtvuvawe na toa {to me
obvrzuva i da im odgovoram na istiot na~in, vo
istiot mig, na site drugi. Nudam podarok smrt,
izneveruvam...

Mo`am da mu odgovoram samo nemu (ili Nemu),
odnosno na drugiot `rtvuvaj}i mu go drugiot.
Odgovoren sum kon nekoj (so drugi zborovi, kon nekoj
drug) samo ako ne uspeam vo moite odgovornosti kon
site drugi, kon eti~kata ili politi~kata op{-
tost. I nikoga{ ne }e mo`am da go opravdam toa
`rtvuvawe, sekoga{ }e moram da mol~am za toa.
Sakal ili ne, nikoga{ ne }e mo`am da go opravdam
faktot deka pretpo~itam ili `rtvuvam nekoj
(nekoj drug) na drugiot. Sekoga{ }e bidam tain-
stven, }e istraam vo tajnosta vo vrska so toa
za{to nemam ni{to da ka`am za toa. Toa {to me
vrzuva pove}e za isklu~itelnostite, za ovaa ili
onaa, za ma{ka ili ̀ enska, otkolku za ovoj ili onoj,
najposle ostanuva (toa e Avramovata hipereti~ka
`rtva) isto tolku neopravdano, kolku i moeto
beskone~no ̀ rtvuvawe {to go pravam sekoj mig. Tie
isklu~itelnosti gi pretstavuvaat drugite,
napolno druga forma na inakvost: edni drugi ili
nekoi drugi li~nosti, no i mesta, `ivotni, jazik
(4,68).

Go odbrav ovoj dosta dolg citat, za da se obidam da ja
sfatam situacijata na Sara so pomo{ na zabele{kite
za odgovornost na Derida, za{to Sara, veruvam, se
soo~uva so aporijata na odgovornosta. Za da go odr`i
svoeto vetuvawe i na toj na~in da mu odgovori i da

As soon as I enter into a relation with the other, with the
gaze, look, request, love, command, or call of the other, I
know that I can respond only by sacrificing ethics, that
is, by sacrificing whatever obliges me to also respond,
in the same way, in the same instant, to all the others. I
offer a gift of death, I betray...

I can respond only to the one (or to the One), that is, to
the other, by sacrificing the other to that one. I am
responsible to any one (that is to say to any other) only
by failing in my responsibilities to all the others, to the
ethical or political generality. And I can never justify that
sacrifice, I must always hold my peace about it. Whether
I want to or not, I can never justify the fact that I prefer
or sacrifice any one (any other) to the other. I will always
be secretive, held to secrecy in respect to this, for I have
nothing to say about it. What binds me to singularities,
to this one or that one, male or female, rather than that
one or this one, remains finally (this is Abraham�s hyper-
ethical sacrifice), as unjustifiable as the infinite sacrifice
I make at each moment. These singularities represent
others, a wholly other form of alterity: one other or some
other persons, but also places, animals, language (4, 68).

I have chosen this quite long quotation in order to try to
read Sara�s situation with the help of Derrida�s remarks
on responsibility, since Sara is, as I believe, facing the
aporia of responsibility. In order to keep her promise and
thus to respond and to be responsible towards God, she
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bide odgovorna pred Boga, taa mora da ja `rtvuva
svojata qubov. Za da mu odgovori vo svojata apsolutna
isklu~itelnost na drugiot vo negovata/nejzinata
apsolutna isklu~itelnost, taa vedna{ prezema
apsoluten rizik od `rtvuvawe na svojata qubov. Toa
{to mo`e da se pro~ita vo opservaciite na Derida,
mo`e i da se primeni vo situacijata na Sara:
�Obvrskata ili odgovornosta me obvrzuva kon
drugiot, kon drugiot kako drug, i me vrzuva vo mojata
apsolutna isklu~itelnost kon drugiot kako drug. Bog
e imeto na apsolutniot drug kako drug i kako
edinstven (Bogot na Avram definiran kako eden i
edinstven). [tom }e vlezam vo vrska so apsolutniot
drug, mojata apsolutna isklu~itelnost vleguva vo
vrska so negovata isklu~itelnost na nivo na obvrska
i dol`nost. Odgovoren sum kon drugiot kako drug,
nemu mu odgovaram, i za toa {to go pravam pred nego
sum odgovoren. No, se razbira, toa {to me vrzuva na
vakov na~in vo mojata isklu~itelnost so apsolutnata
isklu~itelnost na drugiot, vedna{ me nosi vo
prostorot na ili vo rizik od apsolutno `rtvuvawe.�

Za da mu odgovori i da bide odgovorna pred Boga kako
apsolutniot drug vo negovata isklu~itelnost, Sara
ne mora da mu odgovori i na toj na~in da ne bide
odgovorna kon Moris vo negovata apsolutna isklu~i-
telnost; taa mora da go izneveri; taa ne mo`e da &
odgovori na Morisovata forma na qubov; odr`uvaj}i
go svoeto vetuvawe i na toj na~in odgovaraj}i i
stanuvaj}i odgovorna pred Boga kako apsolutniot
drug, taa go ̀ rtvuva drugiot drug, no i drugite drugi.
Vo taa smisla, taa mo`e da gi izgovori zborovite na
Derida: �Ne mo`am da odgovoram na povikot, na
molbata, na obvrskata, pa duri i na qubovta na
drugiot, bez da go `rtvuvam drugiot drug, drugite
drugi. Sekoj drug e sosem drug (tout autre est tout au-
tre), sekoj drug e napolno i celosno drug.�

has to sacrifice her love. In order to respond in her
absolute singularity to the other in his/her absolute
singularity she immediately took an absolute risk of
sacrificing her love. What one could read in Derrida�s
observation, one can also apply to Sara�s situation: �Duty
or responsibility binds me to the other, to the other as
other, and ties me in my absolute singularity to the other
as other. God is the name of the absolute other as other
and as unique (the God of Abraham defined as the one an
unique). As soon as I enter the relationship with the
absolute other, my absolute singularity enters into relation
with his on the level of obligation and duty. I am
responsible to the other as other, I answer to him and I
answer for what I do before him. But of course, what binds
me thus in my singularity to the absolute singularity of
the other, immediately propels me into the space or risk
of absolute sacrifice.�

In order to respond and to be responsible towards God as
the absolute other in his singularity, Sara has not to
respond and thus to be irresponsible toward Maurice in
his absolute singularity; she had to betray him; she could
not respond to Maurice�s (kind of) love; by keeping her
promise and thus responding and being responsible
towards God as an absolute other, she has sacrificed the
other other, but also the other others. In that sense, she
could be the one saying Derrida�s words: �I cannot respond
to the call, the request, the obligation, or even the love of
another without sacrificing the other other, the other
others. Every other (one) is every (bit) other [tout autre
est tout autre], every one else is completely and wholly
other.�
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I, toga{, lesno mo`e da se zamisli kako taa prodol-
`uva: �[tom }e vlezam vo vrska so drugiot, so
sosredoto~eniot pogled, so izrazot na liceto, so
molbata, so zapovedta ili so povikot na drugiot, znam
deka mo`am da odgovoram samo so `rtvuvawe na
etikata, odnosno so ̀ rtvuvawe na toa {to me obvrzuva
i da im odgovoram na istiot na~in, vo istiot mig, na
site drugi. Nudam podarok smrt, izneveruvam...

Mo`am da mu odgovoram samo nemu (ili Nemu),
odnosno na drugiot, `rtvuvaj}i mu go drugiot.
Odgovorna sum kon nekoj (so drugi zborovi, kon nekoj
drug) samo ako ne uspeam vo moite odgovornosti kon
site drugi...�

Taa go ̀ rtvuva tivko i neopravdano onoj {to go saka:
Moris. �I nikoga{ ne }e mo`am da go opravdam toa
`rtvuvawe, sekoga{ }e moram da mol~am za toa.
Sakala ili ne, nikoga{ ne }e mo`am da go opravdam
faktot deka pretpo~itam ili `rtvuvam nekoj (nekoj
drug) na drugiot. Sekoga{ }e bidam tainstvena,
istrajuvam vo tajnosta za toa za{to nemam ni{to da
ka`am za toa.�

No nejzinoto `rtvuvawe ne e bez zaplet. Taa ja
`rtvuva svojata qubov kon Moris zaradi svojata
qubov kon nego. Samo poradi toa mo`e da se ka`e deka
toa e navistina ~in na `rtvuvawe. Taa stanuva
neodgovorna kon Moris tokmu poradi svojata odgovor-
nost. Taa mora da mu odgovori na Bog � na drugiot, na
drugiot komu mu dala vetuvawe. O~ajni~ki obiduvaj}i
se da bide odgovorna, o~ajni~ki obiduvaj}i se da
odlu~i (komu da mu odgovori), obiduvaj}i se da go
po~ituva toa {to go smeta za svoja obvrska (da go
odr`i vetuvaweto {to go dala), taa }e se najde sebesi
na samoto mesto na �paradoksot, skandalot i apori-
jata�. Kako {to mo`e da se vidi, obiduvaj}i se da bide

And then, one can easily imagine her continuing: �As soon
as I enter into a relation with the other, with the gaze,
look, request, love, command, or call of the other, I know
that I can respond only by sacrificing ethics, that is, by
sacrificing whatever obliges me to also respond, in the
same way, in the same instant, to all the others. I offer a
gift of death, I betray...

I can respond only to the one (or to the One), that is, to
the other, by sacrificing the other to that one. I am
responsible to any one (that is to say to any other) only by
failing in my responsibilities to all the others��

She sacrifices, silently and unjustifiably the one she loves:
Maurice. �And I can never justify that sacrifice, I must
always hold my peace about it. Whether I want to or not,
I can never justify the fact that I prefer or sacrifice any
one (any other) to the other. I will always be secretive,
held to secrecy in respect to this, for I have nothing to say
about it.�
 

But her sacrifice is not without a complication. She
sacrificed her love for Maurice, because of her love for
him. Only because of that one can claim that it was really
the act of sacrifice. She became irresponsible toward
Maurice precisely because of her responsibility. She had
to respond to God � to the other, the other that she gave
her promise. By desperately trying to be responsible, by
desperately trying to make a decision (whom to respond
to), by trying to respect what she considered as her duty
(to keep the promise that she gave) she has found herself
at the very place of the �paradox, scandal and aporia.�  As
one can see, by way of trying to be responsible she found
herself in the middle of the aporia of the responsibility.
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odgovorna, taa }e se najde srede aporijata na odgo-
vornosta. So samiot ~in na odgovornost, taa se
otka`uva od odgovornosta. Samata taa stanuva
odgovorna, {to se grani~i so neodgovornost. So
samiot ~in na qubov, taa se otka`uva od qubovta. So
samiot ~in na vetuvawe, taa se otka`uva od vetuvaweto
{to go dala. Vo imeto na qubovta, taa mora da ja
`rtvuva svojata qubov. Taa ne mo`e da go odr`i
vetuvaweto. Ili, mo`ebi, mo`e da se ka`e deka mo`e
da go odr`i, no na paradoksalen na~in; na na~in pri
koj se soo~uva so aporija da odgovara na apsolutno
drugiot i da ima odgovornost kon apsolutno drugiot;
so aporija na vetuvawe na qubovta; so aporija na
vetuvaweto kako takvo. Me|utoa, {to e vetuvawe? [to,
vsu{nost, vetuva vetuvaweto? Se vra}ame na Nensi:

No �Te sakam� (toa e edinstven iskaz na qubovta i
vo svojata osnova e nejzinoto ime: imeto na
qubovta ne e �qubov�, koe e supstancija ili
ve{tina, tuku ovaa re~enica, �Te sakam�, isto kako
koga se veli �cogito�) � re~enicata �Te sakam� e
ne{to drugo. Taa e vetuvawe. Vetuvaweto, spored
svojot sostav, e iskaz {to se povlekuva pred
zakonot koj mu dozvoluva da se pojavi. Vetuvaweto
nitu opi{uva, nitu propi{uva, nitu sproveduva.
Toa ne pravi ni{to i zatoa sekoga{ e naprazno. No
toa mu dozvoluva na zakonot da se pojavi, zakonot
na dadeniot zbor: deka toa mora da bide. �Te sakam�
ne ka`uva ni{to (osven granicata na govorot), no
dozvoluva da se pojavi faktot deka qubovta mora
da pristigne i deka ni{to, apsolutno ni{to, ne
mo`e ja namali, da ja odvrati ili odlo`i nepo-
pustlivosta na ovoj zakon. Vetuvaweto nitu ja
predviduva, nitu ja vetuva idninata: mo`ebi eden
den ve}e nema da te sakam i taa mo`nost ne mo`e
da bide odzemena od qubovta � taa & pripa|a.
Vetuvaweto, dadeniot zbor e tokmu protiv taa

By the very act of responsibility she gave up responsibility.
She herself became responsible to the point of
irresponsibility. By the very act of love she gave up love.
By the very act of promising, she gave up the promise she
made. In the name of love she had to sacrifice her love.
She could not keep that promise. Or, perhaps one can say,
yes she could keep it but in a paradoxical way; in the way
that has faced her with an aporia of the responding to the
absolute other and of the responsibility towards the
absolute other; with an aporia of the promise of love; with
an aporia of the promise as such. However, what is a
promise? What is the promise actually promising?
Returning to Nancy:    

 

But �I love you� (which is the unique utterance of love
and which is, at bottom, its name: love�s name is not
�love�, which would be a substance or a faculty, but it is
this sentence, the � I love you�, just as one says �the
cogito�) � the �I love you� is something else. It is a
promise. The promise, by constitution, is an utterance
that draws itself back before the law that it lets appear.
The promise neither describes nor prescribes nor
performs. It does nothing and thus is always vain. But it
lets a law appear, the law of the given word: that this
must be. �I love you� says nothing (except the limit of
speech), but it allows to emerge the fact that love must
arrive and that nothing, absolutely nothing, can relax,
divert, or suspend the rigor of this law. The promise does
not anticipate or assure the future: it is possible that one
day I will no longer love you, and this possibility cannot
be taken away from love � it belongs to it. It is against
this possibility, but also with it, that the promise is made,
the word given. Love is its own promised eternity, its
own eternity unveiled as law.
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mo`nost, no i so nea. Qubovta e nejzinata sopstve-
na vetena ve~nost, nejzinata sopstvena ve~nost,
otkriena kako zakon.

Se razbira, vetuvaweto mora da se odr`i. No, ako
ne se odr`i, toa ne zna~i deka ne postoi qubov,
nitu pak deka ne postoela qubov. Qubovta e verna
samo na sebesi. Vetuvaweto mora da se odr`i, a
sepak qubovta ne e vetuvawe i odr`uvawe na
vetuvaweto (8,100).

U{te edna{ da se potsetime na momentot koga Sara
vo filmot Krajot na edna qubov na izvesen na~in ja
izjavuva svojata qubov kon Moris, iako vo forma na
pra{awe; vo nejzinoto pra{awe �Mo`ebi ne postoi
drug vid na qubov?!� � postoi eden vid izjava na
qubov; taa ja izjavuva svojata qubov kon Moris velej}i
mu, samo so poinakvi zborovi, �Te sakam�.

�No �Te sakam� (toa e edinstven iskaz na qubovta i vo
svojata osnova e nejzinoto ime: imeto na qubovta ne e
�qubov�, koe e supstancija ili ve{tina, tuku ovaa
re~enica, �Te sakam�, isto kako koga se veli �cogito�)
� re~enicata �Te sakam� e ne{to drugo. Toa e vetu-
vawe.�

Na toj na~in, taa vetuva qubov, no istovremeno dava
vetuvawe vo imeto na qubovta i taka go prifa}a
zakonot; zakonot za qubovta; zakonot za vetuvaweto;
zakonot kako takov.

�Te sakam� ne ka`uva ni{to (osven granicata na
govorot), no dozvoluva da se pojavi faktot deka
qubovta mora da pristigne i deka ni{to, apsolutno
ni{to, ne mo`e ja namali, da ja odvrati ili odlo`i
nepopustlivosta na ovoj zakon.

Of course, the promise must be kept. But if it is not, that
does not mean that there was no love, nor even that there
was not love. Love is faithful only to itself. The promise
must be kept, and nonetheless love is not the promise plus
the keeping of the promise (8, 100).

Let us, one more time, recall the moment from the story
in the film The End of the Affair in which Sara, in a way,
declares her love for Maurice, although in the form of
question; in her question �Maybe there is not any other
kind of love?!� � there is a kind of declaration of love; she
is thus,  declaring her love for Maurice by saying, although
in different way, �I love you.�

�But �I love you� (which is the unique utterance of love
and which is, at bottom, its name: love�s name is not
�love�, which would be a substance or a faculty, but it is
this sentence, the � I love you�, just as one says �the
cogito�) � the �I love you� is something else. It is a
promise.�

 So, she gave a promise of love, but she also gave a promise
in the name of love, thus subscribing herself to the law; to
the law of love; to the law of promise; to the law as such.

�I love you� says nothing (except for the limit of speech),
but it allows to emerge the fact that love must arrive and
that nothing, absolutely nothing, can relax, divert, or
suspend the rigor of this law.�
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Sara go prifa}a ~ovekoviot zakon za vetuvaweto deka
vetuvaweto mora da se odr`i. I izvesno vreme taa se
pridr`uva kon nego. Taa e verna na zakonot za
vetuvawe koj e zakon na odr`uvawe na vetuvaweto. No
kakov e zakonot {to go prifa}a? Zakonot za vetuvawe
{to vetuva e samoto vetuvawe. Ili, kako {to objasnuva
Sara, �Ne mo`am da se pridr`uvam na vetuvaweto, no
ne{to mi ka`uva deka treba da se pridr`uvam. Ja
predizvikav sudbinata, sudbinata koja isklu~uva... I
sega se najdov vo edna pustina... bez nego.� A, potoa,
prodol`uva: �Rekov deka ne po~uvstvuvav ni{to... Na
mestoto kade {to treba da bide srceto ima{e
kamen�. Iako dade vetuvawe (za qubov), ne mo`e{e
da go odr`i vetuvaweto (i zatoa ne mo`e{e da ja
ispolni svojata obvrska spored zakonot za odr`uvawe
na vetuvaweto) za{to vetuvaweto & ja odzede qubovta.
Vetuvaweto {to go dade spored etikata i spored
~ovekoviot zakon (dadeno vo imeto na qubovta) & ja
odzede qubovta. Namesto qubov, samata taa stana
zakon: zakon za odr`uvawe na vetuvawe vo imeto na
qubovta, no ne i na samata qubov.

�Se razbira, vetuvaweto mora da se odr`i. No, ako ne
se odr`i, toa ne zna~i deka ne postoi qubov, nitu pak
deka ne postoela qubov. Qubovta e verna samo na
sebesi. Vetuvaweto mora da se odr`i, a sepak qubovta
ne e vetuvawe i odr`uvawe na vetuvaweto.�

 Bidej}i dade vetuvawe i bidej}i re{i da go odr`i
vetuvaweto, kako {to rekov prethodno � samata stana
zakon. No, kako {to naglasuva Nensi, �Qubovta e
verna samo na sebesi�; zatoa taa ne mo`e da go zameni
zakonot za odr`uvawe na vetuvaweto za svojata qubov.
I veli: �Velat deka vetuvaweto e za sekoga{, no ne
znam dali }e mo`am da go odr`am. Toj me uni{tuva{e
so qubomora, ti me uni{tuva{ so qubov... jas ne
mo`am da se pridr`uvam na vetuvaweto, no ne{to mi

Sara subscribed herself to the human law of any promise
that the promise should be kept. And for a while she was
faithful to it. She was faithful to the law of the promise,
which is the law of keeping the promise. But what is the
law that she subscribed herself to? The law of the promise
that promises is the promise itself. Or as Sara�s explains,
�I can�t be held on that promise, but something told me I
would be. I tempted fate, and fate that excepted� So I
was in a desert now� without him.� And, then, she
continues: �I said, I felt nothing� There was a stone
where my heart should be.� Although she gave a promise
(of love) she could not keep that promise (and thus she
could not fulfil her duty according to the law of keeping a
promise), because that promise took her love from her.
The promise that she made according to ethics, and
according to human law (made in the name of love), took
her love away from her. Instead of love, she herself became
a law: a law of keeping the promise in the name of love
but not the love itself.

�Of course, the promise must be kept. But if it is not, that
does not mean that there was no love, nor even that there
was not love. Love is faithful only to itself. The promise
must be kept, and nonetheless love is not the promise plus
the keeping of the promise�.

Since she made a promise, and since she decided to keep
that promise, as I already said � she, herself became a
law. But, as Nancy is underlines �Love is faithful only to
itself�; thus, she could not exchange law of keeping the
promise for her love. So, she says: �They say a promise is
forever, but I don�t know if I can keep this one. He killed
me with jealousy, you�re killing me with love�I can�t be
held on that promise, but something told me I would be.
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ka`uva deka treba da se pridr`uvam. Ja predizvikav
sudbinata, sudbinata koja isklu~uva. Sega se najdov
vo pustina. Bez nego.�

I kako {to veli � na mestoto na nejzinoto srce, na
mestoto {to �bie� vo negovoto prisustvo i iskrenost,
na mestoto kade {to se ̀ ivotot i sakaweto, ima kamen.
Ili, poinaku ka`ano, ima zakon. Zakonot za odr`u-
vawe na vetuvaweto. Zakonot za odr`uvawe na
vetuvaweto koe taa ne mo`e da go odr`i. Vo taa smisla,
mo`e da se ka`e, sledej}i ja prikaznata � deka srceto
& e skr{eno. A toa zna~i, vo soglasnost so ona {to e
prethodno ka`ano vo ovoj trud, deka taa ima srce. Taa
se obide da bide odgovorna; taa se obide da go odr`i
vetuvaweto; taa se obide da pre`ivee stanuvaj}i
samata zakon namesto da go saka Moris, no ne mo`e{e.
Da go ka`eme toa so zborovite na Nensi � ottoga{
natamu nejzinoto �jas� stanuva skr{eno �jas�. Da go
pro~itame celiot argument {to n& go nudi Nensi:

Qubovta nosi kraj na opozicijata me|u podarokot
i poseduvaweto, bez da ja sovlada i bez da ja
otstrani: ako se vratam kon sebe vo qubovta, ne se
vra}am kon sebe od qubov ( dijalektikata, nasproti
ova, se hrani so dvosmislenost). Ne se vra}am od nea
i zatoa edno del~e od �jas� e definitivno zagubeno
ili oddeleno vo negoviot ~in na qubewe. Nesomneno
tokmu zatoa se vra}am (pa duri i da ima vpe~atok
na vra}awe koj e tuka pogoden), no se vra}am
skr{ena: se vra}am kon sebe ili izleguvam od sebe
skr{ena. �Vra}aweto� ne go poni{tuva skr{enoto
mesto; nitu go poprava, nitu go otstranuva
za{to vra}aweto, vo su{tina, se slu~uva samo
preku skr{enoto mesto, ostavaj}i go otvoreno.
Qubovta si go pretstavuva jas skr{eno (a toa ne e
pretstavuvawe). Taa mu go pretstavuva toa: toj,
subjektot, e trognat, skr{en vo svojot subjek-

I tempted fate, and fate that excepted.  So I was in a desert
now. Without him.�

As she is claiming - at the place of her heart, at the place
that is �beating� in its presence and openness, at the place
of being alive and thus loving, there is a stone. Or, to put
it differently, there is a law. The law of keeping the
promise. The law of keeping the promise that she cannot
keep. In this sense, one can say, following the story � that
her heart is broken. Which, in accordance with what was
previously stated in this work means that she has a heart.
She tried to be responsible; she tried to keep her promise;
she tried to survive being the very place of law instead of
loving Maurice, but she couldn�t. To put it in Nancy�s
words - From then on, her �I� is constituted as broken.
Let us read the whole argument that Nancy offers:

Love brings an end to the opposition between gift and
property without surmounting and without sublating it:
if I return to myself within love, I do not return to myself
from love (the dialectic, on the contrary, feeds on the
equivocation). I do not return from it, and consequently,
something of I is definitively lost or dissociated in its act
of loving. That is undoubtedly why I return (if at least it
is the image of a return that is appropriate here), but I
return broken: I come back to myself, or I come out of it,
broken. The �return� does not annul the break; it neither
repairs, it nor sublates it, for the return in fact takes place
only across the break itself, keeping it open. Love re-
presents I to itself broken (and this is not a
representation). It presents this to it: he, this subject, was
touched, broken into, in his subjectivity, and he is from
then on, for the time of love, opened by this slice, broken
or fractured, even if only slightly. He is, which is to say
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tivitet i, ottoga{ natamu e otvoren za migot
na qubovta preku toj del, skr{en ili raspukan, duri
i da e toa mnogu malku. Toj e skr{en, so drugi
zborovi, skr{enoto mesto ili ranata ne e nesre}en
slu~aj, nitu e sopstvenost so koja subjektot mo`e
da se povrze. Bidej}i skr{enoto mesto e skr{eno
mesto vo negovoto sebeposeduvawe kako subjekt;
toa e vo su{tina prekinuvawe na procesot na
povrzuvawe na sebesi so sebesi nadvor od sebesi.
Ottoga{ natamu, Jas se konstituira kako skr-
{eno. [tom postoi qubov, i najmal ~in na qubov-
ta, najmala iskra, toga{ postoi takva ontolo{ka
puknatina {to gi presekuva i {to ja prekinuva
vrskata pome|u elementite na samiot subjekt �
ni{kite na negovoto srce. Eden ~as qubov e dovolen,
samo eden bakne`, pod uslov toa da e od qubov � mo`e
li, vsu{nost,, da postoi drug vid? Mo`e li toa da
se napravi bez qubov, bez da se bide skr{en, pa makar
i samo malku? (8,96).

Bidej}i postoi qubov, bidej}i postoi i najmal ~in
na qubovta, postoi i srce, no skr{eno srce koe e
qubov {to ne mu dozvoluva pove}e na �jas� da `ivee
nadvor od toa skr{eno mesto. �Ottoga{ natamu, �jas�
se konstituira kako skr{eno.� Zatoa, qubovta go kr{i
konstituiraweto na �jas� ili poimot za subjekt/
ivitet kako takov, za{to, �{tom postoi qubov, i
najmal ~in na qubovta, najmala iskra, toga{ postoi
takva ontolo{ka puknatina {to gi presekuva i {to
ja prekinuva vrskata pome|u elementite na samiot
subjekt � ni{kite na negovoto srce. Eden ~as qubov e
dovolen, samo eden bakne`, pod uslov toa da e od qubov
� mo`e li, vsu{nost, da postoi drug vid? Mo`e li
toa da se napravi bez qubov, bez da se bide skr{en, pa
duri i samo malku?�

that the break or the wound is not an accident, and
neither is it a property that the subject could relate to
himself. For the break is the break in his self-possession
as the subject; it is essentially, an interruption of the
process of relating oneself to oneself outside of oneself.
From then on, I is constituted broken. As soon as there is
love, the slightest act of love, the slightest spark, there is
this ontological fissure that cuts across and that
disconnects the elements of the subject-proper � the fibers
of its heart. One hour of love is enough, one kiss alone,
provided that it is out of love � and can there, in truth,
be any other kind? Can one do it without love, without
being broken into, even if only slightly? (8,96)

Since there is love, since there is a slightest act of love,
there is a heart, but a broken heart, which is the love that
does not allow anymore the �I� to live out of that break.
�From then on, I is constituted broken�. Consequently,
love breaks the constitution of the �I�, or the concept of
the subject/ivity as such, since �as soon as there is love,
the slightest act of love, the slightest spark, there is this
ontological fissure that cuts across and that disconnects
the elements of the subject-proper � the fibres of its heart.
One hour of love is enough, one kiss alone, provided that
it is out of love � and can there, in truth, be any other
kind? Can one do it without love, without being broken
into, even if only slightly?�
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Sledej}i ja prikaznata, Sara se obiduva da mu go spasi
`ivotot na svojot sakan odr`uvaj}i go vetuvaweto za
qubov. Me|utoa, obiduvaj}i se da go spasi i za{titi
negoviot `ivot, a na toj na~in i svojata qubov, taa ja
izdava svojata qubov. Taa go gubi srceto; taa pre`i-
vuva kr{ewe na svoeto srce. Tuka �jas� se konstituira
samo onolku kolku {to e skr{eno. No, zemaj}i go
predvid faktot deka Sara umira na krajot od prikaz-
nata, dali toa se slu~uva poradi toa {to ne uspea vo
svoite napori da ja dade svojata qubov, a so toa i svojot
`ivot na nekoj {to go sakala najmnogu? Mo`e li da
go dademe svojot `ivot za `ivotot na drug? Da go
dademe svojot `ivot vo zamena za `ivotot na saka-
niot? Dozvolete mi da zastanam za mig na ova mesto
koe mi se ~ini va`no i da se obidam da odgovoram na
nekoi pra{awa. Kako {to ve}e rekov, Sara se obide
da ja dade svojata qubov, a so toa i svojot `ivot za
nekoj, za drug {to go saka; no ne uspea: gor~inata na
nejzinite zborovi go izrazuva toj neuspeh, a so toa i
nejzinata bolka: �No, ako e toj ̀ iv, sega jas sum mrtva.
Znaev deka ni{to vo ovoj svet ne }e ima nikakva
smisla za mene.�

Taa odvaj mo`e da go podnese svojot besmislen `ivot
bez Moris i nivnata qubov, iako za Sara otka`uva-
weto od nejzinata qubov kon nego e prodol`uvawe na
negoviot `ivot. No taa ne mo`e{e da ja popolni
prazninata na otsustvoto na svojata qubov, na
otsustvoto na svojot sakan, na faktot deka taa e onaa
{to zaminuva; taa ne mo`e{e da ja podnese bolkata
koja na izvesen na~in e potvrda na taa praznina. Vo
taa smisla, ako e toj ̀ iv, taa e mrtva. Taa be{e mrtva,
umre pred navistina da umre; taa be{e mrtva vo
smisla na nemawe qubov i `ivot. No ne vo smisla
deka uspea da umre namesto nego. Vo taa smisla taa ne
uspea, iako se obide da umre za nego `rtvuvaj}i ja
svojata qubov vo smisla na obiduvawe da umre namesto

Following the story, Sara tries to save the life of her
beloved by keeping the promise of love. However, by way
of trying to save and to protect his life, and thus her love,
she betrayed her love. She lost her heart; she experienced
the breaking of her heart. Here �I� becomes constituted
only and insofar as it has been broken. But considering
the fact that she is the one who is dying at the end of the
story, is it because she failed in her effort to give her love
and thus her life to the one that she loved the most? Is it
possible to give our life for the life of the other? To give it
in exchange to the life of beloved one? Allow me to pause
for a moment on this point, which seems to me important
and to try to answer some of these questions. As I have
already said, Sara tried to give her love and thus her life
for the one, for the other that she loved; but she failed:
The bitterness of her words expresses that failure and thus
her pain: �But if he was alive, now I was dead.  And I knew
that nothing in this world would make sense to me again.�

She could hardly bear her senseless life without Maurice
and their love, although giving up her love for him was
for Sara what kept him alive. But she could not fill a void
of the absence of her love, of the absence of her beloved,
of the fact that she herself was the one to leave; she could
not bear the pain, which in a way, was the affirmation of
this void. In that sense, if he was alive, she was dead. She
was dead before she actually died; she was dead in the
sense of being loveless and lifeless. But not in the sense
that she succeeds in dying instead of him. In that sense
she did not succeed, although she tried by sacrificing her
love to die for him in the sense of trying to die in his place.
And she failed. At this point, I would like to introduce
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nego. I ne uspea. Tuka bi sakala da go spomenam
argumentot na Nensi vo vrska so pra{aweto dali
mo`e �da se umre namesto drug�.

Mo`am da go dadam celiot svoj `ivot za drug,
mo`am da ja ponudam svojata smrt na drug, no
pritoa samo delumno }e zamenam ili spasam ne{to
vo nekoja posebna situacija (toa }e bide neiscrpna
razmena ili ̀ rtvuvawe, ekonomija na ̀ rtvuvawe).
Apsolutno sigurno znam deka nikoga{ nema da go
spasam drugiot od negovata smrt, od smrtta {to
vlijae vrz celoto negovo postoewe.

Mnogu od toa e involvirano koga treba da se dade
`ivotot �za� drugiot, drugiot zna~i da se dade na
smrtta.

 Ako od ova treba da se sfati ne{to radikalno
nemo`no � i ako se izveduva smisla od taa nemo`-
nost � toga{ toa e, sekako, umiraweto za drugiot,
vo smisla na umirawe namesto drug. Mo`am da mu
dadam s$ na drugiot, osven besmrtnost, osven
umiraweto za nego da bide umirawe namesto nego i
na toj na~in da go oslobodam od negovata sopstvena
smrt.

Mo`am da & go dadam srceto vo bukvalnata i
figurativnata smisla za da ja ubedam vo izvesna
dolgove~nost. No, ne mo`am da umram namesto nea,
ne mo`am da & go dadam svojot `ivot vo zamena za
nejzinata smrt. Samo smrtnik mo`e da dava, kako
{to rekovme prethodno (8,43).

Spored tolkuvaweto na Derida, samo smrtnik mo`e
da dade. Davaweto i zemaweto e mo`no samo pod uslov
da se pret~uvstvuva sopstvenata smrt kako i smrtta
na drugite; na toj na~in, pret~uvstvuvaweto na

Nancy�s argument that concerns this issue of possibility
of �dying in someone�s place�:

 I can give my whole life for another, I can offer my death
to the other, but in doing this I will only be replacing or
saving something partial in a particular situation (there
will be a nonexhaustive exchange or sacrifice, an
economy of sacrifice). I know on absolute grounds and
in the absolutely certain manner that I will never deliver
the other from his death, from the death that affects his
whole being.

That is very much what is involved when to give one�s
life �for� the other the other means to give to death.

If something radically impossible is to be conceived of �
and everything derives its sense from this impossibility
� it is indeed dying for the other in the sense of dying in
place of the other. I can give the other everything except
immortality, except this dying for her to theextend of
dying in place of her and so freeing her from her own
death.

I can give her my heart in literal or figurative sense in
order to assure her of a certain longevity. But I cannot
die in her place, I cannot give her my life in exchange for
her death. Only a mortal can give, as we said earlier
(8,43).

According to Derrida�s explanation only a mortal can give.
Giving and taking become possible only on the condition
of apprehending one�s own death, as well as the others
death; thus, apprehension of one�s but also others death
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sopstvenata smrt, no i na smrtta na drugite e tokmu
toa {to ja sozdava negovata nezamenlivost, za{to
umiraweto kako takvo e edinstvenoto ne{to {to ne
mo`e nitu da se dade, nitu da se odzeme. Vo taa smisla,
edinstvenoto ne{to {to smrtnikot mo`e da mu go
dade na drugiot, na drugite, e �podarokot smrt�; no
podarok {to dava ednakvo na edniot i na drugiot.

Krajot na edna qubov zavr{uva so smrtta na Sara.
Taa go ̀ rtvuva{e svojot ̀ ivot. Nejzinoto ̀ rtvuvawe,
kako smrtnik, se sostoe{e vo davawe �podarok smrt�
na toj {to go saka{e, zna~i na drugite, na site drugi
i na drugite drugi. Na toj na~in, taa go dade edinstve-
noto ne{to {to mo`e{e; �podarok smrt;� taa ne dade
�ne{to�, tuku toa {to go dade be{e samiot ~in na
davawe i, poradi toa, ~in na beskrajna qubov; taa
mo`e{e da go dade samo toa {to eden smrtnik mo`e
da go dade � podarok smrt; koj, paradoksalno, mo`e
da se dade samo kako ~in na beskrajna qubov.

Prevod od angliski jazik: Senka Naumovska

Bibliografija

1. Jacques Derrida, Dissemination, trans. by Barbara Johnson (The
University of Chicago Press, Chicago, 1981)  

2. Jean-Luc Nancy, The Sense of the World (Minneapolis, University of
Minnesota Press, 1997)

3. Peggy Kamuf, A Derrida Reader: Between the Blinds, Introduction, ed.
by Peggy Kamuf (Columbia University Press New York, 1991).

4. Jacques Derrida, Gift of Death, trans. by David Wills (Chicago & London,
The University of Chicago Press, 1995).

5. Martine Heidegger, The Fundamental Concepts of Metaphysics, trans.
by William McNeill and Nicholas Walker (Bloomington, Indiana University
Press, 1996).

6.  Jean-Luc Nancy, The Sense of the World (Minneapolis, University of
Minnesota Press, 1997).

7. Jacques Derrida, Given Time: I. Counterfeit Money, Trans. Peggy
Kamuf, (Chicago & London, The University of Chicago Press, 1994).

8.Jean-Luc Nancy, The Inoperative Community, Shattered Love
(University of Minnesota Press, 1991).

is what makes one�s irreplaceability, since dying as such
is the only thing that cannot be either given or taken. In
that sense, the only thing that a mortal can give to the
other, to the others is a �gift of death�; but the gift that
gives equally to the one and to the other.

The End of the Affair ends with Sara�s death. Her sacrifice
was her life. Her sacrifice was, as being a mortal being,
the giving of the �gift of death� to the one she loved, and
thus to the others, all the others, and the other others.
Thus, she gave the only thing that she could: a �gift of
death�; she did not give �something� but what she gave was
the very act of giving, and therefore the act of infinite love;
she could give only what a mortal can give  - a gift of death;
which, paradoxically could be given only as an act of
infinite love.
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Slap{ak

Luk Balkanvoker go ubiva
Korto Malteze:
�Pra{ina� na Mil~o
Man~evski kako odgovor na
zapadniot kulturen
kolonijalizam

Svetlana
Slap�ak

Luke Balkanwalker shoots
down Corto Maltese:
Milcho Manchevski�s �Dust� as
an answer to the Western
cultural colonialism

Na Man~evski mu bea potrebni sedum godini da
go snimi svojot vtor igran film. O~igledno,

treba{e da pomine izvesno vreme za da go nadrasne
malku naivnoto veruvawe vo balkanskoto zlo {to
zra~e{e od negoviot prv film, Pred do`dot, i
mo`ebi, da porazmisli za ona {to mu treba pove}e:
presti`na filmska nagrada ili intelektualen
integritet. Isto taka, spored mene, toa vreme mu be{e
potrebno i za da sozdade tolku mnogu novi i dotoga{
nevideni filmski sliki.

Noviot film na Man~evski e vo svoeviden dijalog
so u{te eden golem i dlabok film za Balkanot,
snimen otkako po~na vojnata vo Jugoslavija, Ulysses�
Gaze (1995) na Teodoros Angelopulos. Zapletot na
filmot na Angelopulos zapo~nuva so potragata po
odamna zagubeniot dokumentarec na pionerot na
balkanskiot film, Milton Manaki. Ovaa rana
snimka na balkanskata antropologija treba da bide
klu~ za kolektivnata balkanska memorija i za
li~nite se}avawa na junakot {to go igra Harvi
Kajtel. Istata `ena se pojavuva vo razli~ni delovi
od Balkanot, vo razli~ni istoriski periodi, i
sekoga{ zboruva na razli~en balkanski jazik -
makedonski, gr~ki, bugarski, srpsko-hrvatski. Taa

It took seven years for Manchevski to make his second
feature film. Some time was obviously required to

outgrow a somewhat naive belief in the Balkan evil,
emanating from his first film, Before the Rain, and maybe
to ponder on what he would need more: a major movie
award or his intellectual integrity. In my view, he also
needed more time to invent so many new and unseen film
images.

The new Manchevski movie is in a kind of dialogue with
another great and profound movie about the Balkans,
made since the war in Yugoslavia started, Ulysses� Gaze
(1995) by Theodoros Angelopoulos. Angelopoulos� movie
plot starts with a search for a long-lost documentary made
by Balkan film pioneer Milton Manaki. This early footage
of Balkan anthropology should be a key to the collective
Balkan memories, and the personal memories of a hero,
played by Harvey Keitel. The same woman appears in
different parts of the Balkans, different historic periods,
and she speaks a different Balkan tongue each time �
Macedonian, Greek, Bulgarian, Serbo-Croatian. She dies
in Sarajevo under siege, as the hero eventually comes
closer to finding Manaki�s movie. This re-appearing
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umira vo Saraevo pod opsada, dodeka junakot e s$
poblisku do pronao|aweto na filmot na Manaki. Ovoj
povtorliv `enski lik e simbol na kolektivnata
balkanska memorija, usna, potisnata, marginalizi-
rana, maltretirana, isklu~ena od vode~kite (ma{ki)
politiki i ideologii. Taa godina, ovaa mo}na i
predizvikuva~ka vizija ne be{e favoritot na
zapadnite kriti~ari. Tie go pretpo~itaa `ivopis-
niot, no manipulativen film na Emir Kusturica,
Underground, koj{to ja zloupotrebi u{te edna{
romskata kultura i go promovira{e stereotipniot
�srpski {arm� i itra prisposoblivost, kako i
agresivniot seksizam, opasno falsifikuvaj}i ja
politi~kata situacija na na~in koj{to nie, mesnoto
naselenie, vedna{ go prepoznavame kako mudrost na
kolonizatorot, strategija na izmamnikot i intelek-
tualno ne~esna dobivka. Kusturica pobara i dobi
finansiska pomo{ za ovoj film, me|u drugoto, i od
re`imot na Milo{evi}. Man~evski re{i da odbere
drug pat. Bez tro{ka sentimentalnost ili nostalgija,
toj ja ottrgna potragata po balkanskata memorija od
realnosta, i ja vrati vo sferata na fiktivnoto,
imaginarnoto, naracijata i mitot, kade {to vpro~em
i pripa|a. Namesto da la`e, kako Kusturica, ili da
se obiduva da objasni, kako Angelopulos, Man~evski
hrabro gi istra`uva{e narativnite strukturi,
`anrovite na diskurs i ideologiite {to demnat zad
popularnata kultura. Ni malku slu~ajno, toj re{i da
go smesti zapletot na svojot film vo istiot period
{to Milton Manaki go zasvedo~i so svojata kamera -
po~etokot na dvaesettiot vek. I ne slu~ajno neo~eku-
vaniot junak od negoviot film, eden brzopotezen i
zol kauboj od Diviot Zapad, re{ava da odi na
Balkanot otkako vo filmskiot `urnal vo edno
parisko kino }e ja vidi nade`nata (koga stanuva zbor
za lesno spe~aleni pari, bezzakonie i nasilstvo) vest
za regionot.

woman is a symbolic collective Balkan memory, oral,
repressed, marginalized, victimized, excluded from the
leading (male) politics and ideologies. This powerful and
challenging vision was not prefered by the Western critics
and juries that year. They loved Emir Kusturica�s colorful,
but manipulative movie about the Balkans, Underground,
misusing once again Roma culture, promoting
stereotypical �Serbian charm� and cunning adaptability,
along with agressive sexism, and heavily falsifying the
political situation in the manner which we, the locals,
recognize immediately as the wisdom of a colonizer, a
trickster�s strategy, and an intellectualy dishonest gain.
Among others, Kusturica asked for and got financial
support from the Milo�evic regime for this movie.
Manchevski decided to choose another way. He removed
without a trace of sentimentality or nostalgia the search
for the Balkan memory from the space of reality, and put
it back into the space of fiction, imaginary, narrative, and
myth, where it has belonged anyway. Instead of lying, like
Kusturica, or trying to explain, like Angelopoulos,
Manchevski boldly enquired into the narrative structures,
genres of dicourse, and ideologies lurking behind the
popular culture. Not a little arbitrarily, he decided to put
the plot of his movie into the same period Milton Manaki
witnessed through his camera � the beginning of the 20th
century. And it is not by chance that the unlikely hero of
his movie, a fast-drawing and mean cowboy from the Wild
West decided to go to the Balkans after he saw a promising
(when it comes to easy money, lawlessness, and violence)
news film about the region in a cinema in Paris.
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Konceptot na Man~evski e ednostaven, ingeniozen i
radikalno provokativen: toj gi izvrtuva stereoti-
pite i ispituva koi se nivnite pridobivki od toa.
Dosega Balkanot kupuva{e, golta{e i imitira{e
bezbrojni kulturni stereotipi koi{to doa|aa od
zapadnata kultura. Najgolemiot dokaz za toa e
popularnosta na vestern filmovite, kako i na
nivnata evropska granka - {pageti vesternot. Drugi
vpe~atlivi primeri se stripovite i sovremenite
akcioni filmovi, koi{to go oformija celiot
~udesen vizuelen koncept za jugoslovenskata vojna
kako preslikuvawe od popularnata kultura - vo
stvarnosta. Kako sovr{en konzument, pritisnat od
nedovolna ponuda na kreativni idei, od patrijar-
halnata zdodevnost, kako i od restrikciite namet-
nati od nekoi lokalni socijalisti~ki re`imi (toa
ne be{e slu~aj vo Jugoslavija), Balkanot golta{e s$.
Za vozvrat, vo vreme na kriza, spored ona kako be{e
pretstaven vo globalnite mediumi, od Balkanot se
bara{e da odrazuva slika na ~ista realnost bez
mitovi i prikazni, vistinita i ednostavna, za da
mo`e Zapadot da sfati {to po |avolite tamu se
slu~uva. Namesto da gi razotkriva �vistinite�, da
racionalizira, istra`uva, sistematizira i da go
preto~i seto toa vo edna emotivna i poetska forma
so ni{ka na politi~ka korektnost za da ja trogne
zapadnata du{a, Man~evski go vozvrati udarot,
ponuduvaj}i balkanski prikazni, stereotipi, mito-
vi, Div Istok. Zapadot e {okiran. Filmot na
Man~evski dobiva najrazli~ni budalesti kritiki,
od koi najgolemiot del se ~isto politi~ki. Izgleda
deka proizvodot od edna kolonizirana zemja ne mo`e
da se natprevaruva i da se prodava na pazarot
kontroliran od kolonizatorot, ako ne se pridr`uva
do postoe~kite pravila za mo} i imaginacija.
Zapadot go pretpo~ita{e Kusturica so negovite
zloupotrebeni Romi, apsurdni zapleti, egzoti~na

Manchevski�s concept is simple, ingenious, and radically
provocative: it reverses the stereotypes, and questions the
economies of exchanged stereotypes. The Balkans have,
until now, bought, swallowed, and immitated
innumerable cultural stereotypes coming from Western
culture. The best case in point is the popularity of Western
movies, with their European branching into the spaghetti-
Western. Other remarkable examples are comics, and
contemporary action movies, which formed the whole
stunning visual construct of the Yugoslav war on all sides
as a quotation of popular culture - in reality. A perfect
consumer, pushed by the lack of a fantasy market, by
patriarchal boredom, and also by restrictions imposed by
some local socialist regimes (this was not the Yugoslav
case), the Balkans have engulfed everything. In return, in
times of crisis, as they emerged in the global media, the
Balkans are asked to reflect a picture of sheer reality,
without myths and narratives, true and simple, so that
the West could understand what the hell is going on out
there. Instead of finding out about the �truths�, to
rationalise, research, systematise, and blend everything
into an emotional and poetic form with a touch of political
correctness to move the Western soul, Manchevski hit
back, by proposing Balkan narratives, stereotypes, myths,
the Wild East. The West is scandalized. Manchevski�s
movie gets all kinds of silly reviews, most of them purely
political. It seems that a product of a colonized country
cannot compete and sell on the market controlled by a
colonizer, without complying to the existing rules on
power and imagination. The West preferred Kusturica
with his exploited Roma people, absurd plots, exotic
Balkan paranoia, instead of Angelopoulos (too reflexive
and complicated) and Manchevski (too provocative). And
the latest Oscar goes, quite expectedly, to a Bosnian movie
(No Man�s Land) in which the Balkan men are featured
as dangerous, unpredictable, but funny and warm
lunatics.
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balkanska paranoja, namesto Angelopulos (premnogu
misloven i kompliciran) i Man~evski (premnogu
provokativen). I posledniot Oskar, sosema o~eku-
vano go osvoi eden bosanski film (No Man�s Land) vo
koj balkancite se pretstaveni kako opasni,
nepredvidlivi, no sme{ni i topli ludaci.

Dali preteruvam? Od po~etokot na vojnata vo
Jugoslavija, Zapadot - zboruvam za svoeto li~no
iskustvo i za iskustvoto na mnogu moi prijateli - gi
pretpo~ita{e poednostavnite verzii na objasnuvawe.
Zatoa, zapadnite mediumi i intelektualci vedna{
se soo~ija so najrazli~ni strategii od strana na
koloniziranite individualci od regionot, koi{to
gi prozrea i razotkrija na~inite so koi tie osvojuvaa:
lagi, pogre{ni pretstavi, laskawe, molewe, neza-
slu`ena pompeznost - seto toa ostanatite me{tani
mo`ea samo bespomo{no da go sledat, bez da bidat
~ueni, zatoa {to grubo i bezmilosno ka`ano, nivnite
objasnuvawa bea daleku pokomplicirani, obremeneti
so odgovornost i baraa vreme i znaewe - na lokalnite
jazici, istorija, pa duri i geografija. Ima nekolku
elementi vo vospriemaweto na Jugoslovenskata vojna
od strana na Zapadot {to bi mo`ele da ja potkrepat
vakvata hipoteza: vo op{toto pokrivawe na nastanite
ima{e odredena tendencija da se promovira �avten-
ti~niot� diskurs, kako na primer, svedo{tvata na
decata i opisite na sekojdnevniot `ivot, namesto
lokalnata stru~nost i analiza; pomalku rizi~nite
avtori bea privilegirani, dodeka ironijata, ili
nekakov drug vid oddale~uvawe od strana na lokal-
nite avtori, ne se tolerira{e. Ova e tipi~niot stav
za nedorasnatosta na koloniziranite, ~ie{to
rasuduvawe se potcenuva i ~ii{to svedo{tva se
koristat kako surovini za ponatamno{no poobjek-
tivno istra`uvawe, za koi tie ne se kvalifikuvani.
Rabotite ne se jasno definirani i postoi ~uvstvo na

Do I exagerate? Since the war in Yugoslavia began, the
West � and I am talking about my personal experience,
and the experience of many of my friends � preferred
simpler versions of explanation. Therefore the Western
media and intellectuals were immediately exposed to
many strategies of the colonized, individuals from the
region, who saw right through them and discovered
quickly their gaining ways: lies, false representation,
flattering, begging, undeserved pompousness �
everything that other locals could just helplessly perceive
without ever being heard, their explanations being much
more complicated, burdened with responsibility, and
demanding time and knowledge - like local languages,
history, and even geography, to be quite rude and
merciless. There are several elements in the Western
reception of the Yugoslav war that can corroborate such
hypothesis: there was a certain tendency in the general
coverage of the events to promote �authentic� discourses,
like children�s testimonies, everyday life descriptions
instead of local expertise and analysis, less risky authors
were privileged, local authors� irony, or any other form of
distancing was not tolerated. This is a typical view that
the colonized are but infants, whose judgment is
underestimated, and testimonies are taken as raw material
for further, more objective investigation, for which he does
not qualify. Things are not clearly defined, and there are
feelings of ambivalence. A famous joke about Western
journalists coming to a refugee camp during the war in
Yugoslavia, and asking for women who have been raped
and speak English came from both sides, Western
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ambivalennost. Poznatata {ega za zapadnite novina-
ri {to do{le vo eden kamp za begalci za vreme na
vojnata vo Jugoslavija, i barale `eni koi{to bile
siluvani i {to zboruvaat angliski, doa|a{e od dvete
strani - i od zapadnite novinari i od begalcite.
Javnosta i intelektualnata i kulturnata elita od
Zapadot ~esto gi razmenuvaa svoite gledi{ta i
dogovaraa novi stepeni na vladeewe so informaciite
i so stavovite. Sekako, na mnogu kriti~ki glasovi od
regionot, naso~eni kon razobli~uvawe na manipula-
tivnite strategii na onie prifatenite i prifatli-
vite da ja raska`at vistinata za Jugoslavija, ~esto-
pati im se pripi{uva{e zavist poradi toa {to ne
bile odbrani, namesto ednostavno da bidat ~ueni.
Mo`ebi e vistina deka nikoj vsu{nost i ne saka{e
da si go komplicira ̀ ivotot i da si go izma~uva umot
so ona {to se slu~uva{e na Balkanot. No toga{, kako
da se razberat neverojatnite manipulacii plasirani
od strana na nekoi zapadni intelektualci, koi se
vpu{taa vo nevozmo`ni potfati vo regionot so cel
da ja zemat ulogata Svetec na mala nacija? Kako da
se razberat, na primer, strastnoto so~uvstvo i
privrzanosta na Peter Handke za najekstremniot
srpski nacionalizam i negovoto u~estvo vo ofici-
jalnite srpski manifestacii za vreme na vladeeweto
na Milo{evi}? Kako da se razbere toa {to Alan
Finkilkrot vo Francija krie deka bil izbran za
~len na Hrvatskata akademija na naukite, ili {to
danskiot slavist Per Jakobsen, koj gi brani
najnacionalisti~kite ~lenovi na Srpskata
akademija na naukite i umetnostite, i samiot bil
izbran za niven ~len? Pokraj ovie, pove}e ili
pomalku jasni slu~ai, kako da se objasni deka mnogu
patnici vo Saraevo za vreme na opsadata, pretpo~itaa
da ne iznesat nadvor nekoi lu|e, tuku da gi ostavat
nivnite dela da se preveduvaat vo Saraevo? Kako da
se objasni deka ima samo edna literaturna avtorka

journalists and refugees. General public and intellectual
and artistic elites in the West often exchanged their
positions, and negotiated new degrees of command over
information and views. Certainly many a critical voice
from the region, aimed at dismantling manipulative
strategies of some of those accepted and acceptable to tell
the �truth� about the war in Yugoslavia was often labelled
with envy for not being chosen, instead of simply being
heard. Maybe it is true that nobody really wanted to
complicate their lives and torture their minds with what
was going on in the Balkans. But then, how could one
understand some unbelievable manipulations put forward
by some Western intellectuals, entering impossible deals
in the region, in order to take the position of a Saint of a
small nation? How to understand, for instance, Peter
Handke�s passionate and partisan sympathy for the most
exaggerated Serbian nationalism, his taking part in official
Serbian manifestations during Milo�evic�s rule? How to
understand that Alain Finkilekraut hides in France the
fact he was elected Member of Croatian Academy of
Sciences, or a Danish slavist Per Jacobsen, who defends
the most nationalist members of Serbian Academy of Arts
and Sciences � being also an elected Member? Beside
these, more or less clear cases, how to explain that many
travellers to Sarajevo under siege preferred not to take
some people out, but rather to leave their work to be
translated in Sarajevo? How to explain that there is only
one literary author from the former Yugoslavia who dared
to criticize this behavior, Dubravka Ugre�ic? Milche
Manchevski is now in her company.
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od porane{na Jugoslavija {to se osmeli da go
kritikuva vakvoto odnesuvawe - Dubravka Ugre{i}?
Mil~o Man~evski sega & se pridru`i.

Zapadot ne saka da ja gleda sopstvenata kultura
prevrtena naopaku, taka {to }e se gledaat site
{evovi, site strategii na kolonijalnata manipula-
cija. Ova e tokmu toa {to Man~evski go napravi vo
svojot film. Ovaa poznata karnevalska postapka, {to
ima za cel da prika`e kako funkcionira ma{inata
odnatre i da go oslobodi siot pritisok, retko naiduva
na pozitiven odgovor od razobli~enata strana.
Glavnata cel na kolonizatorskata kultura e da
napravi od koloniziranata kultura predmet na
nabquduvawe i istra`uvawe, a sekako ne mesto,
subjekt ili avtoritet za objasnuvawe. Osamostoju-
vaweto na kolonijalniot �predmet� i negoviot premin
vo interpretator se bolni procesi, i mo`e da dovedat
do gre{ki, nedostig od preciznost, gubewe na
kompetentnost, pa duri i da zavr{at so nacionali-
zam, nacionalen autizam, provincijalizam i otse~e-
nost od dijalogot so svetot, vklu~uvaj}i go tuka i
kolonizatorot. Vo slu~ajot na Man~evski, povr{noto
so~uvstvo i poddr{ka od strana na nekoi makedonski
nacionalisti, odgovara na povr{nata kritika vo
zapadnite mediumi. Kolonizatorskite kulturi,
onakvi kakvi {to gi znaeme, sepak raspolagaat so
brojni mehanizmi koi gi ubla`uvaat vakvite efekti
i promoviraat transparentnost i tolerancija: samo
treba da se ~itaat. Za `al, pokrivaweto od strana na
mediumite e pomo{ na koja koloniziranata zemja ne
mo`e da se potpre. Treba da se baraat drugi sojuznici.
Zatoa i predizvikot na Man~evski e tolku radikalen:
nitu eden balkanski filmski avtor ne se osmeli da
otide tolku daleku otkako vojnata vo Jugoslavija
po~na i zavr{i. Pra{ina go odreduva toj klu~en
moment na gubewe na nevinosta, razotkrivawe na

The West does not like to see its culture being turned
upside-down, so that all the stitches can be seen, all the
strategies of colonial manipulation. That is exactly what
Manchevski did in his movie. This known carnival
procedure, which has its aim in showing how the machine
functions inside, and letting lose all the pressure, does
not often find a positive answer from a dismantled side.
The main aim of the colonizing culture is to make an object
of perception and research out of the colonized culture,
and certainly not the place, the subject, or the authority
in explaining. The independency of the colonial �object�,
and its transition into the subject of interpretation is
painful, and it can lead to mistakes, lack of precision, loss
of competence, even end in nationalism, native autism,
provincialism, and cutting short the dialogue with the
world, including the colonizer. In the case of Manchevski,
a superficial sympathy and support on behalf of some
Macedonian nationalists pairs a superficial criticism in
the Western media. At the same time, colonizing cultures
as we know them have a number of healing mechanisms,
achieving transparency, and inciting tolerance: they just
have to be read. Unfortunately, the back up by the media
is the least credible help a colonized country might expect.
Other alliances should be sought after. That is why
Manchevski�s challenge is so radical: no film maker from
the Balkans dared to risk that much since the Yugoslav
war started and ended. Dust determines that crucial
moment of the loss of innocence, unveiling false
appearences, and rejecting the �wisdom� of the colonizers.
It also puts an end to the strategies of hiding the goals
and playing around with meaningless exoticism, and it
cuts deeply into the narrative status of �reality� in the
Balkans.
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la`niot izgled i otfrlawe na �mudrosta� na
kolonizatorite. Isto taka, taa stava kraj na strate-
giite da se krie celta i da se poigruva so bezna~ajnata
egzotika, istovremeno prodiraj}i dlaboko vo nara-
tivniot status na �realnosta� na Balkanot.

Mo} nad prikaznata.

Navistina e vpe~atlivo kolku mnogu novi znaci
izmisli Man~evski za da go izbegne simpliciranoto
objasnuvawe i razbirawe. Vo brilijantnata scena vo
koja staricata (Angela) go primoruva mladiot kradec
da ja slu{a, turskite vojnici od nejzinata prikazna
is~eznuvaat spored nagodbata za najubedliviot broj
{to tie dvajcata ja postignuvaat. Se}avaweto si broi
spored sopstveni pravila. Staricata samata se
pojavuva pome|u dvajca vojnici; edna ovca so fes
zamenuva vojnik {to nedostiga. Fotografiite vo
filmot se menuvaat, vo zavisnost od toa koj ja ka`uva/
raska`uva prikaznata.

Mnogubrojni se ironi~nite intervencii:
makedonskoto selo e ironi~na idealizacija na
rodniot kraj. Neda, sovr{ena ̀ ena, ima istetoviran
krst na ~eloto, te~no zboruva angliski i ka`uva
kratki paroli za ubivaweto vo ime na slobodata: taa
e tipi~en primer za statusot na koloniziranite.
Poznatiot lik od visoko-stiliziraniot strip, Korto
Malteze, neprikosnoveniot talka~ i avanturist/
kolonizator, se pojavuva pome|u turskite vojnici.
Mnogumina vo zapadnata javnost mnogu polesno }e go
prepoznaat ovoj lik, otkolku scenata naslikana na
nadvore{niot yid na selskata crkva, pred koja stoi
Korto Malteze - Sudniot den. Koga Luk go ubiva
junakot od stripovite, simboli~no se postignuva edna
poetska pravda. Za kino-posetitelite od porane{na
Jugoslavija, preslikuvawata/aluziite na slavnite

Power over the story.

It is quite amazing how many new signs Manchevski
invented in order to avoid simplicist explanations and
understanding. In a brilliant sequence in which the old
lady (Angela) forces the young thief to listen to her story,
Turkish soldiers from her story disappear, according to a
negotiation on convincing numbers between the two. The
memory counts its own numbers. The old lady herself
appears between two soldiers; a sheep with a Turkish hat
replaces a missing soldier. Photos in the movie change,
depending on who is telling/retelling the story.

Ironic interventions are numerous: a Macedonian village
is an ironic native idealization. Neda, a perfect woman,
has a cross tattooed on her forehead, speaks fluent
English, and utters short slogans on killing in the name
of liberty: she typifies the status of the colonized. A known
character from a highly stylized comic, Corto Maltese, the
ultimate wandering adventurer/colonizer, appears among
the Turkish soldiers. Most of the Western public will
recognize this character much easier than the story
depicted on the outside wall of the village church in front
of which Corto Maltese stands � the Judgement Day.
When Luke shoots down the comics� hero, a kind of poetic
justice is symbolically done. For movie goers from the
former Yugoslavia, quotations/allusions to the famous
series of movies on Captain Leshi (1960, 1962), or Miss
Stone (1985), all by the same film director, Zika Mitrovic,
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serii filmovi za Captain Leshi (1960, 1962), ili Mis
Ston (1985), site od istiot re`iser, @ika Mitrovi},
go potenciraat efektot na ironijata. Ima i drugi
aluzii i preslikuvawa: na~inot na koj Luk se
spravuva so oru`jeto i zlatoto, no ne se spravuva so
`ivotot, potsetuva na noviot bran amerikanski
vesterni od docnite 60-ti i 70-ti, osobeno na Butch
Cassidy and Sundance Kid (1969) na Xorx Roj Hil. I
dodeka lo{iot brat Luk go dobiva najdobroto od
modernoto vestern nasledstvo, dobriot brat Elajxa
go dobiva nasledstvoto od evropskiot {pageti-
vestern. Toj potsetuva na Klint Istvud od raniot pe-
riod (A Fistfull of Dollars, 1966, re`iser: Serxo Leone)
i negovata retorika e odbivna - toj mora da gi povtori
site svoi psevdo-bibliski izreki dvapati. Ima
nekolku vizuelni potsetnici {to istoriski go
smestuvaat Luk, povrzuvaj}i go so 20-tiot vek.
Negovata vizija za minatoto e pretstavena vo raniot
del od vizuelnata ramka na filmot, negovite
se}avawa i matni vizii se vo maglivo crno-belo; ima
edna burleskna scena koga Luk se sre}ava so Sigmund
Frojd na brod za Evropa, na koj Frojd go �povra}a�
zapadniot svet na svojot rakopis. Ima avion, mitski
glasnik na smrtta. Privilegiraniot status na Luk
vo prikaznata kako nesvesen, no agresiven zapaden
natrapnik, se potvrduva vo edna od najpoetskite
sceni vo filmot, koga Luk sre}ava eden prefinet
turski oficer. Ovoj kultiviran, no istovremeno i
brutalen lik, se obiduva da doznae koi od civili-
ziranite jazici gi zboruva Luk (francuski ili
germanski) i ostanuva v~udoviden koga otkriva deka
Luk ne zboruva nieden od niv. Negovata komunikcija
potoa se sublimira vo ednostavnata poraka za
idninata: �Koga }e vidi{ avion, }e umre{�. Na toj
na~in, letot na avionot koj{to premina od mitskoto/
herojskoto vo realnoto/tehni~koto iskustvo to~no vo
vremeto na filmskata naracija, i ~ie{to skrieno

reinforce the effect of irony. There are other allusions and
quotations too: Luke�s handling of guns and gold, and
misshandling of life is reminiscent of the new wave of
American westerns of the late 60�s and 70�s, and most
specifically to Butch Cassidy and Sundance Kid (1969),
by George Roy Hill. While the bad brother Luke gets the
best of the modern Western film heritage, the good
brother Elijah takes his heritage from the European
spaghetti-Western. He is reminiscent of early era Clint
Eastwood ( A Fistfull of Dollars, 1966, directed by Sergio
Leone), and his rhetorics are appalling � he has to repeat
each of his pseudo-biblical sayings twice. There are several
visual reminders which place Luke historically, and link
him to the early 20th century. His vision of the past is
represented in the early part of the film�s visual
framework, his memories and outer-grave visions are in
foggy black and white; there is a burlesque scene when
Luke meets Sugmund Freud on a boat to Europe, in which
Freud �vomits� the Western world onto his manuscript.
There is an airplane, as the mythical death messenger.
The privileged Luke�s status in the story, as the
uncosciousness but aggressive Western intervener is
confirmed in one of the most poetic scenes in the movie,
when Luke confronts a refined Turkish officer. This
cultivated and at the same time brutal character tries to
find out which of the civilized languages Luke speaks
(French or German), amd remains utterly surprised when
he discovers Luke speaks none. His communication then
shrinks into a simple message on the future: �When you
see an airplane, you die!� The filght of an airplane, which
transgressed from the mythical/heroic into the real/
technical experience exactly at the time of the film�s
narrative, and needed Freud to explain its hidden sexual
meaning, thus becomes the backbone metaphor of Dust.
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seksualno zna~ewe treba{e da go objasni Frojd,
stanuva nose~ka metafora na Pra{ina.

Mre`a od citati.

Pravej}i kola` od citati koi se del od popularnata
kultura na Balkanot, Man~evski dava edna ironi~na
revizija na svoite omileni vestern filmovi. Od edna
strana, ova e svoeviden intimen i lokalen potsetnik,
postapka na kolektivna memorija, sli~na, na primer,
na prepoznavaweto na poznatiot jugoslovenski pejsa`
vo filmovite za Vinetu od germanskata B produkcija,
vo koi golemi lokalni akterski imiwa igraa
epizodni ulogi, a povremeno mo`e{e da gi
prepoznae{ i sopstvenite prijateli kako statisti -
i da se iznasmee{. Ova sprotivstavuvawe na
lokalniot � dobro poznat folklor, upotrebuvan od
nekoj drug - vo nepoznati, pove}e ili pomalku
izmisleni zapleti, be{e eden od najsilnite efekti
na prviot film na Man~evski, Pred do`dot. No
ironijata vo Pra{ina e po`estoka. Osnovniot zaplet
e prepoznatliv: eden junak (ili nekolku junaci) doa|a
vo idili~no selo i umira ili pobeduva, branej}i
ne{to {to prethodno nitu go razbiral, nitu go
prifa}al (Yojimbo 1961, Akira Kurosava, Magnificent
Seven, Xon Sturgs); iskusnite heroi mo`e da bidat
maloumnici koi nemaat poim kade se i {to pravat
(Butch Cassidy and the Sundance Kid), ponekoga{
reagiraat na rudimentirani ̀ ivotni simboli, kako
zlato ili bebiwa (A Fistfull of Dollars, Three Godfa-
thers 1949, Xon Ford), vklu~uvaj}i gi diskutabilnite
koncepti na ~est i identitet vo post-modernite
vremiwa (Silverado 1985, Lorens Kasdan, Unforgiven
1992, Klint Istvud). Site mo`ni vidovi vestern
filmovi se vo igra - klasi~en, {pageti, germanskata
linija na Karl Maj, amerikanskiot politi~ki od
1970-tite, krvaviot postmoderen, aziskata

The web of quotations.

Making a collage of quotations which are part of the
popular culture on the Balkans, Manchevski gives an
ironical revision of his favorite Western movies. On one
hand, this is a kind of intimate and local reminder, a
procedure of collective memory similar to, for instance,
recognizing the familiar Yugoslav scenery in the German
B movies on Winetoo, in which great local actors played
in episodes, and you could occasionally recognize your
friends as extras � and laugh about it. This confronting of
the local, well known folklore, being used by others in non-
familiar, more or less fictional plots, was one of the
strongest effects of Manchevski�s first movie, Before the
rain. But the irony in Dust is more corrosive. The basic
plot is recognizable: a hero (or several heroes) comes to
an idyllic village, and dies or wins defending something
that he neither understands nor accepts (Yojimbo 1961,
Akira Kurosawa, Magnificent Seven 1960, John Sturges);
The experienced heroes might be half-wits who do not
have a clue where they are or what they are doing (Butch
Cassidy and the Sundance Kid), they sometimes react to
rudimentary life symbols, like gold or babies (A Fistfull
of Dollars, 1964, Sergio Leone, Three Godfathers 1949,
John Ford), including debatable concepts of honour and
identity in post-modern times (Silverado 1985, Lawrence
Kasdan, Unforgiven 1992, Clint Eastwood). All of the
possible varieties of Western movies are in play � classic,
spaghetti, German Karl May line, 1970�s American
political, bloody post-modern, Asian artificiality � and
they parade in Manchevski�s quotations, making the
profitable side of this kind of cultural colonialism look
ridiculous. But there is a play with collective memory
which is even more provocative: posing in woman�s dress
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artificielnost - i tie paradiraat vo citatite na
Man~evski, pravej}i profitabilnata strana na ovoj
vid kulturen kolonijalizam da izgleda sme{no.
Me|utoa ima edna igra so kolektivnata memorija {to
e u{te poprovokativna: poziraj}i vo `enski fustan
vo edna od sekvencite od memorijata/vizijata na
mrtvite, Man~evski ja �vizuelizira� dene{nata
teoretska maksima deka rodot e proizvod na
kulturata. Ova e klu~ot za trite `enski lika vo
filmot, Lilit, Neda i Angela. I beskrupuloznata
zavodni~ka Lilit i vernata ̀ ena Neda mora da umrat
od ma{kata sebi~nost i neodgovornost. Lilit go
so~uvuva svoeto ~ove~ko dostoinstvo izvr{uvaj}i
samoubistvo, dodeka Neda, slu~ajno ubiena, vo obid
da se spasi, mora da go odlo`i svoeto umirawe dodeka
da rodi nov (`enski) `ivot. Nejzinata }erka Neda,
predmet na pregovori u{te od samiot moment na
ra|awe, znae mnogu dobro kako da pregovara za
sopstveniot posmrten ritual dodeka umira. Vo zamena
za zlatoto, taa uspeva da go obezbedi transferot na
se}avaweto/prikaznata, i transferot na sopstvenoto
telo. Malku e va`no {to nejzinata pepel se vra}a vo
tatkovinata: pova`no e {to transferot go izvr{uva
nositelot na se}avaweto/prikaznata, onoj koj e
sposoben da ja osve`i prikaznata, noviot gospodar
na citatite, onoj koj }e se �vmetne� sebesi vo
fotografiite, }e predlo`i sopstven broj turski
vojnici, sopstven opis na krvavite nastani i taka
natamu. Zlatoto zazema pozicija na postojan citat,
negovata cena go olesnuva transferot na pepelta i
na se}avaweto/prikaznata. Taka, porane{niot/
ponatamo{niot ̀ ivot na Angela e konstruiran kako
prazen citat, mesto za nova prikazna. Man~evski dava
edna po~etna ironi~na intervencija vo noviot
sinxir mo`ni prikazni, so slikata na Angela so
pretsedatelot Tito. Dva klu~ni momenta vo ovaa
sublimacija na balkanskata sudbina, onaa `enskata,

in one of the sequences from memory/vision of the dead,
Manchevski �visualizes� a theoretical maxim of today, that
gender is constructed in culture. This is the clue to the
three feminine characters in the movie, Lilith, Neda, and
Angela. Both the unscrupulous seductress Lilith and the
faithfull wife Neda have to die from male selfishness and
irresponsibility. Lilith saves her human dignity by
committing suicide, while Neda, killed accidentally, in an
attempt to be saved, has to prolong her dying until she
gives birth to a new (feminine) life. Her daughter Angela,
an object of negotiation from the moment of birth, knows
very well how to negotiate her own death rituals while
she is dying. In exchange for gold, she manages to secure
the transfer of memory/narrative, and the transfer of her
body. It is less important that her ashes are returned to
the �fatherland�: it is far more important that the transfer
is carried out by a bearer of memory/narrative, the one
capable of renewing the story, the new master of
quotations, the one which would �insert� himself on the
photos, give his own number of Turkish soldiers, his own
description of the bloody events, and so on. The gold takes
a position of a stable quotation, its price facilitating the
transfer of ashes and of memory/narrative. Thus Angela�s
former/further life is constructed as an empty quotation,
a place for a new narrative. Manchevski gives an ironical
initial intervention in a new chain of possible narratives,
with a photo of Angela together with the President Tito.
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se ra|aweto i smrtta na Angela, i tie ne se samo
po~etok i samo kraj: Angela, kako {to ka`uva
nejzinoto gr~ko ime e glasnik, nositel na prikazni,
manipulator na citati. So toa {to e `ena (angelite
se inaku bespolovi), Angela e glasnik od svetot na
mrtvite i svetot na se}avawata, gospodar na eden
splet od strategii i tehniki {to & ovozmo`uvaat da
se vme{a vo prikaznite. Vo istoriskata
antropologija na Balkanot, `enite se naj~esto onie
koi se anga`iraat vo ritualite okolu mrtvoto telo,
koe {to e nedopirlivo i valkano za ma`ite, kako {to
e vpro~em i ra|aweto. Ma`ite ne im prio|aat na
`enite koi se pora|aat i na novoroden~iwata, isto
kako {to ne im prio|aat ni na mrtvite tela. @eni se
gri`at za `enite koi se pora|aat, za
novoroden~iwata i za mrtvite. Obele`ani so ovaa
dvojna miasma (latinskiot prevod na ovoj gr~ki
termin e pollutio), `enite se dogovaraat ili se
izboruvaat za odredena doza mo} vo patrijarhalnata
zaednica. Mrtviot junak im pripa|a na `enite,
koi{to go kapat, oblekuvaat, bdeat nad nego, go
podgotvuvaat za pogreb i go oplakuvaat. Granicite
pome|u ma`estveniot, oficijalen svet koj{to bi
mo`el da vklu~i ideolo{ka manipulacija na
`enskata bolka, ~estopati prika`ana kako
�kolektivna� bolka, ne se jasni: tie se odreduvaat vo
mnogu razli~ni konteksti. Mo} nad smrtta, intim-
nost so smrtta, pomalku strav od smrtta - ova se
glavnite `enski privilegii zdobieni vo dolgata
istorija na nagoduvawa i borbi, koi{to ponekoga{
mo`e da kulminiraat vo edna otvorena politi~ka
borba. Takov be{e slu~ajot so dvi`eweto za mir
�@eni vo crno� za vreme na vojnata vo Jugoslavija.
Na toj na~in, kolektivnata memorija pretstavuva
prostor vo koj `enite ne se borat za apstraktna
ednakvost, tuku za pogolema mo} nad naracijata.

Two crucial points in this sublimation of the Balkan fate,
that of a woman, are Angela�s birth and Angela�s death,
and it is not just a beginning and just an end: Angela, as
her Greek name indicates, is a messenger, a bearer of
stories, a manipulator of quotations. By being a woman
(angels are otherwise sexless), Angela is a messenger of
the world of dead and the world of memories, a master of
mixed strategies and techniques that enable her to
intervene in the stories. In the historic anthropology of
the Balkans, mostly women deal with the rituals around
a dead body, which is untouchable and polluted for men,
just as giving birth is. Men do not approach women in
labour and newborns, as well as not approaching dead
bodies. Women attend to women in labour, to newborns,
and to the dead. Marked by this double miasma (a Latin
translation of this Greek term is pollutio), women
negotiate or fight a certain amount of power in the
patriarchal community. A dead hero belongs to women,
who wash him, dress him, wait over him, prepare him for
the funeral, and cry over him. The limits between the
manly, official world, which might include an ideological
manipulation of women�s grief, often presented as
�collective� grief, are not clear: they are negotiated in very
different contexts. Power over death, intimacy with death,
less fear of death � these are the main feminine privileges
obtained in a long history of negotiations and fights, which
can sometimes be capitalized in an open political struggle.
This was the case of the Women in Black movement for
peace during the war in Yugoslavia. Collective memory is
thus a space in which women do not fight for an abstract
equality, but for more power over the narrative.



10
6

Koreografija na nasilstvoto.

Duri otkako }e se razbere pozicijata na `enite vo
filmskata naracija na Man~evski, bi mo`ele da
sfatime zo{to nasilstvoto vo filmot e
isklu~itelno ma{ka igra. Bidej}i doverlivi izvori
mi potvrdija deka ma~kata {to ja ubivaat ludite
nacionalisti na pragot na crkvata vo Pred do`dot
bila specijalno uvezena kukla, mo`am da si dozvolam
da ja prokomentiram ovaa tema. Ima tri tipa
nasilstvo vo filmot na Man~evski: sekojdnevnoto
nasilstvo na golemiot grad, fiktivnoto nasilstvo
na imaginarniot Div Zapad i fiktivnoto nasilstvo
na imaginarniot (Div) Istok. Bidej}i nasilstvoto
na Diviot Zapad e del od globalnata popularna
kultura i pripa|a na kolektivnata memorija nasekade
na planetava - toa mo`e da se �citira�, pretstaveno e
vo crno-bela tehnika, kako �istorija�. Nasilstvoto na
(Diviot) Istok nema takov status vo popularnata
kultura, zatoa i ne mo`e da bide �istorisko�. Toa mora
da se pretstavi vo ̀ ivi boi, so site mo`ni tehni~ki
sredstva, vklu~uvaj}i duri i te{ko svarliv
koncentrat kako glaven stilski efekt: ovoj vid
nasilstvo e konstruiran kako totalna iluzija, so site
sredstva, so polna parea, so najgolema brzina.
Crvenata te~nost te~e vo reki, ~aurite eksplodiraat
pod oblekata, delovi od tela letaat vo site pravci,
nekoi povremeno gi lovi selskiot {arplaninec,
glavi se trkalaat naokolu ili se naboduvaat na kol,
crvenite ~ergi {to se su{at na karpite odgovaraat
na mapata na proleana krv, muvite se hranat so
~ove~kata utroba kako {to se hranat i so raspukana
lubenica. Re~isi e neizdr`livo. No, da gi
razgledame mo`nostite za parodirawe na nasil-
stvoto. Vo poznatata prikazna na Oskar Vajld,
Kentervilskiot duh se prefrla na zeleno mastilo,
otkako snemuva crveno mastilo za �fantomskite

Choreography of violence.

Only after understanding the position of women in
Manchevski�s film narartive, can we understand why the
violence in the movie is an exclusively male ballet. Since
some reliable insiders confirmed to me that a cat that crazy
nationalists shoot at the threshold of the church in Before
the Rain was a specially imported doll, I can allow myself
to venture into this topic. There are three types of violence
in Manchevski�s movie: the everyday violence of a large
city, the fictional violence of the imaginary Wild West,
and the fictional violence of the imaginary (Wild) East.
As the Wild West violence is part of the global popular
culture and belongs to the collective memory anywhere
on the planet � it is �quotable�, it is presented in black and
white, as �history�. The (Wild) East violence does not have
such status in popular culture, therefore it cannot be
�historic�. It has to be presented in vivid colour, with all
the possible technical devices, including a hardly
digestable accumulation as a main stylistic effect: this kind
of violence is constructed as a total illusion, with all the
means, with full steam, at maximum speed. The red liquid
flows in streams, the capsules explode under the garments,
the body parts fly in all directions, some occasionally
caught by a village �arplanina dog, the heads are rolling
around or being stuck on a stick, the red flokati drying on
the rocks correspond to the map of blood spilled, the flies
feed on human guts as they feed on open watermellons.
It is almost unbearable. But let us think about the
possibilities of parodying the violence. In Oscar Wilde�s
famous story, the Canterville ghost switches to green ink
once the red ink for the �phantom blood stains� runs out.
Monty Python often used excessive blood & cut limbs in
their early TV shows and in the movies, like a fat guy
exploding due to an excess of food in The Meaning of Life
(1983, Terry Jones). In the Star Trek movie The
Undiscovered Country (1991, Nicholas Meyer), there is
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krvavi damki�. Monti Pajton ~esto koristea premnogu
krv i ise~eni ekstremiteti vo svoite rani TV emisii,
a na filmovite, debel ~ovek {to eksplodira od
premnogu hrana vo The Meaning of Life (1983, Teri
Xons). Vo Star Trek filmot Undiscovered Country
(1991, Nikolas Maer), ima izobilstvo na roze-
violetova krv od Klingoncite {to plovi vo
bezgravitaciskiot prostor, a duri i poneupatenite
Trekievci go znaat prostiot fakt deka krvta na
Vulkancite e zelena. Pra{awe e dali Man~evski
mo`el da koristi nekoja od ovie postapki na
parodija, poradi otsustvoto na balkanskata naracija
vo globalnata popularna kultura. Toj bi mo`el
edinstveno da se slu`i so iluzionisti~kite metodi,
trikovite, drskata filmska magija. Nau~eni na
politi~ka korektnost, nie, javnosta, bi bile poza-
interesirani za sudbinata na ovcite, {to bi mo`elo
da se `rtvi od snimaweto na filmot, otkolku za
sudbinata na imaginarnite u~esnici vo balkanskata
prikazna za nasilstvoto. Zna~i, ako sudbinata na
ovcite e osigurana - barem pred fazata na jagne{ki
kotleti - zo{to toga{ ostatokot od koreografijata
na nasilstvoto, snimen vo sklad so najvisokite
tehni~ki standardi za imaginarno nasilstvo na
zapadnata popularna kultura, predizvikuva tolku
burni reakcii? Se pla{am deka ovaa reakcija e
odgovor na izvesnata �dislokacija� na nasilstvoto,
koe{to e premesteno od svojot poznat kontekst vo
neo~ekuvaniot, ne{ifriran, neistra`uvan, neozna-
~en, neplasiran na pazarot kulturen prostor. I ovoj
�skandal� }e ostane, s$ dodeka nasilstvoto vo koj bilo
golem grad - barem vo filmovite - se smeta i se
do`ivuva kako �normalno�.

plenty of pink-purple Clingon blood floating in the non-
gravity space, and even the less knowlegeable Trekkies
would know the basic fact that Vulcan blood is green. The
question is whether Manchevski could use any of these
parodying procedures, because of the lack of presence of
the Balkan narratives in global popular culture. He could
use only the illusionist methods, the tricks, the unashamed
film magic. Educated for the political correctness, we, the
public, will be more interested in the fate of the sheep,
which might be the victims in the making of the movie,
than in the fate of the imaginary participants in the Balkan
narrative of violence. So if the fate of the sheep is secured
� at least before the lambchops phase � why does the rest
of the choreography of violence, shot according to the
highest technical standards of the Western popular
culture�s imaginary of violence, provoke such harsh
reactions? I am afraid that this reaction is a response to a
certain �dislocation� of the violence, moved from its known
context to the unexpected, uncodified, unexpolored, non-
mapped, not marketed cultural space. And this �scandal�
will remain, until the violence of any large city is � at least
in the movies � considered and conceptualized as
�normal�.
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Psihopompos - pridru`nik na du{ite.

Pokraj dominantnite `eni vo prikaznata, ima i
mitski lik vo filmot na Man~evski. Mladiot afro-
amerikanski kradec, po ime Ex - �fino hristijansko
ime�, {to bi rekla Angela - ne e samo bezvolen narator
koj mora da se iznama~i da ja dobie prikaznata, tuku
isto taka i ritualen simbol. Toj go voveduva
najvlijatelniot i najprivilegiraniot mitski
prostor na Balkanot, anti~kiot. �Ex� e imeno dosta
blisku do eden od epitetite na starogr~kiot bog
Hermes, onoj koj gi kontrolira preminite, sviocite,
pre~ekoruvaweto, bogot na podvi`nite vrati. Toj
isto taka gi kontrolira kra`bata, kockata, znacite
i pi{uvaweto, broevite, razmenata, nomadizmot,
grani~nite pozicii i prestapi, pre~ekoruvaweto
me|u `ivotot i smrtta. Drugiot epitet na Hermes e
Psihopompos, pridru`nik na du{ite. Hermes gi
meri du{ite, odreduvaj}i koja }e umre, a koja ne. Koga
e pod kontrola na Hermes, du{ata s$ u{te ima
se}avawe, koe is~eznuva koga }e se vkusat vodite na
Podzemjeto i du{ata }e se predade na skelexijata
Haron. Bidej}i rakovodi so znacite i pismoto,
Hermes isto taka rakovodi i so se}avaweto, {to mo`e
da se prenese na `ivite smrtnici, pod odredeni
uslovi. Crniot Hermes od filmot na Man~evski go
~uva i menuva se}avaweto na mrtvata Angela, otkako
}e se pogri`i za nejzinata du{a vo momentot na
nejzinata smrt. Starite Grci stavale pari~ka -
obolos - vo ustata na pokojnikot, za toj da si go plati
preminot vo Podzemjeto: Angela mu pla}a na svojot
Hermes so svoeto zlato, koe{to toj go koristi da go
izvr{i transferot i ~uvaweto/adaptacijata na
se}avaweto. Hermes mora da bide crn, za da ja
potencira pozicijata na Drugiot vo dvete kulturi,
zapadnata i isto~nata, zatoa {to negovata crne~ka
istorija ja kontekstualizira sorabotkata na drugite

Psychopompos � the souls� companion.

Besides the dominant women in the story, there is a
mythical character in Manchevski�s movie. A young Afro-
American thief, named Edge � a �nice Christian name�, as
Angela puts it � is not only the reluctant narrator who
had to suffer to get the story, but also a ritual symbol. He
introduces the most influential and most privileged
mythical space of the Balkans, the Ancient one. �Egde� is
namely quite close to one of the epithets of the Ancient
Greek god Hermes, the one who controlls passages, turns,
transgressions, the god of the revolving doors. He also
controls theft, gambling, signs and writing, numbers,
exchange, nomadism, liminal positions and tresspassing,
transgression between life and death. The other epithet
of Hermes is Psychopompos, the companion of the souls.
Hermes weighs the souls, determining who is going to
die and who is not. When under Hermes� control, a soul
still has a memory, which disappears when the water of
the rivers of the Underworld are tasted, and a soul is
handed over to the ferryman, Charon. Being in charge of
signs and scripture, Hermes is also in charge of memory,
which can be passed on to living mortals, under certain
conditions. The black Hermes in Mancevski�s movie keeps
and changes the memory of the dead Angela, after taking
care of her soul at the moment of death. The Ancient
Greeks used to put a coin - obolos - in a dead person�s
mouth, to pay the passage to the Underworld: Anglea pays
her Hermes with her gold, which he uses to fulfill the
transfer and the preservation/adaptation of memory.
Hermes has to be black, to point to the position of the
other in both cultures, Western and Eastern, because his
black history contextualizes the cooperation of others and
of marginals. Hermes is also black because he has to deny
the competence over the Balkans on the side of the
colonized/local, and to open the field of interpretation to
anybody, including that of self-interpretation. By taking

Svetlana Slap�ak Milco Mancevski�s �Dust� as an answer to the Western cultural colonialism
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i na marginalcite. Isto taka, Hermes e crn zatoa {to
mora da ja negira suverenata kompetentnost na
koloniziranite/me{tanite vo odnos na Balkanot, i
da go otvori poleto na interpretacija sekomu,
vklu~uvaj}i go tuka i ona na samo-interpretacija.
Prezemaj}i gi sive ovie rizici, i pokrenuvaj}i tolku
mnogu razli~ni diskusii, Man~evski napravi film,
koj{to navistina e �balkanski�.

Prevod od angliski jazik: Nata{a Stojanovska

all these risks, and opening so many different debates,
Manchevski made a movie which is truly �Balkanic�.
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Despina
Angelovska VRA]AWETO KON PRA[INATA

Kon filmot Pra{ina
(2001 g.) na Mil~o Man~evski

Despina
Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE

Autour du film Poussière
(2001), réalisé par Milcho
Manchevski

�Vo mugrite na minatiot vek, dvajca bra}a na
amerikanskiot zapad se vqubuvaat vo edna ista
`ena. Lilit go izbira pomladiot, Ilajxa. Ogor~en,
postariot brat Luk patuva sam kon Evropa.
Negovite demoni go odvlekuvaat do Makedonija,
kade stanuva bezmilosen platenik na
mnogubrojnite lokalni bandi vo nivnite
nasilni~ki borbi. Me|utoa, lokalnata revolucija
se zdobiva so ~ove~ko lice, koga bremenata Neda go
spasuva Luk od smrt. Sto godini podocna, vo Wujork,
o~ajniot kradec Ex se obiduva da ja li{i Angela,
edna postara `ena, od nejzinata `ivotna
za{teda. No, taa ne saka da se otka`e od svoeto
bogatstvo sostaveno od stari zlatni pari, s$
dodeka toj ne ja islu{a nejzinata prikazna za
dvajcata bra}a, koi, mnogu odamna, na Diviot Zapad
se vqubile vo ista `ena.

Mototo na filmot e: �Kade li ti odi glasot koga
te nema pove}e?� [to ostavame zad nas?
Prikaznata za na{ite `ivoti? Na~inot na koj
drugite se se}avaat na nas? Decata {to gi
ostavame zad sebe? Ili materijalnite tragi, kako
filmovi ili fotografii? Ili e toa samo pepelot

 �A l�aube du siècle dernier dans l�Ouest américain, deux
frères tombent amoureux de la même femme. Lilit, choisit
le cadet, Elijah. L�aîné, Luck, rendu amer, voyage tout
seul à travers l�Europe. Ses démons le conduisent en
Macédoine où il devient un mercenaire cruel parmi les
nombreuses bandes locales qui y mènent des combats
prédateurs. La révolution locale, reçoit cependant une
face humaine lorsque Neda, enceinte, sauve Luck de la
mort. Cent ans plus tard à New York City, un voleur
désespéré nommé Edge tente de dérober à Angela, une
femme âgée, tous ses biens. Mais celle-ci ne veut pas
lâcher son trésor constitué de pièces d�or anciennes
jusqu�à ce qu�il n�ait écouté son histoire sur les deux frères
qui sont tombés amoureux de la même femme au Far
West il y a longtemps.

 L�exergue du film est: �Où va notre voix lorsque nous ne
sommes plus � Que laissons-nous derrière nous? Est-ce
l�histoire de notre vie ? Est-ce la façon dont les autres se
souviennent de nous ? Les enfants qu�on laisse derrière
soi ? Ou les traces matérielles comme des films et des
photographies ? Ou bien seulement les cendres dans
l�urne ? Est-ce la Poussière ? Le film est sur la narration
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vo urnata? Pra{inata? Filmot e za `edta za
raska`uvawe. Prikaznata na Pra{ina e
raska`ana vo frakturirana naracija, kako
kubisti~ka prikazna.�

Mil~o Man~evski

Pra{ina e posledniot film na makedonskiot
re`iser Mil~o Man~evski, napraven vo 2001 g., koj
ja ima{e svojata svetska premiera za vreme na 58-ot
Veneciski filmski festival. Stanuva zbor za
koprodukcija pome|u Makedonija, Italija, Anglija i
Germanija. Scenarioto za filmot e napi{ano sedum
godini pred negovoto izleguvawe. Me|utoa, se ~ini
kako filmot da gi opi{uva ili navestuva sovreme-
nite zbidnuvawa vo Makedonija, odnosno vojnata od
2001 g. � vsu{nost, kako scenarioto da bilo napi{ano
tokmu za ovaa �prilika� -, pretstavuvaj}i gi ovie
nastani od odredena gledna to~ka koja predizvika
kontroverzi me|u gleda~ite, no osobeno me|u kriti~a-
rite. Filmot, vo koj{to se me{aat istoriskite i
imaginarnite prostori-vremiwa na Diviot Zapad i
Diviot Istok, be{e negativno ocenet od mnozin-
stvoto prisutni kriti~ari po premierata na Vene-
ciskiot festival. Istite onie kriti~ari, koi go bea
vospeale prethodniot film na Man~evski, Pred
do`dot (Zlaten lav vo Venecija, 1994 g). Pred
do`dot na kriti~arite im se be{e videl kako mo{ne
ubav, politi~ki korekten film {to to~no ja pretsta-
vuva �nere{livata� balkanska situacija, dodeka vo
Makedonija, naprotiv, vo toa vreme naj~esto be{e
do`ivuvan kako balkanizira~ka i izvrtena pretstava
na makedonskata realnost od �zapadno poteklo�, -
Pra{ina be{e primen kako krajno �neumeren� i
�nekorekten�! Kriti~arite od golemite zapadni
vesnici go napadnaa filmot na mo{ne virulenten
na~in, osobeno od politi~ka gledna to~ka, osuduvaj}i

des histoires. L�histoire de Poussière est contée d�une
façon fracturée, comme un conte cubiste. �

Milcho Manchevski

Poussière est le dernier film du réalisateur macédonien
Milcho Manchevski, réalisé en 2001, qui a eu sa première
mondiale lors du dernier 58-éme Festival de Venise. Il
s�agit d�une co-production entre la Macédoine, l�Italie,
L�Angleterre et l�Allemagne. Le scénario du film a été écrit
sept ans avant sa sortie. Cependant le film semble décrire
ou anticiper les événements récents en Macédoine, c�est-
à-dire la guerre de l�an 2001 - comme s�il avait été écrit
pour l��occasion� -, les présentant sous un certain angle
qui a suscité des controverses parmi les spectateurs, mais
avant tout parmi les critiques. Ce film mêlant espaces-
temps historiques et imaginaires du Far East et du Far
West, lors de sa première, a été jugé négativement par la
majorité des critiques présents au festival de Venise. Ces
mêmes critiques qui avaient fait les plus grands éloges du
premier film de Manchevski, Before the rain (Lion d�or
au Festival de Venise, 1994). Là où Before the rain leur
avait semblé un beau film vrai et juste car tout à fait
�politiquement correct� - alors qu�au contraire, à cette
époque, en Macédoine il était ressenti comme une
représentation balkanisée et déformée de la réalité
Macédoine de � provenance occidentale� -, Poussière leur
est apparu comme �outrageux� et �incorrect�. Les
critiques, donc, des grands journaux occidentaux, ont
attaqué le film d�une façon virulente, avant tout d�un point
de vue politique, le condamnant comme �nationaliste�,
�anti-albanais� et �raciste�. Il y a eu, également, ceux -
plus rares - qui sont �allés à l�encontre du courant�, faisant
des éloges de Poussière, et qui ont contre-attaqué les
critique précédentes comme �conservatrices�,

Despina Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE
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go kako �nacionalisti~ki�, �antialbanski�, i
�rasisti~ki�. Iako mnogu poretko, ima{e i takvi,
koi{to se osmelija da odat �sproti branovite�,
iska`uvaj}i gi svoite pofalbi za Pra{ina, i koi
gi napadnaa prethodnite kritiki kako �konzerva-
tivni�, �moralizatorski�, �fa{izoidni�, �imperi-
jalisti~ki�, pa duri i kako �holivudisti~ki�.
Poznatiot italijanski pisatel Alesandro Bariko,
�sam protiv site�, javno go brane{e Pra{ina,
karakteriziraj}i go kako �hrabra kinematografija!�.
Pra{ina stana centar na polemika me|u kriti~arite
(osobeno �zapadnite�), predmet na politi~ka debata
okolu toa, kako vsu{nost treba ili ne treba da bide
pretstaven Balkanot i koj ima ili nema pravo da
zboruva za nego.

Od druga strana, javnoto mislewe vo Makedonija
mo`e{e odblizu da gi sledi ovie �belosvetski�
debati i previrawa vo odnos na Pra{ina, i odnapred
da si izgradi mislewe za filmot, usvojuvaj}i, glavno,
negativna pretstava za istiot. Tokmu za da se
dekonstruira ovaa �uvezena� i navodno �iskrivena�
pretstava, ovaa �zapadna� i �balkanizira~ka� pret-
stava i za da se podgotvi potoa makedonskata premiera
na filmot, be{e napraven obid da se izgradi druga,
�sopstvena�, �lokalna� i ottuka �avtenti~na� i
�to~na� pretstava. Javnoto mislewe be{e �bombar-
dirano� so kontra-informacii i objasnuvawa za
filmot1. Dvojno prekonstruiranata recepcija na
makedonskata publika, iako vo golema mera pozi-
tivna, sepak be{e podelena {to se odnesuva do ovoj
�nacionalen� film. Nikoga{ dotoga{ eden film ne
be{e taka od site strani i �oficijalno� odnapred
podlo`en na konstruirawe i dekonstruirawe (balka-
nizirawe i debalkanizirawe?), kako nositel na
ideolo{ki i politi~ki diskurs. Pra{ina, zna~i,
stana eden vid sovremena kinematografska paradig-

�moralisantes�, �fascistes�, �impérialistes� et même
� hollywoodistes�. Le célèbre écrivain italien Alessandro
Baricco, �seul contre tous�, a défendu publiquement
Poussière, le qualifiant de �cinématographie
courageuse!�. Poussière est devenu le centre d�une
polémique entre les critiques (tout d�abord
�occidentaux�), l�objet d�un débat politique sur la façon
dont on doit ou on ne doit pas représenter les Balkans, et
sur qui est compétent ou non, pour parler de ce sujet.

 Par ailleurs, l�opinion publique en Macédoine a pu suivre
de près ces débats/ébats �mondiaux� à propos de
Poussière, pré-construire une opinion sur le film et
adopter une image généralement négative sur celui-ci.
C�est justement pour déconstruire cette image �importée�
et soi-disant �déformée�, cette image �occidentale� et
�balkanisante� donc, et pour préparer, ensuite, la
première macédonienne du film, qu�on s�est efforcé d�en
construire une autre, �propre�, �locale� et ainsi
�authentique� et �juste�, en bombardant l�opinion
publique avec des contre-informations et des explications
sur le film1. La réception, doublement préconstruite, du
public macédonien, même si elle fut majoritairement
positive, fut tout de même partagée concernant ce film
�national�. Jamais jusqu�alors on a autant
�officiellement�, de tous les côtés, essayé de construire
et déconstruire (balkaniser et débalkaniser?) une
représentation cinématographique en tant que porteuse
d�un discours idéologique et politique. Poussière est,
donc, devenu une sorte de paradigme cinématographique
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ma za pretstavuvaweto, ili za balkaniziraweto na
Makedonija/Balkanot.

Vo ovaa studija na Pra{ina, }e se obidam da gi
analiziram i da gi dekonstruiram granicite na
�balkanizira~kite� naracii/pretstavi. Predmet na
mojata analiza }e bide diskursot i ideolo{kata
struktura � na (de)balkanizacijata � koi{to ja
zasnovaat naracijata na filmot. Vo mojot pristap }e
pojdam od gledi{teto na diskursot na �balkanizmot�2

i na �orientalizmot�3, taka kako {to se tuka prisut-
ni4. Voedno, }e se povikam na postkolonijalnata
kritika5. Sovremenata diskusija za postkolonijalna-
ta kritika mora da se zeme predvid, tokmu poradi
pretpostavkata deka balkanskiot postkolonijalizam
(�polu-kolonijalniot� i �neokolonijalniot� status
na Balkanot6) e nesvedliv na polo`bata i na Tretiot
svet i na Orientot, onaka kako {to go radikalizira
Edvard Said. Balkanskoto u~estvo7 vo invenciite na
obete strani na kolonijalnite granici ja uriva
rigidnosta na sistemot. Poradi toa, za definirawe
na kolonijalno-kolonizatorskata pozicija na
Balkanot, za nas e poupotreblivo tokmu
razmisluvaweto na Spivak. Spivak ja brani tezata
deka drugiot, koloniziraniot, ne smee na zapadniot
kolonijalizam da mu go sprotivstavi svojot
(nacionalen) identitet, tuku deka, naprotiv, drugiot
bi trebalo da ja brani tokmu neodredenosta,
mnogukratnosta, ambivalentnosta i
dikontinuiranosta na svoite odrednici, koi ne se
samo etni~ki, tuku i klasni i rodovi, {to ~esto vodi
do zaguba na mestoto, odnosno do pojdovnata to~ka za
kontra-naracijata. Kritikata pak, koja na Said mu ja
upati Homi Baba, podednakvo gi razotkriva strate-
giite na koloniziraniot: toj u~estvuva vo proizvod-
stvoto na stereotipite, pa vo dvonaso~nata i dvo-
smislenata igra na zamena na identitetite, inven-

contemporain de la représentation ou plutôt de la
balkanisation de la Macédoine/des Balkans.

Dans cette étude de Poussière, je tenterai d�analyser et
déconstruire les frontières des narrations/représentations
�balkanisantes�. L�objet de mon analyse serait donc le
discours et la structure idéologique � de (dé)balkanisation
- qui fondent la narration du film. Dans cette approche je
partirai du point de vue du discours du �balkanisme�2 et
de l� �orientalisme�3 tel qu�ils y sont présents4. Je me
référerai également à la critique post-coloniale5. La
discussion contemporaine sur la critique post-coloniale
doit être prise en compte, justement à cause de l�hypothèse
que le post-colonialisme balkanique (le statut �demi-
colonial� et �néo-colonial� des Balkans6) est irréductible
à la position du Troisième monde et de l�Orient, ainsi que
le radicalise Edvard Said. La participation balkanique7

dans les inventions des deux côtés des frontières
coloniales détruit la rigidité du système. C�est pourquoi
pour la définition de la position coloniale-colonisatrice
balkanique est pour nous plus applicable justement la
réflexion de Spivak. Spivak soutient la thèse que l�Autre,
le colonisé, ne doit pas opposer au colonialisme occidental
son identité (nationale), mais qu�au contraire il devrait
défendre justement l�indétermination, la multiplicité,
l�ambivalence et la discontinuité de ses déterminantes,
lesquelles ne sont pas seulement ethniques, mais aussi
des différences de classes et de genres/sexes, ce qui mène
souvent à la perte du lieu, c�est-à-dire au point de départ
pour la contre-narration. La critique qui a été par ailleurs
adressée par Said à Homi Bhabha dévoile également les
stratégies du colonisé: celui-ci participe dans la production
des stéréotypes, puis dans le jeu équivoque et à double
sens de l�échange des identités: le destinataire de
l�invention se perd, et il n�y a pas de modèles stables en
réalité. Et dans ce sens, c�est aussi la position ambivalente
des cultures balkaniques dans le discours du balkanisme,

Despina Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE
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cijata na adresatot se gubi, a stabilni modeli
vsu{nost nema. I vo taa smisla, predmet na analiza
ovde }e bide podednakvo ambivalentnata pozicija na
balkanskite kulturi vo diskursot na balkanizmot,
odnosno balkanskoto u~estvo vo invencijata, kako i
konstrukcijata na granicite (teritorijalni i
imaginarni), onaka kako {to e pretstaveno vo filmot
na Man~evski.

I. Transgresija na `anrot: Istern

1.1 (De)balkanizacija ili
amerikanizacija na Balkanot

Man~evski, vo Pra{ina, go transponira vesternot
vo �istern�, prenesuvaj}i go vrz balkanskoto tlo na
po~etokot na 20. vek. Ovaa primena na ̀ anrot vestern,
eden od najpopularnite oblici na prika`uvawe na
amerikanskata istorija, vrz Istokot i vrz balkan-
skata istorija, pretstavuva transgresija na vosposta-
venite `anrovski, narativni i ideolo{ki normi i
granici. Provokacijata na isternot e golema: Balka-
not gi asimiliral i presvrtil brojnite kulturni
stereotipi na popularnata kultura na Zapadot, imeno
filmot, osobeno `anrot na vesternot. Man~evski ja
~ita balkanskata istorija i nejzinata matrica so
posredstvo na matricata na vesternot, i
pre~ekoruvaj}i ja nivnata tradicionalna distink-
cija, gradi komunikacija me|u niv, nekakov odnos (na
sli~nost, mo`ebi). Granicata i distancata koja gi
delela Diviot Istok od Diviot Zapad postepeno se
bri{e vo filmot koj e �balkanski vestern�. Ameri-
kanskiot (anti)heroj Luk, poteknuvaj}i od surovata
i nasilna amerikanska granica, sovr{eno se snao|a
vo taa surova i nasilna grani~na zemja na Evropa {to
ja pretstavuva Balkanot8. Diviot Zapad se pronao|a
vo Balkanot i Balkanot se pronao|a vo Diviot Zapad.

c�est-à-dire la participation balkanique dans l�invention
et la construction des frontières (territoriales et
imaginaires), telle qu�elle est représentée dans le film de
Manchevski, qui va également être analysée ici.

I. Transgression du genre: L�eastern

1.1 (Dé)balkanisation ou
américanisation des Balkans

Manchevski, dans Poussière, transpose le western dans
un �eastern�, le transportant sur le sol des Balkans au
début du XXème siècle. Cette application du genre
western ou de l�histoire américaine à l�est et à l�histoire
balkanique représente une transgression des normes et
des frontières narratives et idéologiques du genre établies.
La provocation de l�Eastern est grande: les Balkans ont
assimilé et inversé les nombreux stéréotypes culturels de
la culture populaire de l�Ouest, notamment le film, et le
genre western. Manchevski fait une lecture de l�histoire
balkanique et de sa matrice par l�intermédiaire du genre
et de la matrice western, et, transgressant leur distinction
traditionnelle, il construit une communication entre les
deux, une relation (de similarité, peut être). La frontière
et la distance qui sépare le Far-East du Far West s�estompe
peu à peu dans le film, qui est un �western balkanique�.
L�(anti)héros américain, Luc, provenant de la cruelle et
violente frontière américaine, se retrouve parfaitement
dans cette cruelle et violente terre frontière de l�Europe
que sont les Balkans8. Le Far West se retrouve dans les
Balkans et les Balkans se retrouvent dans le Far West.
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No, bidej}i filmot gi pre~ekoruva ne samo prostor-
nite tuku i vremenskite granici, Balkanot od
po~etokot na 20. se nao|a slepen do Wujork od
po~etokot na 21. vek. Minatoto tuka stanuva sega{-
nost, i sega{nosta stanuva minato9. Me|u dvete ve}e
nema jasni granici. Ovaa kinematografska i nara-
tivna postapka na navodno pre~ekoruvawe i nepo~i-
tuvawe na tradicionalnite granici, ovaa transgre-
sivna postapka na �balkansko� ili, vo slu~ajov, �paro-
disko� prisvojuvawe na `anrot vestern, najpopular-
niot i �izvoren� amerikanski `anr, mo`e delumno
da gi objasni reakciite na odredena �zgadenost�, na
�odbivnost� ili na �izgubenost� {to gi predizvikuva
filmot. Na �Zapadot� ne mu se dopadnal gestot so koj
negovata popularna kultura e oskvernavena,
demistificirana, denaturalizirana i razotkriena
vo nejzinite najskrieni mehanizmi na kulturna
kolonizacija. Andreas Kilb, poznat germanski
filmski kriti~ar, pi{uva vo vrska za Pra{ina: �S$
}e be{e kako {to treba, dokolku filmot ne se
pretstave{e pred gleda~ite kako obid za
transponirawe na matricata na amerikanskata
kinematografija vrz tloto na porane{nata
jugoisto~na Evropa! (�) Man~evski sozdal ovde nekoj
vid �{pageti vestern� {to vo sloboden prevod bi
mo`ele da go imenuvame �burek� ili �}ebap vestern�!
[to sekako e neseriozno, so ogled na serioznosta na
nastanite vo Makedonija10�. Pre~ekoruvaweto {to go
napravi Pra{ina, pred s$, bi bilo menuvaweto na
�dozvolenite� kodovi na balkansko pretstavuvawe:
narativniot vestern kod e strogo rezerviran za
duelite na kauboite koi{to se borat za indivi-
dualnata sloboda vo Amerika, dodeka kodot na
�vojnata na krvta, na jazikot, na tradicijata i na
religijata11� treba da bide formulata na vistinito
svedo{tvo rezervirano za Balkanot, koe vo edno

Mais comme le film transgresse les frontières non
seulement spatiales mais aussi temporelles, les Balkans
du début du siècle se retrouvent collés aussi au New York
d�aujourd�hui. Le passé y devient présent, et le présent
devient passé9. Entre les deux il n�y a plus de frontières
claires. Ce procédé cinématographique et narratif de
transgression et de non respect apparent des frontières
traditionnelles, ce procédé transgressif d�appropriation
� balkanique � ou plutôt parodique du genre western, un
des plus populaires et �originaires� des genres américains,
peut expliquer en partie certaines réactions de �dégoût�,
de �refus� ou de �déroutement� produites par le film.
L� �Ouest� n�aurait pas aimé ce geste où sa culture
populaire a été désacralisée, démystifiée, dénaturalisée,
et dévoilée, en sorte qu�on y puisse apercevoir tous les
mécanismes cachés de colonisation culturelle. Andréas
Kilb, célèbre critique de cinéma allemand, écrit à propos
de Poussière: �Tout aurait été comme il le faut, si le film
ne s�ouvrait pas aux spectateurs comme une tentative de
transposition de la matrice de la cinématographie
américaine sur le sol de l�ancienne Europe du Sud-Est!
(�) Manchevski a crée ici une sorte de spaghetti western
qu�on pourrait nommer, en traduction libre, un burek ou
kebab western! Ce qui n�est pas sérieux, compte tenu de
la gravité des événements en Macédoine�10. La
transgression qu�aurait établie avant tout Poussière serait
la transformation des codes �autorisés� de la
représentation balkanique: le code narratif western étant
réservé strictement pour les duels de cow-boys combattant
pour la liberté individuelle en Amérique, alors que le code
de la � guerre du sang, de la langue, de la tradition et de la
religion�11 doit être la formule de témoignage vérité réservé
aux Balkans, laquelle doit expliquer à l�Ouest, dans une
vision intégrante de l�histoire, les évènements qui lui sont
obscurs.

Despina Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE
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integralno opfa}awe na istorijata, treba da mu gi
objasni na Zapadot zbidnuvawata {to mu se nejasni.

Postavuvaj}i gi dvata imaginarni koda - �balkan-
skiot� i �amerikanskiot� vo ogledalo, eden nasproti
drug, Man~evski gi dekonstruira i gi razotkriva
me|usebno kako narativni, kulturni i fantazmatski
konstrukcii. �Superiornite� moralni i teleolo{ki
reperi na amerikanskata istorija/prikazna, se
vkrstuvaat so onie na drugata, balkanskata, istorija/
prikazna i se rasprsnuvaat; se udvojuvaat vo citati i
fikcionalni kodovi. �Dobrite� i �lo{ite� momci
(Amerikanci i Makedonci, kauboi i komiti) se
prepoznavaat me|usebno, preslikuvaj}i se i citi-
raj}i se kako stereotipi (istovremeno pre~eko-
ruvaj}i gi stereotipnite ramki). Man~evski na ovoj
na~in ja kritikuva i ja dekonstruira pretstavata/
slikata {to ja sozdava Amerika/Zapadot za �Make-
donija/Balkanot�, istovremeno dekonstruiraj}i edna
odnapred konstruirana pretstava/slika na
�Amerika/Zapadot�. �Amerikanizacijata�, primeneta
vrz Balkanot, voedno e postapka na distancijacija i
dekonstrukcija na odredena slika {to Amerika bi ja
proizveduvala za samata sebe.

Me|utoa, vo igrata, koja e opasna - ambivalentna, so
naraciite i konstrukciite, vo taa igra na nivnoto
parodirawe, Pra{ina voedno ja razotkriva postap-
kata na naturalizirana i/ili nacionalisti~ka
konstrukcija na �stvarnite� balkanski granici.
Pra{aweto koe{to ni se nametnuva ovde, vo odnos na
postapkata na dekonstrukcija na naraciite i kon-
strukciite, me|utoa, e dali taa postapka e uvidena
kako takva od publikata, odnosno kako postapka koja
voedno gi dekonstruira aktuelnite makedonski
nacionalisti~ki pretstavi i identifikacii?
Igrata so naraciite i konstrukciite bi bila opasna,

Plaçant les deux codes � imaginaires -, �balkanique� et
�américain�, en miroir, l�un en face de l�autre, Manchevski
les déconstruit et les affiche réciproquement en tant que
constructions narratives, culturelles et fantasmatiques.
Les repères et déterminants moraux et téléologiques
�supérieurs� de l�histoire américaine s�entrecroisent avec
ceux de l�autre, balkanique, et se dissipent, se dédoublent
en citations et codes fictionnaux. Les �bons� et les
�méchants� gars (Américains et Macédoniens, cowboys
et révolutionnaires) se reconnaissent entre eux, se
ressemblant et se copiant en tant que stéréotypes (dont
ils dépassent en même temps les cadres). Manchevski
critique et déconstruit de cette façon la représentation/
l�image que l� Amérique/l�Ouest produit de la Macédoine/
des Balkans, déconstruisant du même coup la
représentation/l�image toute faite de l�Amérique/l�Ouest.
L��américanisation�, lorsque appliquée aux Balkans, serait
aussi un procédé de distanciation et de déconstruction
d�une image que l�Amérique se construit d�elle- même.

Dans son jeu, qui est cependant un jeu dangereux (car
ambivalent), avec les narratives et les constructions, dans
ce jeu de leur parodisation, Poussière met aussi en abîme
le procédé de construction naturalisée et/ou nationaliste
des frontières balkaniques �réelles�. La question qu�on
doit cependant se poser ici, par rapport à ce procédé de
déconstruction des narrations, est si celui-ci est bien perçu
comme tel par le public, c�est-à-dire comme
déconstruisant les représentations et identifications
nationalistes actuelles en Macédoine?  Le jeu avec les
narrations et les constructions serait dangereux car la
frontière entre le jeu de déconstruction et le �jeu�
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za{to granicata me|u igrata na dekonstruirawe na
nacionalizmot i nacionalisti~kata �igra� na
konstruirawe e �liminalna�12 (odnosno, balkanska).
Tokmu zatoa, Pra{ina mo`e, isto taka, da predizvika
i istovremeno da sozdava nekriti~ki reakcii na
kolektivna identifikacija, osobeno od strana na
gleda~ite naviknati na balkanizira~kite pretstavi.
Vo taa smisla, mo`eme da si go postavime pra{aweto,
dali �amerikanizacijata� na makedonsko-balkan-
skata prikazna vo Pra{ina funkcionirala isto
kako postapka na (avtokriti~ka) dekonstrukcija na
istata? Taka, �isternot�, od odredena makedonska
publika be{e do`ivean tokmu kako �amerikani-
ziran�. Prikaznata, navodno, ja ima zagubeno svojata
�balkanska du{a�13 i e raska`ana so �distanca�. Dali
ova potvrduva deka dekonstrukcijata funkcionirala
podednakvo i vo ovoj slu~aj, ili pak stanuva zbor za
nostalgija po �balkanskata avtenti~nost�, zagubena
so �amerikanizacijata�? Od druga strana, �amerika-
nizacijata� vo Pra{ina, igraj}i si so transpo-
niraweto na kodot {to e hegemoniski rezerviran za
vesternot vrz edna �isto~na prikazna�, sosema ja
ohrabri i ja izraduva �nacionalnata� publika,
odnosno makedonsko-balkanskata publika da sonuva
za Amerika (ili za �balkanizacija� na Amerika?).
Amerikanizacijata na makedonsko-balkanskata
prikazna, poddr`ana u{te pove}e, potvrdena preku
nejzino pro{iruvawe i opolnomo{tuvawe, ja na-
pravi (imaginarno) u{te posilna, i im se vide
�hegemoniska�, pravej}i ja �amerikanska�, odnosno
�zapadna�. Mo`ebi, na prv pogled, postapkata na
�amerikanizacija/okcidentalizacija� na makedon-
sko-balkanskata istorija i ne izleguva od ramkite na
objektot na aktuelnata nacionalisti~ka - makedonska
`elba?

nationaliste de construction est �liminale�12 (ou plutôt
balkanique). C�est pourquoi Poussière peut provoquer
aussi des réactions d�identification collective non critiques
de la part surtout des spectateurs habitués aux
représentations balkanisantes, lesquelles produisent elles-
mêmes de telles réactions. En ce sens on peut se demander
si l��américanisation� de l�histoire macédonienne/
balkanique dans Poussière a fonctionné également en tant
que procédé de déconstruction (autocritique) de celle-ci?
L� �Eastern� a, ainsi, été jugé comme �américanisé� par
un certain public macédonien. L�histoire aurait perdu son
�âme balkanique�13 et aurait été narrée �avec distance�.
Cela prouve-t-il que la déconstruction a fonctionné dans
ce cas également, ou bien est-ce une nostalgie de
l�authenticité balkanique perdue par
l� �occidentalisation�? D�autre part, l�  �américanisation�
de Poussière se jouant de la transposition du code
hégémoniquement réservé au Western sur une �histoire
orientale�  a tout à fait enthousiasmé le public �national�,
c�est-à-dire macédonien, et peut-être balkanique, rêvant
d�Amérique (ou d�une �balkanisation� de l�Amérique).
L�américanisation de l�histoire macédonienne/balkanique
leur a semblé la soutenir encore plus, la confirmer en
l�élargissant, en la rendant (imaginairement) plus forte
encore, � hégémonique �, la rendant surtout �américaine�,
c�est-à-dire �occidentale�. Le procédé d��américanisation/
occidentalisation� de l�histoire macédonienne, à première
vue, pourrait aussi ne pas sortir du cadre de l�objet du
désir - nationaliste � macédonien actuel?

Despina Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE
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1.2. Balkanizacijata na Amerika

Pra{ina, sprotivno na Pred Do`dot, e okarak-
terizirana od nekoi kriti~ari, kako Dejvid Stroton
od holivudski Variety, kako film koj �izobiluva so
nasilstvo, pa zapadnata publika te{ko }e go primi�.
Zatoa se nametnuva nu`nosta da se predupredi
publikata (na nenasilni~kite amerikanski filmo-
vi) koja{to ne e naviknata na toa �~isto balkansko�
nasilstvo.

Zna~i, Man~evski voedno ostvaruva �balkanizacija�
na Amerika vo Pra{ina. Angela, }erkata na Daskalot,
nacionalniot heroj na mladata makedonska revolu-
cija, odi da `ivee vo Amerika, vo Wujork, propagi-
raj}i ja �vistinskata prikazna� za Makedonija. Kodot
vo koj{to e prika`an Wujork, e istiot onoj kod na
nasilstvoto, surovosta, haosot i korupcijata, koj{to
funkcionira{e za imagologijata na Balkanot.
�Balkanskoto� nasilstvo i surovost tuka se presto-
ruvaat vo �wujor{ko� nasilstvo i surovost (vsu{nost,
voobi~aenoto nasilstvo i surovost od mnogubrojni
amerikanski filmovi). Dali, ottuka, Amerika bi
bila �balkanizirana�, onakva kakva {to Amerikan-
cite mo`ebi nikoga{ ne ja sogledale? Ili pak,
Balkanot e onoj {to tie ne go razbrale dobro? U{te
edna{, nasilstvoto i surovosta vo Pra{ina, kako
zaedni~ki imaginarni kodovi, funkcioniraat kako
kodovi koi gi �pre~ekoruvaat� granicite, za{to
(nedozvoleno) gi pribli`uvaat dvata imaginarni
prostora.

1.3. (De)balkanizacija i (dez)amerikanizacija vo
Pra{ina

Vo Pra{ina, Man~evski ostvaruva hibridizacija na
pretstavite, me{awe na adresantite i adresatite.

1.2. La Balkanisation de l�Amérique

Poussière, à l�opposé de Before the rain, a été qualifié par
certains critiques, comme David Straton de Variety,
comme un film �qui abonde en violence, et que le public
occidental aurait du mal à digérer�. Il fallait donc en avertir
le public (de films américains non-violents) qui n�aurait
pas l�habitude de cette violence �purement balkanique �.

Manchevski effectue, donc, également une �balkanisation�
de l�Amérique dans Poussière. Angéla, la fille du héros
national de la jeune Révolution macédonienne, le Maître
d`école, va vivre en Amérique, à New York, pour y
propager l� �histoire vraie � de la Macédoine. Le code de
présentation de la ville de New York est également celui
de la violence, cruauté, chaos et corruption, qui
fonctionnait pour l�imagerie des Balkans. La cruauté et
violence � balkaniques � deviennent ici la cruauté et
violence new-yorkaises (la cruauté et violence habituelle,
en fait, de nombreux films américains). L�Amérique serait-
elle donc �balkanique �, telle que les �Américains� peut-
être ne l�avaient pas perçue ? Ou bien seraient-ce les
Balkans qu�ils n�avaient pas �bien� perçus ? Encore une
fois, la violence et la cruauté, en codes imaginaires
communs, fonctionnent en tant que codes �transgressifs�
des frontières, car rapprochant (par effraction) les deux
lieux imaginaires.

1.3. (Dé)balkanisation et (dés)américanisation dans
Poussière

Dans Poussière Manchevski opère une hybridation des
représentations, un mélange des destinateurs et des
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Pretstavite se razmenuvaat, se nabquduvaat i
me|usebno se preispituvaat. Vesternot go nabquduva
isternot istovremeno bivaj}i nabquduvan od nego,
isternot go nabquduva vesternot istovremeno bivaj}i
nabquduvan od nego. Imaginarnite konstrukcii se
ogleduvaat edna vo druga. Pritoa, vo taa galerija na
ogledala i odrazi, pretstavite se reflektiraat
beskone~no, udvojuvaj}i se i rasprsnuvaj}i se, no i
poddr`uvaj}i se i zatvoraj}i se me|usebno. I
balkanskata refleksija ovde, se ~ini, e narcisoidna,
odnosno balkanizira~ka.

2. Balkan(izmot)/amerika(nizmot) vo Pra{ina

Pri edna prva analiza na narativno-temporalnata
struktura na Pra{ina, ja situirame narativnata
sega{nost vo dene{en Wujork, kade poleka umira
Angela, raska`uva~kata na fabularnata makedonsko-
balkanskata prikazna. Balkanot se javuva tuka
sekoga{ imaginarno konstruiran samo vo minatoto
i vo spomenite, kako kontrapunkt na sega{nata
wujor{ka stvarnost. Tokmu taa imaginarna balkanska
pretstava vo Pra{ina bi sakale da ja razgledame od
poblisku.

2.1. Zamisluvaj}i go Balkanot:
Balkanizmot vo Pra{ina

Balkanizmot14 e diskursot koj go ozna~uva, go sozdava
i obele`uva Balkanot kako imaginarna pretstava/
konstrukcija. Balkanot sekoga{ bi bil zatvoren vo
balkanskite imaginarni granici na balkanizmot.
Pra{ina na M. Man~evski si igra so taa zarobuva~ka
konstrukcija/pretstava, citiraj}i go i parodiraj}i
go nejziniot balkanisti~ki diskurs.

destinaires. Les représentations s�interpellent et
s�observent. Le Western observe l�Eastern tout en étant
observé par lui, et l�Eastern observe le Western tout en
étant observé par lui. Les construction imaginaires se
mirent l�une dans l�autre. Ce faisant, dans cette galerie de
miroirs et de miroitements, les représentations se reflètent
infiniment, se redoublant et se dissipant, mais se
soutenant, se renforçant, et se renfermant aussi. Et le
miroitement balkanique est en fait narcissique, c�est-à-
dire balkanisant ici.

2. Le balkan(isme)/l�america(nisme) dans Poussiere

Lors d�une première analyse de la structure narrativo-
temporelle de Poussière nous situons le présent narratif
dans le New York de nos jours où se meurt Angéla, la
narratrice de l�histoire fabuleuse balkanique/
macédonienne. Les Balkans y apparaissent toujours
construits imaginairement dans le passé et dans les
souvenirs seulement, en contrepoint à la réalité présente
new-yorkaise. C�est justement cette représentation
balkanique imaginaire dans Poussière que nous
souhaiterions analyser de plus près.

2.1. Imaginant les Balkans: le Balkanisme dans Poussière

Le balkanisme14 est le discours désignant, produisant et
démarquant les Balkans en tant qu�une représentation/
construction imaginaire. Les Balkans seraient toujours
enfermés dans le cadre des frontières imaginaires
balkaniques du balkanisme. Poussière de M. Manchevski
se joue de cette construction/représentation captivante
en citant et parodiant son discours balkanisant.

Despina Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE
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Zna~i, vo Pra{ina, Balkanot/Makedonija postoi
edinstveno vo spomenite i vo istorijata na Angela
(starata Makedonka koja umira vo tu|ina), minuvaj}i
preku pogledot na Luk (amerikanskiot kauboj koj{to
doa|a na Balkanot vo potraga po avanturi i zlato).
Balkanot tuka e zasekoga{ situiran vo imaginarnoto
balkansko minato, toj e zasekoga{ fantazma, ambiva-
lenten objekt/abjekt na `elba i zgrozuvawe. Toj
sosema soodvetstvuva so ambivalentnata slika koja za
nego ja gradi diskursost na Balkanizmot, kako {to go
analizira Todorova vo svojata kniga Zamisluvaj}i
go Balkanot.

Balkanot, tuka, e sinonim za eden imaginaren svet
koj se odreduva i vo odnos na orientalizmot. Uka`u-
vaj}i na liminalniot karakter na balkanskite
kulturi, Todorova ja podvlekuva osnovnata razlika
me|u pretstavuvaweto na Orientot i pretstavuvaweto
na Balkanot na Zapadot. Za razlika od povrzuvaweto
na Orientot so `enstvenoto, Balkanot, vo Pra{ina
(i vo diskursot na balkanizmot), e nedvosmisleno
ma{ki, primitiven, surov, nasilen, haoti~en,
siroma{en. Toa e svet na izme{ani kulturi, narodi,
jazici. Vo ovoj �divo romanti~en� prostor, narodniot
heroj na makedonskata nacionalna revolucija vo
zarodi{, Daskalot, se bori protiv turskoto ropstvo.
Turcite Otomani tuka se zli i poro~ni, lakomi za
zlato. Siroma{nite, no pravi~ni Makedonci go
sakaat zlatoto samo so cel da ja poddr`at svojata
nacionalna revolucija. Tuka, Makedoncite se narod
koj{to `ivee vo oaza, srede eden izopa~en i nasilen
svet. Tuka, vo taa nedoprena selska idila, vladee
ubavinata i spokojot na sre}niot i priroden bitov
`ivot. Tuka, Neda e idealizirana, velikodu{na i
`izneradosna, nevesta-selanka, koja{to nosi dete od
Daskalot, dete na makedonskata nacija, koe }e bide

 Les Balkans/la Macédoine existent, donc, dans Poussière,
seulement dans les souvenirs et dans l�histoire d�Angéla
(la vieille Macédonienne se mourant à New York) en
passant par le regard de Luc (le cow-boy américain qui
vient dans les Balkans à la recherche d�aventures et d�or).
Les Balkans y sont à jamais situés dans le passé imaginaire
balkanique, ils sont à jamais un phantasme, l�objet/l�abject
ambivalent de désir et de répulsion. Ils correspondent tout
à fait à l�image ambivalente que leur construit le discours
du Balkanisme, tel que l�analyse Todorova dans son livre,
Imaginant les Balkans.

 Les Balkans y sont synonyme d�un monde imaginaire qui
se détermine aussi par rapport à l�orientalisme. Désignant
le caractère liminal des cultures balkaniques, Todorova
souligne la différence essentielle entre la représentation
de l�Orient et la représentation des Balkans à l�Ouest. A la
différence du rapprochement de l�Orient au féminin, les
Balkans, dans Poussière (et dans le discours du
balkanisme), sont univoquement un monde �masculin �,
�primitif �, �cruel �, �violent �, �chaotique�, � pauvre �. Un
monde de mélange de cultures, de peuples, et de langues.
Dans ce lieu �sauvagement romantique�, le héros
populaire de la Révolution nationale macédonienne
naissante, Daskalot (le Maître d`école), combat contre le
joug ottoman. Les Ottomans y sont méchants et
corrompus, ils sont assoiffés d�or. Les pauvres mais justes
Macédoniens ne veulent l�or que pour soutenir leur
révolution nationale. Ici les Macédoniens sont un peuple
habitant une oasis au sein du monde corrompu et violent.
Ici, dans ce village idyllique et intact, règnent la beauté et
le calme de la vie naturelle heureuse. Ici Neda est une
jeune paysanne idéalisée, généreuse et joyeuse, elle est
enceinte de l�enfant du Maître, l�enfant de la nation
macédonienne, qui sera nommée: Angéla. Ici, c�est la
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krsteno Angela. Tuka, se ostvaruva sonot za vra}aweto
kon idealot na majkata priroda/`enata nacija.

Balkanot ovde e voedno idealiziranata pretstava na
patrijarhalniot svet.

2.2. Balkanizmot/Makedonizmot kako
Amerikanizam vo Pra{ina

Eden od komentarite na kriti~arot na Evening Stan-
dard, Volter vo vrska so Pra{ina, dadeni za vreme
na premierata vo Venecija, e deka filmot e eden vid
politi~ki pamflet, so cel da go spre~i idnoto
priklu~uvawe na Turcija kon Evropskata Unija.
Pretstavata na balkanizmot/makedonizmot vo
Pra{ina se konstruira podednakvo vrz eden mo{ne
biten narativen element. Taa se zasnova na �vklu~u-
vaweto� na Amerikanecot (na Zapadot) i na isklu~u-
vaweto na onoj koj tuka e dekonstruiran kako balkan-
skiot drug, orientalecot ili poto~no na balkanskiot
musliman. Neda, dobrata Makedonka, koja zboruva
angliski (jazikot na globalizacijata!), veselo mu go
objasnuva ednostavniot narativen princip na Luk:
�Turk is bad. Turk kill, army kill. Army is bad. Gangs are
bad. Army kill, Arnauts gangs dishonour womans, army
burn live babies. You�re good gun. Stop kill for gold. Kill
for people. Fight for freedom. Join Teacher, his brigands.
Kill for tomorrow children. They remember you.�

Vo diskursot na balkanizmot, Balkanot se konstruira
kako krstopat, most, no i kako granica me|u Zapadot
i Istokot, me|u Evropa i Azija, me|u hristijanstvoto
i islamot. Balkanot e voedno prostor kade{to se
proizveduva �balkanski orientalizam�. Onoj del od
Balkanot, na koj, vo mitskiot kontekst, `iveat
pravoslavnite Makedonci, vo Pra{ina e pretstaven
kako �oaza na mirot�, pred da dojdat Otomanite za da

réalisation du rêve du retour à l�idéal de la mère nature/
femme nation.

Les Balkans y sont la représentation de l�idéal du monde
patriarcal.

2.2. Le Balkanisme/Macédonisme en tant
qu�Américanisme dans Poussière

Un des commentaires faits par le critique de cinéma
d�Evening standard, Walter, au sujet de Poussière lors
de sa première à Venise, était que le film était une sorte
d�agenda politique contre l�adhésion de la Turquie dans
le cadre de l�Union Européenne. La représentation du
balkanisme/macédonisme dans Poussière se fonde
également sur un élément narratif très important: elle se
construit sur l� �inclusion� de l�américain (de l�Ouest),
mais sur l��exclusion� de celui qui y est déconstruit comme
l�autre balkanique, l�oriental ou plutôt le musulman
balkanique. Neda, la bonne Macédonienne, qui, au début
du XXème siècle, parle l�anglais (la langue de la
globalisation), en explique le principe narratif à Luc: 
�Turk is bad. Turk kill, army kill. Army is bad. Gangs are
bad. Army kill, Arnauts gangs dishonour womans, army
burns live babies. You�re good gun. Stop kill for gold. Kill
for good. Kill for people. Fight for freedom. Join Teacher,
his brigands. Kill for tomorrow children.They remember
you. �

Dans le discours du Balkanisme les Balkans se
construisent et tant que carrefour, pont, mais aussi en tant
que frontière entre l�Ouest et l�Est, entre l�Europe et l�Asie,
entre la Chrétienté et l�Islam. Les Balkans sont aussi un
lieu de production d�un orientalisme balkanique. La partie
des Balkans, dans le contexte mythique, où habitent les
Macédoniens orthodoxes est représentée dans Poussière
comme une �oasis de la paix�, avant que les Ottomans ne
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ja uni{tat. Vo taa mitska oaza, Makedoncite ne samo
{to ja imaat istata hristijanska religija kako Luk i
Ilajxa, tuku go zboruvaat i nivniot jazik (Neda, so
krst na ~eloto, nau~ila da zboruva angliski blagoda-
renie na misionerkata Mis Rok15). Vo smisla na
diskursot na balkanizmot, ovaa hristijanska enklava,
isto taka, e pretstavena kako neza{titena nasproti
nadvore{nata opasnost na Islamot, imaj}i potreba
od poddr{ka i za{tita protiv toa zlo (Luk mora da
se vrati vo seloto za da ja spasi Angela). Ovaa krevka
oaza e pretstavena tokmu kako imaginarnoto �nepot-
polno sopstvo�16 na Balkanot, kako novoroden~eto
{to treba da bide usvoeno i za{titeno od strana na
Zapadot, koj mu e sli~en/bli`en: kone~no, dobriot
hristijanin Ilajxa ja usvojuva i ja nosi so sebe
Angela.

Ottuka, balkanizmot vo Pra{ina, ve}e ka`avme, se
dekonstruira vrtej}i se i otvoraj}i se kon �Zapadot�
i stanuvaj}i �amerikanizam� (i obratno). Pritoa,
balkanizmot tuka voedno se dekonstruira zatvoraj}i
se kon Istokot/Orientot (konstruiraj}i se kako
�Zapad na Istokot�)17. Vo diskursot na balkanizmot,
konstrukcijata na balkanskiot identitet se pravi po
pat na sprotistavenost na orientalniot �Drug�18. Vo
Pra{ina Man~evski � tokmu za da n& ja pretstavi
podobro balkanizacijata - izbira da go smesti
odvivaweto na balkanskoto dejstvie na po~etokot na
20. vek, vo vremeto na vostanieto na porobenite
pravoslavni narodi (ovde Makedoncite) protiv
Otomanskoto Carstvo, vo vremeto koga Makedoncite
navodno bile ̀ rtvi na mnogubrojni napadi od strana
na kriminalnite arnautski bandi. Toa bi bil istiot
Balkan/istata Makedonija na etni~ka podelba i na
etni~ki i religiozni sudiri, kakvi {to gi nao|ame
s$ u{te denes na naslovnite stranici od vesnicite19.
Ottuka, bi mo`elo da stanuva zbor za eden atempo-

viennent pour la détruire. Dans cette oasis mythique,
cependant, les Macédoniens, n�ont pas seulement la même
religion, chrétienne, que Luc et Ilayah, mais aussi ils
parlent la même langue (Neda, qui a une croix dessinée
sur le front, a appris l�anglais avec l�aide de la missionnaire
Miss Rock15). Dans le sens du discours du balkanisme
aussi, cette enclave chrétienne est représentée comme
n�étant pas à l�abri du danger extérieur de l�Islam, comme
ayant besoin de soutien et protection contre ce fléau (Luc
doit revenir au village pour sauver Angéla). Cette oasis
fragile est justement représentée comme le �soi
insuffisant�16 imaginaire des Balkans, comme le nouveau-
né qui doit être adopté et protégé par l�Ouest qui est son
semblable: le bon chrétien Ilayah, finalement, adopte et
emporte Angéla.

Le Balkanisme, donc, dans Poussière, nous l�avons déjà
dit, se déconstruit en tant que se tournant et s�ouvrant
vers l� �Occident�et devenant �Américanisme� (et vice
versa). Ce faisant, le Balkanisme, dans Poussière, se
déconstruit aussi en tant que se fermant vers/à l�Orient
(se construisant en tant que � l�Occident de l�Orient �17).
Dans le discours du balkanisme la construction de
l�identité balkanique se fait par l�opposition à l� �autre�
oriental18. Dans Poussière, justement, Manchevski pour
mieux représenter la balkanisation choisit de placer le
déroulement de l�action balkanique au début du XXème
siècle, à l�époque du soulèvement des peuples orthodoxes
(ici les Macédoniens) contre l�Empire Ottoman, à l�époque
où les Macédoniens seront les victimes de nombreux
assauts de la part de bandes criminelles des Arnautes. Ce
sont les mêmes Balkans/la Macédoine de la division et
des combats ethniques et religieux tels qu�on les retrouve
encore aujourd�hui sur la une des journaux!19 Ce seraient
donc les Balkans atemporels et transhistoriques ou plutôt
ahistoriques de l�éternel retour. Ce sont les Balkans tels
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ralen i transistoriski Balkan, ili poto~no neisto-
riski Balkan na ve~noto vra}awe. Toa bi bil tokmu
Balkanot {to e konstruiran vo diskursot na balka-
nizmot. I granicite na balkanizmot, kako i onie od
teorijata na postkolonijalizmot20, vo koja koloni-
ziranite se onie koi istovremeno ja konstruiraat/
sozdavaat svojata kolonizirana slika/pretstava, se
gradat od obete strani. Vo svojot balkanizira~ki gest,
Pra{ina gi dekonstruira i gi rekonstruira balkan-
skite �kolonijalni� granici.

Me|utoa, vo svojata parodija na balkanizira~kite
pretstavi na �otvorawe� kon �hristijanstvoto� i kon
�Okcidentot� i na zatvorawe kon �islamot� i
�Orientot�, Pra{ina rizikuva da bide pro~itana
kako prodol`uvawe na edna oficijalna nacionalis-
ti~ka politika na dene{na Makedonija. Iako
scenarioto bilo napi{ano sedum godini pred
izleguvaweto na filmot, Pra{ina se gradi tokmu
okolu mitot na orientalniot, ili poto~no, na
muslimanskiot �Drug�, koj ve}e be{e prisuten vo
balkanskata atmosfera na reinvencija na nacional-
nite kulturi21. No, toa istovremeno e istiot onoj mit
na Drugiot, odnosno na Indijanecot i na negoviot
genocid - vrz koj se vospostavila Amerika (i vrz koj,
donekade, se vospostavuvaat SAD i denes), i so koj se
soo~uva vo ovaa balkanizira~ka pretstava. Voedno,
Man~evski ironi~no go servira, citira, tokmu mitot
vrz koj se zasnova zapadnata civilizacija, mitot na
superiornosta na hristijanstvoto.

2.3. Zamisluvaj}i ja Amerika vo Pra{ina

Ako vo Pra{ina Balkanot e ve}e sekoga{ imaginaren,
toj bi se konstruiral vo kontrapunkt so realnosta na
gradot Wujork kade{to e situiran narativniot
prezent. No kako vo Blow up na Antonioni, kolku

qu�ils se construisent dans le discours du Balkanisme. Et
les frontières du Balkanisme, comme ceux dans la théorie
du post-colonialisme20 où ce sont les �colonisés� qui
également construisent/produisent leur image colonisée
et leur frontières coloniales, se construisent des deux
côtés. Dans son geste balkanisant, Poussière déconstruit
et reconstruit les frontières �coloniales� balkaniques.

Dans sa parodie des représentations balkanisantes
�d�ouverture� à la Chrétienté et à l�Occident et de
�fermeture� à l�Islam et à l�Orient, Poussière cependant
risque être lue comme une continuation d�une certaine
politique nationaliste et officielle de la Macédoine actuelle.
Même si le scénario a été écrit sept ans avant la sortie du
film, Poussière se construit autour du mythe de l�autre
oriental ou plutôt musulman qui était déjà dans l�air/ère
balkanique de la réinvention des cultures nationales21.
Mais c�est aussi le même mythe de l�Autre sur lequel s�est
fondée l�Amérique -c�est-à-dire des Indiens et de leur
génocide - (et sur lequel, dans une certaine mesure, se
fondent les Etats-Unis actuels) et à quoi elle est confrontée
dans cette représentation balkanisante. Egalement,
Manchevski met en abîme, en le citant, justement le mythe
sur lequel se fonde la civilisation occidentale, le mythe de
la supériorité du christianisme.

3. Imaginant l�Amérique dans Poussière

Si les Balkans sont toujours imaginés dans Poussière,
ceux-ci se construiraient en contrepoint à la réalité de la
ville de New York dans laquelle est situé le présent narratif.
Mais comme dans Blow up d�Antonioni, plus on se
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pove}e se dobli`uvame, tolku pove}e granicite me|u
realnosta i imaginarnoto stanuvaat matni, nejasni.
I Amerika, ve}e rekovme, vo Pra{ina e balkanizi-
rana. Takov e grani~niot Div Zapad, takov e podednak-
vo dene{niot Wujork, pretstaven/balkaniziran od
Man~evski, kade {to se prepletuvaat sega{nosta i
minatoto, ovde i na drugo mesto. No vo toa zamislu-
vawe na Amerika, osobeno �the american dream� (onaka
kako {to e pretstaven vo Holivud) e onoj {to
Man~evski go dekonstruira!

Realnosta se gubi vo Pra{ina, ostanuvaat samo
konstrukciite, pretstavite. Amerikanskiot mit e
dekonstruiran od balkanskiot - i obratno.

3. Preminuvaweto na Balkanot
ili vra}aweto kon Balkanot

3.1. Balkanskite granici

Pra{ina e film za patuvaweto niz prostorot i
vremeto (po~etnata to~ka e Wujork, minuvaj}i preku
Diviot Zapad, preminuvaj}i go Atlantskiot Okean i
Evropa, za da stigne do Balkanot). Prvobitnata
inverzija {to ja ostvaruva filmot e onaa na prevrtu-
vaweto na tradicionalnoto (pe~albarsko) patuvawe.
Fabularnoto patuvawe kon �vetenata zemja�, ovde se
ostvaruva vo sprotivniot pravec. Voedno, voobi-
~aenoto kolonizatorsko osvojuvawe na �noviot svet�,
vo Pra{ina se presvrtuva vo kolonizirawe na
�stariot svet�. Nasokata na patuvaweto, zna~i, e onaa
na spu{taweto kon Balkanot.

Patuvaweto, ponatamu, ovde e silno hierarhizirano
i opredeleno od kod, vo koj{to � kako vo diskursot
na orientalizmot - pravo na preminuvawe na grani-

rapproche, plus les frontières entre la réalité et
l�imaginaire deviennent floues dans Poussière.
L�Amérique aussi, nous l�avons déjà vu, est balkanisée
dans Poussière. Tel était le Far West frontalier, tel est
également le New York d�aujourd�hui, représenté/
balkanisé par Manchevski, ou se mêlent le présent et le
passé, l�ici et l�ailleurs. Mais dans cette imagination de
l�Amérique c�est surtout l� �American dream� que
Manchevski déconstruit ici.

La réalité se perd dans Poussière, restent seulement les
constructions, les représentations. Le mythe américain
serait déconstruit par le mythe balkanique et vice versa.

3. La transgression des Balkans
ou le retour vers les  Balkans

3.1. Les frontières balkaniques

Poussière est un film de voyage à travers l�espace et le
temps (le point de départ est New York, en passant le Far
West, traversant l�Océan Atlantique et l�Europe pour
arriver aux Balkans). L�inversion première qu�effectue le
film est celle du retournement du voyage (émigrant)
traditionnel. Le voyage fabuleux vers la �terre promise �
y est ici effectué dans le sens inverse. Egalement, le voyage
colonisateur traditionnel vers le �nouveau monde� est
renversé dans Poussière. Le sens du voyage donc est celui
de la descente aux Balkans.

Le voyage ensuite y est fortement hiérarchisée et
déterminé tout d�abord par un code, dans lequel � comme
dans le discours de l�orientalisme � ceux qui auront le
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cite me|u Amerika/Zapadot i Makedonija/Istokot bi
imale, pred s$, dvajcata zapadwaci, Amerikancite
Luk i Ilajxa, koi ja napu{taat svojata zemja i go
zapo~nuvaat pate{estvieto od Diviot Zapad kon
Diviot Istok. Potoa, eden talka~ki strip-junak,
simbolot na zapadwa~kiot avanturist Korto Malteze,
odedna{ niknuva srede Balkanot. Likovite od
balkansko poteklo, od druga strana, ne smeat da ja
napu{tat teritorijata na Balkanot (so isklu~ok na
Angela, za koja{to }e zboruvame malku podocna).

Kodot na patuvaweto na Luk i Ilajxa kon Balkanot,
odvivaj}i se na po~etokot na 20 vek � koga, me|u
drugoto, imaginarnite mapi na Balkanot dinami~no
se menuvaat pod vlijanie na sozdavaweto na nacio-
nalnite dr`avi - voedno bi go imenuvale kako
�nacionalen�. Vo edno nacionalno i podednakvo
orientalizira~ko i balkanizira~ko dvi`ewe na
neednakvost, Amerikancite/Zapadwacite - od ma{ki
rod - se onie koi, pred s$, gi preminuvaat �nacional-
nite� granici, ili granicite me|u Okcidentot i
Orientot/Balkanot vo Pra{ina. Me|utoa, toa ne e
podednakvo primenlivo na site Amerikanci/
Zapadwaci: taka, Lilit, kurvata i `ena na Ilajxa
(u{te eden `enski arhetip!), ostanuva vo Amerika za
da se samoubie, davej}i se (kako Ofelija), za da gi
izmie svoite grevovi. Ottuka, kodot na nacionalnata
ili teritorijalnata transgresija mu ostava mesto na
eden drug kod koj go poddr`uva: toa e patrijarhalniot
kod na polovata/rodovata podelba. Tokmu patrijar-
halniot kod e onoj {to vo Pra{ina gi �preminuva�
nacionalnite i teritorijalnite granici i koj{to
ja povrzuva Amerika so Balkanot. Toj patrijarhalen
kod e isto taka i osobeno inherentniot balkanski kod
od diskursot na balkanizmot, koj gi poddr`uva
pretstavite vo Pra{ina.

droit à traversser les frontières entre l�Amériqe/l�Ouest
et la Macédoine/l�Est, seront avant tout les deux
occidenaux, les américains Luc et Ilajah, qui quittent leur
pays et entreprennent le voyage du Far West au le Far
East. Il y a ensuite un personnage itinérant de bande
dessinée, le symbole de l�aventurier occidental Corto
Maltese, qui fait son apparence en plein milieu des
Balkans. Les personnages de provenance balkanique, par
contre, ne quittent pas le territoire des Balkans (à
l�exception du personnage d�Angéla que nous allons traiter
plus tard).

Le voyage de Luc et d�Ilajah vers les Balkans se déroulant
au début du 20e siècle � quand, entre autres, les cartes
imaginaires des Balkans se transforment d�une façon
dynamique sous l�influence de la création des Etats
nationaux -, on dénommerait également son code comme
�national�. Dans un mouvement �national� d�inégalité -
car tout autant orientalisant et balkanisant, ce sont donc,
avant tout, les américains/occidentaux mâles qui
transgressent les frontières �nationales�, ou plutôt les
frontières entre l�Occident et l� Orient/les Balkans dans
Poussière. Cela n�est pas applicable, cependant, à tous les
genres/sexes américains/occidentaux: Lilith la putain
(encore un archétype féminin), et femme d�Ilajah, ainsi,
reste en Amérique pour y mourir, pour se suicider en se
noyant, pour laver ses péchés. Le code de �transgression�
nationale ou territoriale fait place donc à un autre code
qui le soutient: c�est le code patriarcal de la division des
sexes/genres. C�est le code patriarcal qui �transgresse� les
frontières nationales et territoriales dans Poussière et fait
relier l�Amérique aux Balkans. Ce code patriarcal est aussi
ou avant tout le code inhérent balkanique du discours du
balkanisme, qui soutient les représentations dans
Poussière.
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Vo balkanskiot patrijarhalen kod Balkancite se
dol`ni da ostanat vo ramkite na nivnata tatkovina/
teritorija. Vo ramkite na Balkanot, pred s$, vojni-
cite na Otomanskata armija, na ~elo so Kapetanot
poliglot (lingvisti~kiot nomad), se onie koi ja
zaposednuvaat i ja krstosuvaat, nadolgo i na{iroko
balkanskata teritorija. Potoa, sledat ~lenovite na
raznite kriminalni i arnautski bandi koi pqa~ko-
suvaat niz Balkanot. Poblisku i okolu svoite rodni
ogni{ta se nao|aat makedonskite revolucioneri,
pridvi`eni tokmu od nacionalnoto ~uvstvo. Vo
srceto na svoite makedonski sela se nao|aat starcite,
decata, no pred s$ `enite, i osobeno Neda. Makedon-
skata/balkanskata patrijarhalna ̀ ena ne treba da go
napu{ti svoeto patrijarhalno/nacionalno rodno
ogni{te22 ~ie obele`je e taa: `enata-nacija23.

Zna~i, vo Pra{ina ne e samo nacionalniot ili
kulturniot kod (amerikanskata/zapadnata ili
makedonskata/balkanskata pripadnost) toj {to ja
proizveduva neednakvosta vo pre~ekoruvaweto na
granicite, tuku isto taka, ili u{te pove}e, nejziniot
inherenten patrijarhalen (balkanski i balkanizi-
ra~ki) kod.

Edno prividno pre~ekoruvawe na ovoj kod, eden
neo~ekuvan presvrt na prikaznata, me|utoa, se slu~uva
na krajot na Pra{ina: Angela, makedonskoto ̀ ensko
bebe na Neda i Daskalot, mu e dodelena na Amerika-
necot Ilajxa, za da ja spasi i odgleda, i za da ja odvede
so sebe vo Amerika. Angela e edinstveniot/edinstve-
nata Makedonec/Makedonka koj/koja gi pre~ekoruva
balkanskite granici vo Pra{ina. No za toa, taa ima
potreba od pomo{ (za viza, mo`ebi?), od pomo{ta na
eden Amerikanec. Toa e edinstveniot na~in, navidum,
na koj eden/edna Balkanec/Balkanka mo`e da go

Dans le code patriarcal balkanique les Balkaniques doivent
rester dans le cadre de leur patrie/territoire. Dans le cadre
des Balkans ce sont tout d�abord les soldats de l�armée
ottomane, avec à la tête le personnage du Capitaine
polyglotte (le nomade linguistique), qui occupent et
traversent de long et en large le territoire balkanique.
Ensuite il y a les membres mâles des différentes bandes
criminelles qui parcourent certaines régions des Balkans.
Plus près et autour de leurs villages natals sont les
révolutionnaires macédoniens. Au sein de leurs villages
macédoniens sont les vieillards, les enfants, mais avant
tout les femmes, et surtout Neda. La femme patriarcale
macédonienne/balkanique ne doit pas quitter le foyer
natal/national22 dont elle est la démarcation: la femme
nation23.

Ce n�est donc pas seulement le code national ou culturel
(l�appartenance américaine/occidentale ou macédo-
nienne/balkanique) qui produirait l�inégalité dans la
transgression des frontières dans Poussière, mais aussi
et plus encore peut-être son code patriarcal (balkanique)
inhérent.

Une transgression apparente de ces codes, un
retournement soudain de l�histoire, advient cependant à
la fin de Poussière: Angéla, le bébé macédonien de Neda
et du Maître, a été confié à l�Américain Ilayah, pour qu�il
le sauve et protège, et qu�il l�emmène avec lui en Amérique.
Angéla est le seul/la seule Macédonien/Macédonienne qui
transgresse les frontières balkaniques dans Poussière.
Mais pour cela, elle a besoin d�aide (d�un visa, peut-être?),
de l�aide d�un Américain. C�est la seule façon appare-
mment par laquelle un Balkanique peut quitter les Balkans
(dans le cadre de la politique de balkanisation ?).
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napu{ti Balkanot (vo ramkite na politikata na
balkanizacija).

No, ve}e potcrtavme, granicite na balkanizacijata
ne se gradat samo odnadvor, od �Zapadot�. Pra{aweto
koe{to n& se nametnuva tuka e, dali Angela, vo
Pra{ina, navistina izleguva od Balkanot, premi-
nuvaj}i gi nadvore{nite granici, ili pak ostanuva
zatvorena vo negovite inherenti granici?

3.2. Dekonstrukcijata na balkanskite granici

Taka, Pra{ina zapo~nuva so dislociraniot balkan-
ski subjekt, Angela � Makedonka vo Wujork (dvojnikot
na re`iserot Mil~o Man~evski, koj i samiot `ivee
i raboti vo Wujork?)24, zna~i, amerikanska
Makedonka ili makedonska Amerikanka, koja{to
umira sama, vo tu|ina, daleku od rodnoto ogni{te.
Tokmu od Wujork, taa ja raska`uva svojata izvorna,
balkanska prikazna. Dali lokacijata, koja vo
me|uvreme stanala nesigurna, promenliva,
transteritorijalna, bi zna~ela deka balkanskiot
subjekt � vo Pra{ina � otsega e decentriran?
Tradicionalno zatvoreniot vo balkanskite granici
subjekt, koj otsega bi gi preminuval granicite me|u
Balkanot i Amerika so avion (transgresivnata
ma{ina par excellence!), ovde ve}e bi bil �post-
balkanski�. Pa, koe bi bilo, toga{, zna~eweto na ovaa
transformacija? Angela, so zagubena lokacija, otsega
bi bila toj mnozinski, hibriden, diskontinuiran i
protivre~en subjekt (za koj{to zboruva, me|u drugoto,
i postkolonijalnata teorija), {to voedno bi bilo
pojdovna to~ka na kontra-naracijata25.

Aeroplan go presekuva balkanskoto nebo vo Pra{ina
za da go ozna~i po~etokot na 20. vek. Noviot vek, od

Mais, nous l�avons déjà souligné, les frontières de la
balkanisation ne se construisent pas que par l�extérieur,
par l�  �Occident�. Angéla, dans Poussière, sort-t-elle
vraiment des Balkans en transgressant les frontières
extérieures, ou reste-t-elle emprisonnée dans leurs
frontières inhérentes?

3.2. La déconstruction des frontières balkaniques

C�est ainsi que commence Poussière, par le Sujet
balkanique disloqué, Angéla - une Macédonienne à New
York (le double du réalisateur Milcho Manchevski, vivant
et travaillant à New-york, lui-même?)24, une Macédoni-
enne américaine donc, ou une Américaine macédonienne
qui se meurt, toute seule, loin de sa terre natale. C�est de
New York qu�elle raconte son histoire originaire,
balkanique. Sa location étant depuis devenue incertaine
et changeante, transterritoriale, le sujet balkanique - dans
Poussière - serait-il désormais décentré? Le sujet
traditionnellement enfermé dans les frontières
balkaniques, qui désormais semblerait accomplir la
transgression des frontières entre les Balkans et
l�Amérique en avion (machine transgressive par
excellence), serait-il devenu ici � post-balkanique � et quel
serait le sens de cette transformation? Angéla, en perte
de la location, serait donc devenue ce sujet multiple,
hybride, discontinu et contradictoire désormais (dont
parle la théorie post-coloniale), ce qui serait le point de
départ de la contre-narration25.
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svoja strana, go ozna~uva po~etokot na noviot `ivot
na Angela, koja najposle se oslobodila od svoeto
zato~eni{tvo vo balkanskiot mit. Xambo xetot,
koj{to na krajot od Pra{ina kone~no go se~e
balkanskoto nebo, prenesuvaj}i ja pepelta na Anxela,
go ozna~uva po~etokot na 21. vek. Dali granicite bile
preletani?

4. �Post-balkanska� istorija/prikazna?!

4.1. Balkanskata prikazna: rodovata/polovata
predodredenost na prikaznata vo Pra{ina

�Pra{ina e film za raska`uvaweto prikazni, za toa
kako istorijata e raska`ana (ne nu`no golemata
istorija na bitnite nastani, tuku voedno i malata
istorija na edinstveniot poedinec) i za ona {to go
ostavame zad sebe koga }e n$ snema.� veli Man~evski
vo edno svoe intervju26. Angela, zna~i, hibridniot
subjekt, aktivnata (otkornata) `ena koja navidum gi
ima preminato balkanskite patrijarhalni granici,
a ne �golemata� tradicionalna istorija/prikazna, e
onaa koja{to mu ja raska`uva - vo tradicijata na
balkanskite epski raska`uva~i - svojata �li~na�
prikazna/istorija na Ex, {armantniot kradec vo
potraga po skrienoto zlato. Scenata vo Pra{ina,
koja{to e najreprezentativna za toa narativno
u`ivawe e onaa, vo koja Angela vo tekot na svojata
prikazna, kako so vol{ebno stap~e, gi bri{e eden po
eden vojnicite na mo}nata Otomanska armija27.
Pra{ina e, zna~i, film za radostite i slobodite na
raska`uvaweto, koe{to gi ima pre~ekoreno site
balkanizira~ki prinudi?

Me|utoa, ima ne{to (namerno?) somnitelno vo toa
�pre~ekoruvawe� na raska`uvaweto na Angela�

Un aéroplane transperce le ciel balkanique dans Poussière
pour marquer le début du 20e siècle. Le siècle nouveau
de son côté marque le commencement de la nouvelle vie
d�Angéla qui se serait libérée de l�enfermement dans le
mythe balkanique. Le jumbo jet, ensuite, traversant le ciel
balkanique à la fin de Poussière et transportant les cendres
d�Angéla marque le commencement du 21e siècle. Les
frontières ont-elles été survolées?

4. Une histoire �post-balkanique�?

4.1. L�histoire balkanique: la prédétermination de l�histoire
de Poussière par le code du genre/sexe

�Poussière est un film sur la liberté de conter, sur le
comment l�histoire est racontée (pas nécessairement la
grande histoire des événements majeurs, mais aussi
l�histoire de l�individu singulier) et sur ce qu�on laisse
derrière soi. �, dit Manchevski dans une interview26.
Angéla, donc, le sujet hybride, la femme active (déracinée)
qui semblerait avoir transgressé les frontières balkaniques
traditionnelles, est celle qui raconte � dans la tradition
des conteurs épiques balkaniques - �son� histoire
singulière, et non pas la �grande� histoire traditionnelle,
à Edge, le cambrioleur charmant à la recherche de l�or
caché. La scène la plus représentative de la jouissance
narrative dans Poussière est celle où Angéla au fil de son
histoire fait disparaître, un par un - les effaçant comme
par magie - les soldats de l�Armée ottomane27. Poussière
serait donc un film sur les joies de la narration libre, qui
aurait transgressé toutes contraintes balkanisantes?

Il y a cependant quelque chose de (délibérément?) suspect
dans cette �transgression� de l�histoire d�Angéla.
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Pred s$, Angela go nema ostvareno sama svoeto
prvobitno teritorijalno (i narativno?) pre~eko-
ruvawe, tuku so pomo{ta na Ilajxa, Amerikanecot.
Potoa, na krajot, taa go izvr{uva krajnoto pre~eko-
ruvawe na teritorijalnite (i imaginarni?) granici,
u{te edna{ so pomo{ta na ma`, ovoj pat Afro -
Amerikanecot Ex. Prviot pat, taa e novoroden~e
(simbol na prirodata i na ra|aweto)28 i ima
apsolutno potreba od vozrasen ma`, kauboj (simbol
na amerikanskata popularna kultura) za da & pomogne
da gi premine granicite na nejzinoto �mesto na
ra|awe�29. Posledniot pat pak, taa e ve}e mrtva, taa e
pepel (simbol na smrtta, na u`asniot lik na
prirodata), i ovde taa povtorno ima potreba od ma`,
Ex, za da ja neutralizira smrtta30 (so prodol`uvaweto
na prikaznata) i za da go izvr{i kulturniot ritual
na pogrebuvaweto, ritualot koj voobi~aeno - na
Balkanot - go izvr{uvaat `eni31. (Bi sakale samo da
spomeneme deka identitetot na Ex vo Pra{ina se
konstruira okolu ambivalentnosta, na {to }e se
navratime podocna).

Od druga strana, prikaznata na svojot `ivot, {to
Angela ja raska`uva od svojata smrtna postela, e
prikazna od koja taa e �otsutna� i koja zapira tokmu
vo migot na nejzinoto ra|awe vo `ivotot. Vo
Pra{ina, Angela postoi samo kako raska`uva~ na
prikaznata, taa ne e tolku onaa koja{to ja sozdava
prikaznata/istorijata (i pokraj nejzinite vme{u-
vawa na epska raska`uva~ka)32, kolku {to balkanskata
prikazna/istorija, s$ u{te i povtorno ja sozdava nea.
Vo balkanskata tradicija, usnata epska tradicija
voedno pretstavuva bogat izvor na represivni modeli
na `ensko odnesuvawe. Se ~ini kako Angela da nema
pravo povtorno da stane subjekt vo filmot, kako

Tout d�abord Angéla n�a pas effectué la transgression
territoriale première dans Poussière par elle-même, mais
avec l�aide d�Ilajah, l�homme américain. Ensuite, à la fin,
elle accomplit son ultime transgression des frontières
territoriales et imaginaires encore une fois avec l�aide d�un
homme, afro-américain en l�occurrence, Edge. La
première fois, elle est bébé (donc symbole de la nature et
de la (re)naissance)28 et elle a absolument besoin d�un
homme adulte (symbole de la culture populaire
américaine) pour la faire traverser les frontières de son
�foyer natal�29. L�ultime fois, elle déjà morte, elle est
cendres (symbole de la mort, de la face terrible de la
nature), et de nouveau elle a besoin d�un homme pour
neutraliser la mort30 (en continuant l�histoire) et
accomplir le rite culturel des funérailles, rite qui � dans
les Balkans - est habituellement accompli par des
femmes31.

Par ailleurs, l�histoire de sa vie qu�Angéla raconte, de son
lit de mort, est une histoire d�où elle est �absente� et qui
s�arrête au moment même de sa naissance. Sa naissance
dans l�histoire marque sa mort dans la vie. Et dans le film
elle n�existe qu�en tant que narratrice de l�histoire, ce n�est
donc pas vraiment elle qui crée l�histoire (malgré ses
interférences en narratrice épique), mais c�est plutôt
l�histoire balkanique, encore et toujours, qui la crée elle.
Dans la tradition balkanique la tradition orale épique se
caractérise en tant que source riche de modèles répressifs
de comportement féminin. C�est comme si Angéla ne
pouvait pas ou n�avait pas le droit de devenir sujet dans le
film, comme si son devoir était, dans le respect aussi du

Despina Angelovska LE RETOUR À LA POUSSIÈRE



Journal For Politics, Gender and Culture, vol. I, no. 3, 2002

13
1

Identities

nejzinata dol`nost da e, vo soglasnost so tradici-
onalniot patrijarhalen (i raska`uva~ki?) kod, samo
onaa na raska`uva~ka na prikaznata/istorijata na
drugite, na balkanskata prikazna/istorija, vo koja
ma`ite s$ u{te i sekoga{ se subjekti. Balkanskata
prikazna {to taa ja raska`uva od Wujork, re~isi 100
godini podocna, otkako pre`iveala cel eden `ivot
ispolnet so avanturi {to samo mo`eme da gi pretpos-
tavime i zamislime od fotografiite koi beglo
svedo~at za niv vo filmot, ostanala re~isi �neprome-
neta� vo odnos na svojot izvoren kod. Prikaznata e
zatvorena vo svoite balkanski granici i stereotipi,
zatvoraj}i ja, isto taka i Angela vo sebe. Domi-
nantniot balkanski diskurs ja zaposednuva polo`-
bata na marginalniot, �Drugiot�, `enata. Angela,
dislociraniot �post-balkanski� subjekt, vo Pra{ina
se ~ini istovremeno nesposobna da izleze od fiks-
nata/fiksaciskata balkanska lokacija, ne mo`ej}i
da gi pre~ekori imaginarnite granici.

Spored patrijarhalniot kod, prostorite na dvi`ewe
za Balkankite se strogo odredeni. Nadvor od patri-
jarhalniot dom, na Balkankata & se zakanuva simbo-
li~no teritorijalno kaznuvawe na `enskoto telo i
smrt. Uspe{na fotografka, aktivna vo javnata sfera,
Angela �za kazna� ostanala bez potomstvo. Na Zapad,
vo tu|ina, taa e osudena da umre �sama kako ku~e�
(spored zborovite {to Neda mu gi upatuva na Luk).
Nejzinata posledna ̀ elba e, posle smrtta, pepelta da
& bide rasfrlana tamu kade {to se rodila. Urnata so
pepelta vo scenarioto e zavitkana vo crvenoto
makedonsko zname, kako Angela vsu{nost nikoga{ da
ne bila subjektot na taa makedonska prikazna, kako
taa otsekoga{ da bila samo nejzin objekt: ovde, ̀ enata
e ~uvarka na nacionalnite vrednosti i na tradici-
jata. Nejzinata uloga e su{tinska za nivnoto za~uvu-
vawe. Taa e onaa, koja ja prenesuva nasledenata

code patriarcal (et narratif ?)32, la narratrice de l�histoire
des autres, de l�histoire balkanique où ce ne sont que les
hommes, comme d�habitude, qui sont les sujets. L�histoire
balkanique qu�elle raconte de New York, presque 100 ans
plus tard, après qu�elle a vécu une vie remplie d�aventures
qu�on peut seulement imaginer à partir des photographies
en témoignant, n�a cependant presque guère changé par
rapport à son code originaire. L�histoire est enfermée dans
ses frontières et stéréotypes balkaniques, y enfermant
Angéla également. Le discours balkanique dominant
occuperait la position du marginal, de l�Autre, de la
femme. Angela, le sujet �post-balkanique/post-macédo-
nien� disloqué dans Poussière semble en même temps ne
pas pouvoir sortir de la location balkanique fixe/fixative,
ne pas pouvoir transgresser les frontières imaginaires.

Selon le code balkanique, en dehors du cadre de la maison
patriarcale la femme est menacée de punition. Dans ce
cadre narratif, photographe établi, active dans la sphère
publique, Angéla est restée seule et sans descendance. A
l�Ouest, à l�étranger, elle est condamnée à �mourir toute
seule, comme un chien� (ce sont les paroles adressées par
Neda à Luc). Son ultime désir est qu�après sa mort ces
cendres soient enterrées là où elle est née. (Son urne, dans
le scénario devait être enveloppée du drapeau rouge
macédonien, comme si Angéla n�avait jamais été le sujet
de cette histoire macédonienne, n�en avait toujours été
que l�objet: la femme ici en tant que gardienne des valeurs
nationales et de la tradition. Celle qu�ici raconte l�histoire
héritée, celle qui garantie la continuité culturelle et donc
le renouveau de l�esprit national.)
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prikazna, onaa {to go garantira kulturniot konti-
nuitet i obnovuvaweto na nacionalniot duh.

Angela, zna~i, e dislociranata raska`uva~ka na
balkanskata prikazna, ~ii pretstavi/granici se
te{ko preminlivi. Vo ramkite na taa naracija taa e
voedno balkanskata druga, egzilantka, emigrantka,
obespravena zasekoga{...

4.2. �Kaj li ti odi glasot koga te nema ve}e?�

Toa e pra{aweto {to re`iserot Man~evski go
postavuva kako moto na ovoj film za slobodata na
raska`uvaweto. Glasot vo filmot e onoj na Angela �
stogodi{nata [eherezada, prika`ana kako ja raska-
`uva prikaznata do posledniot zdiv.

 @enata (ne samo) vo balkanskata kultura, e onaa koja
e bezglasna, onaa koja{to e nemiot, subalteren
subjekt33. Glasot e privilegija na ma{kiot subjekt.
Dali Man~evski vo Pra{ina ostvaruva transgresija
na balkanskiot patrijarhalen kulturen kod,
dodeluvaj}i & glas na Angela? Dali toj mu dodeluva
dovolno prostor na `enskoto iska`uvawe, koe
dotoga{ bilo zadu{eno od dominantniot
patrijarhalen diskurs? Glasot na Angela e voedno
glasot na nejzinoto telo pred izdi{uvawe.
Pretstavena kako agonizira na svojata bolni~ka
postela, taa e otelotvoruvaweto na uni{tuvaweto, na
poni{tuvaweto na subjektot i na teloto (dali mo`ebi
za{to e `ena, za{to `enata e sekoga{ ve}e objekt/
abjekt?). I, zna~i, glasot, prikaznata, kulturata e ona
koe{to treba da ostane koga teloto (`enata) umira,
koga se pretvora vo Pra{ina. Na Balkanot, voedno,
postoi tradicijata na slepite raska`uva~ki na epska
poezija, koi{to se nare~eni �slepici� i koi ja
parodirale ma{kata herojska tradicija. Tie ja

Angéla serait donc la narratrice disloquée de l�histoire
balkanique dont les représentation/frontières sont
difficilement transgressables. Dans le cadre de cette
narration elle est aussi l�autre, l�exilée, l�émigrante
balkanique, discriminée à jamais.

4.2. �Où va donc la voix lorsqu�on n�est plus?�

 Telle est la question posée en exergue de ce film sur la
narration par le réalisateur Manchevski. La voix dans le
film est donc celle d�Angéla � la Scheherezade centenaire,
représentée comme narrant l�histoire jusqu�à son dernier
souffle.

Le femme dans la culture patriarcale balkanique (mais
pas seulement balkanique) est celle qui n�a pas de voix,
celle qui est muette, le sujet subalterne33. La voix est le
privilège du sujet masculin. Manchevski opère-t-il une
transgression du code culturel balkanique en dotant
Angéla d�une voix? Donne-t-il un espace suffisant à
l�énonciation féminine, étouffée par le discours dominant
patriarcal? La voix d�Angéla est aussi celle de son corps
expirant. Représentée comme agonisante sur son lit
d�hôpital, elle est l�incarnation de la destruction, de
l�anéantissement du sujet ou plutôt de la destruction du
corps (est-ce parce que c�est une femme, parce qu�une
femme est toujours déjà un objet/l�abject?). Et la voix,
l�histoire, le culture, donc, est ce qui doit rester lorsque le
corps (la femme) meurt, lorsqu�il se transforme en
Poussière. Dans les Balkans également il y a la tradition
des narratrices aveugles de poésie épique nommées
�slepici�. Elles ont acheté le privilège de leur voix avec
leurs yeux. Angéla a acheté semble-t-il le privilège de sa
voix avec sa mort (comme la Petite Sirène). La narration
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otkupile privilegijata na svojot glas so svoite o~i.
Angela, se ~ini, ja otkupila privilegijata na svojot
glas so svojata smrt (kako Male~kata Sirena).
Raska`uvaweto, samo po sebe, bi pretstavuvalo obid
da se pobedi smrtta. No tokmu smrtta na `enata i na
nejzinoto telo bi bila nu`niot uslov za
opstojuvaweto na balkanskata prikazna, odnosno
balkanskite ili poto~no balkanizira~kite diskursi
i kultura.

Pra{aweto koe{to mo`eme kone~no da si go posta-
vime vo odnos na pretstavuvaweto na Angela vo
kontekst na Pra{ina, tretiraj}i ja vo terminite na
subalternata `ena i inspiriraj}i se, zna~i, u{te
edna{, od postkolonijalnata teorija, e slednoto:
dali �navistina� tuka stanuva zbor za glasot na
Angela, kako �edinstven poedinec� koj{to ja raska-
`uva svojata �li~na verzija� na balkanskata prikaz-
na/istorija? Svedo{tvoto na subalternata `ena vo
postkolonijalnata teorija e tokmu svedo{tvo na
nejzinoto otsustvo. Ti{inata na subalternata `ena
kaj Spivak, zboruva za granicite na istoriskoto
znaewe. Ti{inata na subalternata `ena svedo~i za
nemo`nosta da se povrati, da se nadomesti `enskiot
glas, za{to na `enata ne & bila dadena pozicija na
subjekt za da zboruva. Prostorot na subalternata ̀ ena
koja{to e svedena na ti{ina e aporeti~en. Prepoz-
navaweto i priznavaweto na subalternoto, kako
granicata na znaeweto, mu se opira na paterna-
listi~kiot obid za �vra}awe/nadomestuvawe na
subalterniot glas� i n$ frustrira vo na{eto povtoru-
vawe na imperijalisti~kiot obid da zboruva za
subalternata kolonizirana `ena. Spivak veli deka
proektot na vra}awe/nadomestuvawe po~nuva onamu,
kade {to se bri{e subalternoto, samata negova
mo`nost e znak za negovata nevozmo`nost i pretsta-
vuva intervencija na istori~arot-kriti~ar, ~ij

en elle même vaincrait la mort. Mais c�est justement la
mort de la femme et de son corps serait la condition de
l�existence de l�histoire balkanique, c�est-à-dire le discours
et culture balkaniques ou plutôt balkanisants.

La question qu�on peut finalement se poser, par rapport
à cette représentation d�Angéla dans le contexte de
Poussière la traitant dans les termes de la femme
subalterne et s�inspirant donc, encore une fois, de la
théorie post-coloniale, est la suivante: s�agit-il vraiment
de la voix d�Angéla, �individue singulière�, racontant �sa
version� de l�histoire balkanique? Le témoignage de la
femme subalterne dans la théorie post-coloniale est
justement un témoignage de son absence. Le silence de la
femme subalterne parle des limites du savoir historique.
Le silence de la femme subalterne parle de l�impossibilité
de récupérer la voix féminine, car on ne lui a pas donné
une position de sujet pour parler. L�espace de la femme
subalterne réduite au silence est aporétique. La
reconnaissance du subalterne comme la limite de la
connaissance résiste à la �récupération de la voix
subalterne� paternaliste et nous frustre dans notre
répétition de la tentative paternaliste de parler pour la
femme colonisée subalterne. Le projet de récupération,
dit Spivak, commence à l�endroit de l�effacement du
subalterne; sa possibilité même est également un signe
de son impossibilité et représente l�intervention de
l�historien-critique, dont le discours doit être interrogé
avec persévérance et dont l�appropriation de l�autre doit
être considérée avec une vigilance critique.
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diskurs mora uporno da bide preispituvan i na ~ie
prisvojuvawe na drugiot treba budno da se vnimava.

Mil~o Man~evski vo Pra{ina, dekonstruiraj}i ja
pozicijata na raska`uva~ na Angela, stavaj}i ja vo
pozicija na �prazen citat�34, voedno ja dekonstruira
pozicijata na balkanizira~kite naratori i na
nivnite naracii/pretstavi na balkanizmot.

Pred umirawe, Angela35, mu ja predava �svojata�
prikazna na kradecot Ex (ANGELA: �Tvoja sega�), za
toj da ja prenese ponatamu. Noviot raska`uva~, Afro-
Amerikanecot Edge (rab), so pove}ekratnosta,
protivre~nosta i diskontinuiranosta na svoite
odrednici, bi bil glasnikot na liminalnata
(postkolonijalna) polo`ba me|u svetovite i so
negoviot lik, kone~no, bi se ukinala pozicijata na
balkanizira~kiot i balkaniziraniot raska`uva~.

4.3. Prikaznata na �Angela�

Pra{ina e film koj{to se obiduva da dekonstruira
odredeni balkanizira~ki kolektivni pretstavi i
ograni~uvawa, da gi naglasi pocrtuvaj}i gi i
ima`iraj}i gi, soo~uvaj}i se istovremeno so rizikot
i bivaj}i pro~itan na prvo nivo. Vo svojata igra na
narativna dekonstrukcija, na dislokacija/promena
na narativnata gledna to~ka, ili na prisvojuvawe na
glednata to~ka na drugiot, Pra{ina se dekonstruira
okolu postapkata na konstruiraweto, na pretstavuva-
weto i na prisvojuvaweto, manipuliraweto, na
diskursot/slikata na/za drugiot, na/za Balkanot, na/
za `enata.

I tokmu (odgovornosta za) konstrukcijata na ovaa
pretstava na drugiot, ili poto~no, toa prisvojuvawe
na drugiot, istovremeno e razotkrieno i prika`ano

Milcho Manchevski, déconstruisant dans Poussière la
position de narratrice d�Angéla, la mettant en position de
�citation vide�34, déconstruit également les positions des
narrateurs balkanisants et de leurs narrations/
représentations du balkanisme.

Avant de mourir, Angéla35, transmet �son� histoire au
voleur Edge (Angéla : �C�est la tienne désormais.�), pour
qu�il puisse la retransmettre ensuite. Le nouveau
narrateur, l�afro-américain Edge (bord, limite) avec la
multiplicité, contradiction et la discontinuité de ses
déterminantes, serait le messager de la position liminale
(post-coloniale) entre les mondes. Avec son personnage,
finalement, la position du narrateur balkanisant et
balkanisé serait annulée.

4.3. L�histoire d�Angéla

Poussière est donc un film qui essaye de déconstruire
certaines représentations collectives et frontières
balkanisantes, tout en courant le risque, en étant lu à un
premier niveau, de les accentuer en les soulignant, les
imageant. Dans son jeu aussi de déconstruction narrative,
de dislocation/changement du point de vue narratif, ou
d�adoption du point de vue de l�autre, Poussière se
déconstruit autour du procédé de la représentation et donc
de l�appropriation du discours/de l�image de l�autre, des
Balkans, de la femme.

Et c�est justement (la responsabilité de) la construction
de cette représentation de l�autre ou plutôt cette
appropriation de l�autre qui est mise en abîme dans
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vo Pra{ina, koga vo eden kadar od filmot, vo edna
intermedijalna (i interseksualna) postapka na taa
igra na subverzivni prepravawa/maskirawa {to ja
pretstavuva Pra{ina, se pojavuva edna �stara�
fotografija, poka`uvaj}i go re`iserot na filmot,
samiot Mil~o Man~evski, travestiran vo `ena,
parodiraj}i ja dodeka ja performira, majkata na Luk
i Ilajxa36.

5. Vra}awe kon pra{inata ili
poletuvawe kon neboto?

Obiduvaj}i se da ja zavr{ime ovaa dolga, a sepak
nedovolna analiza na Pra{ina, }e go citirame ve}e
navedenoto pra{awe {to stoi kako moto na filmot,
reformuliraj}i go: dali ona koe{to ostanuva na
krajot e samo nemo`nosta da se izleze od diskursost
na balkanizacijata, samo sleguvawe kon Balkanot,
vra}awe kon Pra{inata, pepel (pepelot na Angela?).
DUST TO DUST? ASHES TO ASHES?

Ili pak, ostanuva lesnotijata na (postmodernisti~-
koto) poletuvawe na Pra{ina i na negovata prikazna
vo xambo xetot37, koga vo posledniot kadar na filmot
Ex ja sre}ava Ejmi (likot na kone~no obeskorenetata
patni~ka?), za da mo`e vo edna re~isi antigravita-
ciska atmosfera, da & raska`e odnovo, da & prenese,
da & predade, radosno i razli~no, edna mo`ebi
poinakva � filmska, lete~ka � storija od vkorenetata
balkanska prikazna. (EJMI: Super prikaska. EX:
Tvoja sega). Mo`ebi tokmu tuka, kade {to nekoga{
letal Siljan [trkot (od prikaznata na Marko
Cepenkov)38, nad balkanizira~kite granici, kon
lesnotijata (od Amerikanskite lekcii na Italo
Kalvino, mo`ebi?), se otvora prostorot na balkan-

Poussière lorsque dans un cadre du film, dans un procédé
intermédial (et intersexuel)de ce jeu de déguisements
subversifs qu�est Poussière, apparaît une photographie
�ancienne�, montrant le réalisateur du film, Milcho
Manchevski lui-même, travesti en femme, performant en
parodiant la mère de Luc et Ilayah36.

5. Retour vers la poussiere
ou envol vers le ciel?

En essayant de conclure cette longue et cependant
incomplète analyse de Poussière, on citera de nouveau la
question posée par Manchevski, en la reformulant: est-ce
que ce qui reste à la fin du film n�est qu�impossibilité de
sortir du discours de la balkanisation, que descente aux
Balkans, retour à la Poussière, cendres (les cendres
d�Angéla)? DUST TO DUST, ASHES TO ASHES?

Ou bien serait-ce la légèreté de l�envol (postmoderniste)
de Poussière et de son histoire en Jumbo Jet37, où dans le
cadre final du film Edge rencontre Amy (le personnage
de la voyageuse finalement déracinée), pour pouvoir, dans
une atmosphère presque antigravitationnelle, lui raconter
de nouveau, joyeusement et autrement, une histoire
différente � filmique, volante - peut-être de l�histoire
balkanique enracinée. (�Amy: Super histoire. Edge: Elle
est à toi désormais.�) C�est peut-être là, où s�est envolé
autre fois Silyan la cigogne (du conte de Marko
Tsépenkov)38, au dessus des frontières balkanisantes, vers
la légèreté (des Leçons américaines d�Italo Calvino), que
s�ouvre l�espace de la déconstruction balkanique, et que
s�ouvre le ciel � l�infini écran cinématographique.
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skata dekonstrukcija, i se otvora neboto � beskone~-
noto filmsko platno.

EKST. NEBO. DEN.

Crveniot xambo xet se pojavuva od zad oblak, potem
is~eznuva zad drug.

Sre}nata smea na Ex i Ejmi odeknuva na sinoto nebo.

PREGORUVAWE

KRAJ39

Bele{ki

1 Naslovot na eden od tekstovite za taa namena be{e �Slu~ajot
Pra{ina, ili kako Makedonija ja zagubi bitkata za vistinata�,
Vest, 22-23, dekemvri, 2001.
2 Vidi Marija Todorova, Zamisluvaj}i go Balkanot, Magor,
Skopje, 2001.
3 Vidi Edvard Said, Orientalism, New York, 1978.
4 Vidi Marija Todorova, op.cit. str.27: �Za razlika od
orientalizmot, koj{to e diskurs za nametnatata sprotivnost,
balkanizmot e diskurs za nametnata dvosmislenost�.
5 Vidi osobeno G. Ch. Spivak, In Other Worlds, New-York, 1987, Homi
K; Bhabha, The Location of Culture, London-NewYork, 1994; Nation
and Narration, edited by, Routledge London, 1990.
6 Marija Todorova, op. cit., str. 22 i 27
7 Vidi Marija Todorova, op.cit., str. 27: �Poradi nivniot
nedefiniran karakter, li~nostite ili slu~uvawata vo sostojba
na tranzicija, kako i vo grani~nite sostojbi se smetaat za opasni;
pokraj toa {to pretstavuvaat opasnost za drugite i samite se vo
opasnost.�
8 �Daleku od Diviot zapad. Diviot Istok. Kade {to pak se oseti
kako doma� Pra{ina, Slovo, Skopje, 2001.
9 �Jas sum fasciniran so sposobnosta na filmot kako medium da
si igra so vremeto. Filmaxijata go pretvora vremeto vo prostor;
edna sekunda stanuva 24 kadri. Vo monta`ata, koga premestuva{
par~e film, premestuva{ vreme. Koj znae, ova prereduvawe e

EXTERIEUR. CIEL. JOUR.

Le Jambo jet rouge apparaît derrière un nuage, puis il
disparaît derrière un autre.

Le rire heureux d�Edge et d�Amy retentit dans le ciel bleu.

FADE IN.

FIN39

Notes

1 Le titre d�un texte publié dans ce but étant: �Le cas Poussière, ou
comment la Macédoine a perdu la bataille pour la vérité�, Vest, 22-23
Décembre, Skopje, 2001.
2 Cf. Maria Todorova, Imaginig the Balkans; Marija Todorova,
Zamisluvaj}i go Balkanot, Magor, Skopje, 2001.
3 Cf. Edvard Said, Orientalism, New York, 1978.
4 Cf.Maria Todorova, op.cit., p. 27: �A la différence de l�orientalisme,
lequel est un discours sur  l�opposition imposée, le balkanisme est un
discours sur l�ambivalence imposée�.
5 Cf. particulièrement G. Ch. Spivak, In Other Worlds, New-York, 1987,
Homi K; Bhabha, The location of culture, London-New-York, 1994;
Nation and narration, edited by, Routledge London, 1990.
6 Cf. Maria Todorova, op. cit. p. 22 et 27
7 Cf. Marija Todorova, op.cit. p. 27: �A cause de leur caractère indéfini,
les personnes ou les évènements en état de transition, ainsi que dans
les états limites, sont considérés comme dangereux; a part le fait qu�ils
présentent un danger pour les autres, ils sont en danger eux-mêmes�.
8 �Loin du Far West. Le Far East. Où il s�est senti à la maison de
nouveau�, Poussière; Pra{ina, Slovo, Skopje, 2001.
9 �Je suis fasciné par la capacité du film en tant que médium à jouer
avec le temps. Le créateur de film transforme le temps en espace; une
seconde devient 24 cadres. En montage, lorsque tu bouges un mor-
ceau de film, tu bouges du temps. Qui sait, cette redisposition corres-
pond peut-être plus à la façon dont le temps fonctionne vraiment que
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mo`ebi posoodvetno za na~inot na koj vremeto navistina
dejstvuva, otkolku na{iot standarden koncept na vremeto kako
prava strela�, Intervju so Mil~o Man~evski, od Necati Sönmez,
vo turskiot dneven vesnik Radikal, preneseno vo CER Ce-
review.org, Vol 3, n.15, 30 April 2001.
10 Vidi Andreas Kilb, in Frankfuter Algemeine Zeitung, citiran od
@arko Radakovi}, Brisanje pra{ine Mil~a Man~evskog, radio Deutsche
Welle.
11 Idem.
12 Vidi Marija Todorova, op.cit.
13 �Postoi ra{ireno mislewe deka Balkanot po~nal da go gubi
identitetot vo momentot koga zapo~nal da se evropeizira. (�)
Ako Balkanot mo`e da se izedna~i so negovoto otomansko
nasledstvo, a mislam deka mo`e, toga{ sme svedoci na eden
naprednat stadium na is~eznuvawe na Balkanot.� vidi Marija
Todorova, op.cit. str. 17
14 Vidi Marija Todorova, op.cit.
15 �Vo balkanskata tradicija `enite se tie {to komuniciraat,
duri koga dvi`eweto im e ograni~eno. (�) Zo{to site tie jazici,
ako ne se upotrebeni za �korisno� razbirawe? Za ona {to e delo
od kulturata na balkanskite `eni � igrata. Vo igrata se
proveruvaat znaeweto i mo}ta, so igrata se subvertira
nenaklonetata ma{ka javnost.� Svetlana Slap{ak, �Balkanka�, vo
@enske ikone XX-og veka, edicija XX vek, Beograd, 2001.
16 Marija Todorova, op.cit., str. 25
17 Skopetea, I Disi, in Marija Todorova, op.cit., str. 26
18  �Poglednete gi samo odnosite pome|u Turcite i Makedoncite
vo Makedonija. Mitot bi sakal da n$ navede da veruvame deka
imalo vekovi na krvavi sudiri me|u niv, no apsolutno ne postojat
konflikti me|u Turcite muslimani i pravoslavnite Makedonci
vo Makedonija. Naprotiv, dvete zaednici imaat mo{ne
harmoni~ni odnosi.� Necati Sönmez, Intervju so Mil~o
Man~evski, vo turskiot dneven vesnik Radikal, op.cit.
19 �Na denot na makedonskata premiera, vo �Wujork tajms� izleze
tekst od pred 100 godini, zna~i od 11 oktomvri 1901 vo koj se
zboruva{e za nekoi ka~a~ki bandi. Zvu~e{e kako da e napi{an
denes, osven {to jazikot be{e kitnest. Pri istra`uvaweto {to
go pravev za Pra{ina, zaklu~iv deka jazikot {to e koristen vo
novinarskite izvestuvawa kon krajot na 19-ot i po~etokot na 20-
ot vek, vo �London Tajms�, �Wujork Tajms�, (op{to vo
novinarstvoto na Zapad) e adekvaten so onoj stil {to e denes
aktuelen kaj nas.�, @arko Kujunxiski, Razgovor so Mil~o
Man~evski, �Triologija postoi, tretiot film s$ u{te ne se
ka`al�, vo Kinopis, br. 25, Skopje, 2002.

notre concept standard du temps comme une ligne droite�, Interview
avec Miltcho Mantchevski, par Necati Sönmez, dans le quotidien turc
�Radikal�, CER Ce-review.org, Vol 3, n.15, 30 April 2001.
10 Cf. Andreas Kilb, in Frankfuter Algemaine Zeitung, cité par @arko
Radakovi}, Brisanje pra{ine Mil~a Man~evskog, radio Deutsche Welle.
11 Idem.
12 Cf. Maria Todorova, op.cit.
13 �Il existe une opinion répandue que les Balkans auraient commencé
à perdre leur identité au moment où ils ont commencé à s�européani-
ser (�) Si les Balkans peuvent être égalisés avec leur héritage otto-
man, et je pense que oui, alors nous sommes témoins d�un stade avancé
de disparition des Balkans�, cf. Maria Todorova, op.cit., p. 17
14 Cf. Maria Todorova, op.cit.
15 �Dans la tradition balkanique les femmes sont celles qui communi-
quent, même lorsque leur mouvement est réduit. (�) Pourquoi donc
toutes ces langues si elles ne sont pas utilisées pour la compréhension
�utilitaire�? Pour ce qui fait partie de la culture des femmes balkani-
ques � le jeu. Dans le jeu on questionne la connaissance et le pouvoir,
par le jeu on subvertit l�opinion public masculine peu favorable.�
Svetlana Slap{ak, �Balkanka�, dans @enske ikone XX-og veka, edicija XX
vek, Beograd, 2001.
16 Maria Todorova, op.cit., p. 25
17 Skopetea, I Disi, in Maria Todorova, op.cit; p. 26
18 �Regardez les relations entre les Turcs et les Macédoniens en Macé-
doine. Le mythe voudrait nous faire croire qu�il y a eu des siècles de
combats sanguinaires entre eux, mais il n�y a absolument pas de con-
flit entre les Turcs musulmans et les Macédoniens chrétiens en Macé-
doine. Au contraire, les deux communautés ont des relations harmo-
nieuses.�  Necati Sönmez, Interview avec Miltcho Mantchevski, dans
le quotidien turc �Radikal�,op.cit.
19 �Le jour de la première macédonienne, à �New-York Times�  est
sorti un texte d�il y a 100 ans, c�est-à-dire du 11 Octobre, 1901, dans
lequel on parlait des certaines bandes criminelles albanaises. Le texte
semble écrit aujourd�hui, à l�exception du style un peu orné. Pendant
les recherches que j�ai faites pour Poussière, j�ai compris que le lan-
gage utilisé dans les comptes-rendus journalistes vers la fin du 19-
ème et le début du 20-ème siècle dans �London Times�, �New-York
Times�, c�est-à-dire en général dans le journalisme de l�Ouest, corres-
pond au style aujourd�hui actuel chez nous.� @arko Kujunxiski,
Razgovor so Mil~o Man~evski, �Triologija postoi, tretiot film
s$ u{te ne se ka�al�, vo Kinopis, br. 25, Skopje, 2002.
20 Notamment telles qu�elles sont déconstruites dans les �uvres de
G. Ch. Spivak et Homi K. Bhabha.
21 Dans ce sens Svetlana Slapsak utilise le terme d��orientalisme balk-
anique�, dans �Haremi, nomadi: Jelena Dimitrijevi}�, dans @ene, slike,



13
8

20 Osobeno kako {to se dekonstruirani vo delata na G. Ch. Spivak
i na Homi K. Bhabha.
21 Vo taa smisla Svetlana Slap{ak go upotrebuva terminot
�balkanski orientalizam�,  vo �Haremi, nomadi: Jelena Dimitrijevi~�,
vo @ene, slike, izmi{ljaji, priredila Branka Arsi}, Centar za `enske studije,
Beograd, 2000.
22 �Prostorite na dvi`ewe za Balkankite se strogo odredeni.
Nadvor od patrijarhalniot dom na Balkankata & se zakanuva
simboli~no teritorijalno kaznuvawe na `enskoto telo�,
Svetlana Slap{ak, op.cit.
23 Vidi Rada Ivekovi}, �(Ne)pretstavljivost ̀ enskog u simboli~koj ekonomiji:
@ene, nacija i rat nakon 1989 godine�, @ene, slike, izmi{ljaji, op.cit.
24 �Taka, momentalno sum kako ni{alo, napred-nazad, Skopje-
Wujork, i ne znam do koga }e teram taka. Dosega sigurno imam
pominato pola milion milji.�, Mil~o Man~evski, �Trilogija
postoi, tretiot film s$ u{te ne se ka`al�, op. cit.
25 Vidi G. Ch. Spivak 1987, 1988, 1990, 1990.
26 Necati Sönmez, Intervju so Mil~o Man~evski, op.cit.
27 Angela, duri, vo taa scena se pojavuva me|u turskiot asker koj
gi opkru�il Luk i Ilajxa, zaka{luvaj}i se i prekr{uvaj}i ja
pritoa filmskata iluzija.
28 �Imaj}i ja predvid elaboriranosta na Levi-Strosovite tezi
za neizbe`nosta na ~ove~kata kulturna preobrazba niz `enite,
se postavuva edno pra{awe: kako e mo`no ona koe Levi-Stros go
smeta za �vistinska sodr`ina� � ra|aweto � koe se slu~uva vo/so
`enite, da mo`e kulturno da se ozna~uva bez u~estvo na `enite?
(�) Zo{to se, zna~i, so vakov vid na (zaobikolna) argumentacija,
`enite dosledno isklu~uvani od prostorot na subjekt i mo}ta na
ozna~uvawe na sopstveniot proces i ~inot na ra|awe?� @arana
Papi}, Polnost i kultura; telo i znanje u socijalnoj antropologiji, ed. XX
vek, Beograd,1997, str. 315
29 cf. Claude Lévi-Strauss citiran od @arana Papi}, op. cit.
30 EX: �(�(ja pot~uknuva urnata) Ova tuka e bebeto.� Pra{ina,
op.cit. str. 296
31  �Tradicionalnite balkanski kulturi na ̀ enite im ja ostavale
vlasta nad oblastite na ma{kite stravovi: prirodata, magijata,
smrtta � osobeno ova tretovo. Vo site tie kulturi ma{koto telo,
koga }e umre, im pripa|a na `enite, tie go mijat, oblekuvaat,
oplakuvaat. Ma`ite go odbegnuvaat kontaktot so mrtvite, kako
{to go odbegnuvaat i `enskiot svet sobran okolu poroduvaweto.
Gr~kiot termin miasma, na latinski jazik preveden kako polutio,
gi pokriva razli~nite �valkanosti�, pred s$ onie od ra|aweto i
smrtta, od koi ma`ot mora da se �is~isti� koga doa|a vo kontakt
so `enskiot del od svetot.� Svetlana Slap{ak, op.cit.

izmi{ljaji, priredila Branka Arsi}, Centar za `enske studije, Beograd, 2000.
22 �Les espaces de mouvance des balkaniques sont strictement
réglementés. En dehors de la maison patriarcale la balkanique est
menacée par une punition territoriale symbolique du corps fémi-
nin�, Svetlana Slapsak, op. cit.
23 Cf. Rada Ivekovi}, �(Ne)pretstavljivost `enskog u simboli~koj ekonomiji:
@ene, nacija i rat nakon 1989 godine�,  @ene, slike, izmi{ljaji, op.cit.
24 �Ainsi, pour le moment je suis comme une pendule, en avant-en
arrière, Skopje-New-York, et je ne sais pas jusqu�à quand je vais con-
tinuer ainsi. Jusqu�à maintenant j�ai dû traverser un demi million de
miles�, Milcho Manchevski, �Trilogija postoi, tretiot film s$
u{te ne se ka`al�, op. cit.
25 Cf. G. Ch. Spivak, 1987, 1988, 1990, 1990.
26 Necati Sönmez, Interview avec Miltcho Mantchevski, op.cit.
27 Angéla va jusqu�à dans cette scène apparaître au plein milieu des
soldats ottomans qui encerclent Luc et Ilajah, en détruisant l�illusion
filmique.
28 Considérant l�élaboration des thèses de Lévi-Strauss sur l�inévitabilité
de la transformation culturelle de l�homme à travers les femmes, une
question s�impose: comment est-il possible que ce que Lévi-Strauss
considère comme �contenu réel� � la naissance � qui advient dans/
avec les femmes, puisse être marqué culturellement sans la participa-
tion des femmes? (�) Pourquoi les femmes sont-elles, avec ce type
d�argumentation (détournée), complètement exclues de l�espace du
sujet et du pouvoir de signifier  de leur propre procès et de l�acte de
naissance?�@arana Papi}, Polnost i kultura; telo i znanje u socijalnoj
antropologiji, ed. XX vek, Beograd,1997, str. 315
29 cf. Claude Lévi-Strauss cité par @arana Papi}, op. cit
30 �Edge (en désignant l�urne): C�est le bébé.� Poussière, op.cit. p. 296
31 �La culture traditionnelle balkanique laissait aux femmes le pouvoir
sur les domaines des peurs masculines: la nature, la magie, la mort �
la troisième, en particulier. Dans toutes ces cultures le corps mascu-
lin, lorsqu�il meurt, appartient aux femmes, elles le lavent, habillent,
pleurent. Les hommes évitent le contact avec les morts, comme ils
évitent la gent féminine recueillie autour de l�accouchement. Le terme
grec de miasme, traduit en latin comme polutio, recouvre les différen-
tes �souillures�, avant tout celles de la naissance et de la mort, dont
l�homme doit se �purifier� lorsqu�il entre en contact avec la partie fé-
minine du monde�; Svetlana Slapsak, op.cit.
32 �Dans la narration fictionnelle le narrateur est une voix qui prend la
reponsabilité de l�énonciation narrative et il doit, en tant qu�instance
intratextuelle, se distinguer de l�auteur implicite en tant qu�instance
(encadrante) extratextuelle, de l�auteur-fonction en tant qu�instance
intertextuelle et finalement de l�auteur en tant que protagoniste de la
situation de communication�, Vladimir Biti, Pojmovnik suvreme
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32 �Vo fikcionalnoto raska`uvawe raska`uva~ot e glas koj ja
prezema odgovornosta za raska`uva~kiot iskaz i toj, kako
intratekstovna instanca, treba da se razlikuva od implicitniot
avtor kako ekstratekstovna (ramkovna) instanca, od avtorot-
funkcija kako intertekstovna instanca i najposle od avtorot
kako protagonist na komunikacijskata situacija.� Vladimir Biti,
Pojmovnik suvremene knji`evne teorije, Matica Hrvatska, Zagreb, 1997
33 Vidi G. Ch. Spivak: �Can the Subaltern Speak?: Speculations on
Widow Sacrifice� (Wedge 7/8 [Winter/Spring 1985]: 120-130) 
34 Svetlana Slap{ak, �Luke Balkanwalker ubija Corto Maltese-a: Dust
Mil~eta Man~evskog kao odgovor zapadnom kulturnom
kolonijalizmu�
35 lat. angelus: glasnik
36 �Me|utoa, ako sepak pojdeme od pretpostavkata deka postoi
objektivna vistina, fakt e deka taa naj~esto e manipulirana od
raska`uva~ot i glavnata cel, glavnata tema na ovoj film e da se
ka`e toa na eufori~en, prijaten, bezobrazen na~in. Nemojte da
mi veruvate mene i, po inercija nemojte da im veruvate na
raska`uvawata na filmovite. (�) Barajte ja samite svojata
vistina.(�) Jas celo vreme poa|am od nekoja pretpostavka na
iskrenost. So toa go pokanuvam gleda~ot � ajde zaedno da go
kreirame ovoj film, ajde zaedno da si igrame. Del od taa
iskrenost e da mu gi poka`am {evovite vo praveweto na kostumot,
{to ne e ne{to novo vo umetnosta, no e novo vo narativniot film.
Mu gi poka`uvam {evovite so toa {to mu velam: �Jas ti
raska`uvam prikazna, zna~i te la`am, me|utoa soglasi se so toa
deka ti davam do znaewe oti raska`uvam.� So toa go pokanuvam
gleda~ot � ajde zaedno da go kreirame ovoj film, ajde zaedno da
si igrame. (�) Vo Pra{ina, pak, fotografijata so majkata na Luk
i Ilajxa, e mo`ebi najstarata fotografija od celata kolekcija
na Anxela. Od majkata vsu{nost, trgnale obajcata. Toa e povtorno
igrawe.� Mil~o Man~evski, �Triologija postoi, tretiot film
s$ u{te ne se ka`al�, op.cit.
37 Xambo xetot vo dvi`ewe, vo koj prikaznata se zdobiva so krila,
mo`ebi, kako metafora za filmot; xambo xetot kako
kinematograf.
38 Vidi Marko Cepenkov, Siljan [trkot
39 Od scenarioto na Pra{ina, Mil~o Man~evski, Slovo,
Skopje, 2001.

knji�evne teorije, Matica hrvatska, Zagreb, 1997
33 Cf. G. Ch. Spivak: «Can the Subaltern Speak?: Speculations on
Widow Sacrifice» (Wedge 7/8 [Winter/Spring 1985]: 120-130) 
34 Svetlana Slap{ak, �Luke Balkanwalker ubija Corto Maltese-a: Dust Mil~eta
Man~evskog kao odgovor zapadnom kulturnom kolonijalizmu��
35 lat. angelus, du grec. aggelos: messager
36 �Cependant, si l�on part de l�hypothèse qu�il existe une vérité objec-
tive, c�est un fait que celle-ci est le plus souvent manipulée par le nar-
rateur, et l�objectif principal, le sujet principal de ce film est de le dire
d�une façon euphorique, agréable et effrontée. Ne me croyez pas et,
par inertie, ne croyez pas aux histoires des films. (�) Cherchez vous-
mêmes votre vérité. (�) Moi-même je pars constamment d�une sup-
position de sincérité. Avec cela j�invite le spectateur � créons ensem-
ble ce film, jouons ensemble. Le fait de lui montrer  les points de cou-
ture dans la fabrication du costume fait également partie de cette sin-
cérité, et ceci n�est pas un procédé nouveau dans l�art, mais c�est nou-
veau dans le film narratif. Je lui montre les points de couture en lui
disant: � je te raconte une histoire, cela veut dire que je te raconte des
mensonges, cependant admets que de cette façon je t�informe que je
raconte.� (�) dans Poussière, la photographie avec la mère de Luc et
Ilajah, est peut-être la plus ancienne photo de toute la collection
d�Angéla. C�est de la mère qu�ils sont partis, tous les deux. C�est de
nouveau un jeu.� Milcho Manchevski,  �Triologija postoi, tretiot
film s$ u{te ne se ka`al�, op.cit.
37 Le Jambo jet en mouvement, dans lequel l�histoire reçoit des ailes,
en tant que métaphore peut-être du cinéma; le Jambo jet comme
cinématographe.
38 Cf. Marko Cepenkov, Siljan [trkot
39 Du scénario de Poussière, Milcho Manchevski, Slovo, Skopje,
2001.
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DEDO MI

Be{e padnal sneg. Napraviv grutka (verojatno vo dvorot) i
otidov doma (verojatno tr~aj}i po skalite) oti mi tekna.
Mi tekna da vtr~am vo sobata na dedo mi. Toj sede{e na
krevetot desno i ~ita{e vesnik, verojatno v~era{na
�Politika� koja ja zema{e od tetin mi dolu. Se be{e
svitkal kako |evrek nad vesnikot. Jas vtr~av i ja frliv
grutkata na nego. Poln pogodok. Koga si igrav so decata,
golema rabota be{e da pogodi{ nekogo, a poln pogodok be{e
da udri{ nekogo v glava (kako {to mnogu godini podocna,
igraj}i si na ulica kako ve}e vozrasen, ja bev pogodil
devojkata {to toga{ be{e vqubena vo Kuba, a posle nekoja
godina mu rodi dete na eden [tipjanec). Polniot pogodok na
dedo mi be{e epten poln - topkata go udri v glava.
Poto~no, v ~elo, mu vleze me|u o~ilata i o~ite i tamu se
nabi. O~ilata bea stari, debeli, plasti~ni i lepeni so
selotejp. Prostorot me|u o~ite i o~ilata na dedo mi se
ispolni so sneg.
 Dedo mi ne re~e ni zbor. Samo gi simna o~ilata, poleka go
trgna snegot, potem gi izbri{a o~ite, pa o~ilata. S$ bez
zbor.
Verojatno prodol`i da ~ita.

MY GRANDFATHER

It had snowed. I made a snowball (probably in the
backyard) and went home (probably running up the stairs)
because I had an idea. I had an idea to run into my
grandfather�s room. He was sitting on the bed to the right
and reading a newspaper, probably yesterday�s �Politika,�
which he would get from my uncle downstairs. He was bent
like a donut over the paper. I ran in and threw the
snowball at him. Bull�s eye. When I�d played with the
children, it was a big deal to hit somebody, and bull�s eye
was to hit someone on the head (just as I - many years
later, an adult already playing in the street - hit the
girl who was then in love with Cuba, yet a couple of years
later she bears a son to a man from Stip). The bull�s eye
with my grandfather was really a bull�s eye - the snowball
hit him in the head. More precisely, in the forehead, it
got in between his glasses and his eyes and got crammed
there. The glasses were old, thick, plastic and held with
scotch tape. The space between my grandfather�s eyes and
glasses filled with snow.
My grandfather didn�t say a word. He just took off his
glasses, slowly removed the snow, then wiped off his eyes,
then glasses. All without a word.
He probably continued to read.

Mil~o Man~evski Milcho Manchevski
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Dossier:
Discussions on Feminism
(Polemical exchange between
several authors in the biweekly
�Forum�)

Neodamna na stranicite na dvonedelnikot
�Forum� (br. 108 � 115), pottiknata od tekstot

�Hulahopki i tangi� od Neboj{a Vili}, se razvi
prepiska okolu predmetot, celite i metodite na
feminizmot, feministi~kata teorija i filozofija,
odnosite me|u rodovite i teoriite {to stojat zad
koncepciite za rodovite razliki.

Za redakcijata na �Identiteti� be{e va`no da se
zabele`i toj nastan, ne samo kako prva teoriska
rasprava vo Makedonija {to go svrtela vnimanieto
na javnosta, tuku, u{te pove}e, kako diskusija na tema
{to doprva se probiva na makedonskiot javen
kulturen prostor, vo golema merka blagodarenie
tokmu na spisanieto �Identiteti�.

Vo prepiskata direktno, so svoi tekstovi, u~estvuvaa
Elizabeta [eleva (profesor na Univerzitetot vo
Skopje i ~len na Uredni~kiot odbor na �Identiteti�,
Neboj{a Vili} (profesor na Univerzitetot vo Skopje
i direktor na �Mre`ata za subalterni hermenevtiki
359�), Katerina Kolozova (docent na Univerzitetot

Spurred by Neboj�a Vilic�s text �Tights and G-Strings�,
a correspondence developed recently on the pages of

the biweekly magazine Forum (issues 108-115) on the
subject, objectives and methods of feminism, feminist
theory and philosophy, the relationships between genders
and the theories behind the concepts of gender
differences.

The editorial staff of �Identities� thought it important to
document this event, not only as the first theoretical
discussion in Macedonia that drew the attention of the
public but also, which is more, as a discussion on a subject
that has yet to win its place in the Macedonian cultural
environment, mainly with the very help of �Identities�
magazine.

Several persons were directly involved in the debate and
contributed with their texts: Elizabeta �eleva (professor
at the University in Skopje and member of the �Identities�
Editorial staff), Neboj�a Vilic (professor at the University
in Skopje and Director of �Local Subaltern Hermeneutics
Network 359�), Katerina Kolozova (docent at the

Dosie:
Rasprava za
feminizmot
(Polemika na pove}e avtori
vo dvonedelnikot �Forum�)

Priredila:
Du{ica
Dimitrovska
Gajdoska

Compiled and
edited by
Dusica
Dimitrovska
Gajdoska



14
4

vo Skopje i glaven urednik na �Identiteti�), @arko
Trajanoski (Odgovoren urednik na �Identiteti�),
Sa{o Talevski (novinar) i Ferid Muhi} (profesor
na Univerzitetot vo Skopje), no prepiskata posredno,
preku komentari i diskusii, se preslika i nadvor od
stranicite na �Forum�.

�Identiteti� prenesuva skraten oblik na prepiskata
preku glavnite tezi {to gi prezentiraa u~esnicite.
Osobeno vnimanie be{e posveteno na op{tata linija
i logi~kiot sled na argumentite i na ideite na koi
se nadovrzuvaat tekstovite.

Izvadokot od tekstot Balkanot i �krizata na
ma{kosta� na Elizabeta [eleva, daden na samiot
po~etok na tekstot {to sledi, iako formalno ne be{e
del od prepiskata, tematski & prethode{e i mnogu od
tezite tamu prezentirani, nesomneno bea inspira-
cija za razmisluvawe i argumentirawe kaj avtorite
koi podocna se javija so svoi prilozi.

Elizabeta [eleva
Balkanot i �krizata na ma{kosta�

Forum 108

[�]

�Imam vpe~atok, deka posebno vo akademskite
krugovi kaj nas, preovladuva izvesen �strav od
feminizmot�, od mo`nosta da se bide stigmatiziran/
`igosan/etiketiran kako �feminist�, nebare se
raboti za lo{ vkus.

Mizoginijata (omrazata, prezirot, omalova`uvaweto
na `enite) e vgraden ~ip na na{ata mediumska

University in Skopje and Editor-in-chief of �Identities�),
Zarko Trajanoski (Executive Editor of �Identities�), Sa�o
Talevski (journalist) and Ferid Muhic (professor at the
University in Skopje). However, indirectly, through
comments and discussions, the debate was transposed
beyond the margins of �Forum�.

�Identities� publishes the debate in an abridged form,
offering the main theses that the participants presented.
Special attention has been paid to the general course and
the logical sequence of arguments and ideas to which the
texts relate.

Although it was not a formal part of the debate, the excerpt
from Elizabeta �eleva�s article �The Balkans and the Crisis
of Manhood� with which the text begins, preceded the
polemic in terms of its theme and many of the theses it
presented undoubtedly inspired the thoughts and
arguments of the authors who later contributed their own
pieces.

Elizabeta �eleva
The Balkans and the �Crisis of Manhood�

Forum 108

[...]

...I have a feeling that, particularly among our academic
circles, some �fear of feminism� prevails, fear of the
prospect of being stigmatised/branded/labelled as a
feminist, as if it were a vicious virus.

Misogyny (hatred, contempt, disdain for women) is an
embedded chip of our media culture (just look at the

Compiled and edited by Dusica Dimitrovska-Gajdoska Dossier: Discussions on feminism
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kultura (poglednete go samo sportskiot prilog
�P(t)i~ki�, objaven 1998 g., vo �Forum� - za p(t)i~kite
po ra|awe i p(t)i~kite po karakter; ili, pak,
lascivnata slika na polugola tan~arka, koja dr`i
internet karti~ka na MT- net, so �pimp� porakata
�Kupi me i tvoja sum�).

Pove}epati sum videla ili sum slu{nala frapantni
primeri na rodova nekorektnost, mizogino odnesu-
vawe na �u~enite�, javno eksponirani intelek-
tualci[�] Zemete go i, pomalku ili pove}e, suptil-
niot, no redovno otroven mizoginizam na na{ite
kolumnisti, redum univerzitetski profesori.
Spored niv, `enata e �leglovno su{testvo� ({to
zna~i direktna i otvorena potkrepa na patrijar-
halnata, ultra-seksisti~ka dihotomija me|u `enata
kako �sex� i ma`ot kako �succes - object�. Toa e modelot
na �mali (poslu{ni) `eni~ki�, zaglaveni vo svoite
domovi - �rozevi geta�, vo malite i �bezna~ajni�
aktivnosti (kupuvawe, gotvewe, perewe, odgleduvawe
deca, ~istewe, pletewe, ozboruvarawe).

Eden od na{ite pisateli, upotrebuva ginekolo{ka
metafora:� p.m.(+) s na Balkanot� (sakaj}i da ja opi{e
recepcijata na kni`evniot post-modernizam na
Balkanot). Tuka, bezdrugo, spa|a i ultimativnata
�politikolo{ka� sporedba na vladeja~kata partija
so �nimfomanka�.

Eden od odgovorite vo vrska so toa, bi mo`el
(paradoksalno) da se bara vo aktuelnata �kriza na
ma{kosta�, {to go protresuva Balkanot, osobeno vo
poslednite 10 godini. Balkanot e pretvoren vo eden
(polu) koloniziran prostor, a poznato e, takvata
sostojba na (objektivna: ekonomska, politi~ka,
ideolo{ka, kulturna) nemo} da se upravuva so
sopstveniot `ivot, neminovno vroduva so kriza na

sports article �Puss(ies)�1 published in �Forum� in 1998 -
about the puss(ies) by birth and the puss(ies) by character;
or the photo of that lascivious half naked dancer holding
an MT Net Internet card and the pimp message �Buy me
and I�ll be all yours�).

I have seen and heard shocking examples of gender
incorrectness, misogynous behaviour among the �learned�
and publicly advertised intellectuals. [...] Take the more
or less subtle but regularly open misogyny of our
columnists, a university professor after a university
professor. According to them, the woman is a �snuggery
being� (which a direct support to the patriarchal,
ultrasexist dichotomy between woman as �sex� and man
as �success� objects. That is the model of �little (coplian)
women� stuck in their homes - �pink ghettos�, with their
petty and �trivial� activities (shopping, cooking, raising
children, cleaning, knitting, gossiping).

One of our writers uses a gynaecological metaphor:
�PM(+)S of the Balkans� (wishing to describe the
reception of literary post-modernism in the Balkans).
Here undoubtedly fits that ultimate �political science�
comparison of the ruling political party with a
�nymphomaniacal woman�.

One of the responses regarding this could (paradoxically
enough) be sought in the current �crisis of manhood� that
has been rocking the Balkans, especially during the past
10 years. The Balkans has been turned into a (semi)
colonised area, and it is well known that such a state of
(objective economic, political, ideological, cultural)
1 Puss: a girl or young woman - term of affection;
(Webster�s Dictionary)
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ma{kosta, impotentnost, infantilnost. Takvata
�feminizirana� sostojba na koloniziraniot, se
kompenzira so momentna konsolidacija na ma{kosta,
izrazena preku: nasilstvo, piewe, kriminal, seksi-
zam. Iako dlaboko stradaat od rodova anksioznost
(uplav pred svoeto kulturno-istorisko preklopuvawe
so `enstvenosta), balkanskite ma`i sebesi se
do`ivuvaat kako eden od poslednite bastioni
(rezervati) na ma{kosta vo svetot.

Neboj{a Vili}
Hulahopki i tangi

Forum 109

Neodamna bev prisuten (kako edinstven pokanet ma`)
na eden razgovor na MTV 1 so {est pretstavni~ki na
oddelni `enski zdru`enija, dvi`ewa, akcii kade
{to bev odreden od strana na voditelkata da gi
branam boite na makedonskite ma`i (sic!)[�]Na{ite,
sega demokratski osvesteni (a ne onie socijalisti~ki
zatapeni), `eni ne sakaat pove}e da bidat �leglovni
su{testva� (sintagma koja{to, za potrebite na
razgovorot, ja prezedov od Valerij Sofronievski). So
toa, povtorno deklarativno, tie go otfrlaat akadem-
skiot diskurs i prodol`uvaat� nekriti~ki da
prezemat i voveduvaat koncepti {to, glavno, ne
funkcioniraat na ovie prostori� dokolku ne se
situiraat, poto~no dokolku ne se kontekstualiziraat:
da vospostavat odnos so stvarnosta i vistinitosta na
sopstveniot kulturolo{ki kod i milje�
[�]
�[na{ite aktivistki] �pove}e pi{uvaat i zboruvaat
kakvi se na{ite ma`i otkolku da se zanimavaat so
sopstvenite specifi~ni ̀ enski pra{awa� Penetra-

incapacity to manage one�s own life, inevitably results in
a crisis of manhood, impotence, infantilism. Such an
�effeminate� condition of the colonised is being
compensated with a momentary consolidation of
manhood, manifested through: violence, drinking, crime,
sexism. Although they deeply suffer from anxiety (horror
from their own cultural and historical overlapping with
femininity), the men of the Balkans see themselves as the
world�s last strongholds (reservations) of manhood.

Neboj�a Vilic
Tights and G-Strings

Forum 109

Recently I took part in a conversation on MTV12 with six
representatives of various women�s associations,
movements, initiatives. I was appointed by the presenter
to defend the colours of Macedonian men. (sic!) [...] Our
awakened women - not the ones dulled by socialism - no
longer want to be �snuggery� beings (here, for the sake of
the discussion, I use a syntagm taken over from Valeri
Sofronievski). Thus, once again, declaratively they reject
the academic discourse and uncritically continue... to take
over and introduce concepts that generally do not work
here if they are not established - that is, if they are not
contextualised: if they do not establish a relationship with
reality and with the truth about their own cultural code
and milieu...

[�]
�[our activists]... prefer to write about what our men are
like rather than tackle their own characteristic female

2 Macedonian Television Channel 1

Compiled and edited by Dusica Dimitrovska-Gajdoska Dossier: Discussions on feminism
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cijata (kako isklu~ivo ma{ka polova pozicija) vo
podra~jeto na ma{kata rodova sfera ({to po defini-
cija e sferata na upravuvaweto i mo}ta) ne mo`e da
bide ̀ enska rodova strategija, osobeno ne onamu kade
{to na{ite ̀ eni sakaat da penetriraat (pr. Povici-
te: �Pove}e `eni vo sobranieto�, �Pove}e `eni na
izbira~kite spisoci). Poglednete ja samo plakatata
na edna kampawa od 2000 godina (~inam deka toa be{e
�@enite toa go mo`at�): nekolku `eni na razli~na
vozrast optimisti~ki vetuvaat profesionalnost,
sorabotka, gri`a i odgovornost� Ikonografski,
plakatata veli deka najstarata od ovie `eni e
postavena nad pomladite. Ikonolo{ki, vakvata
struktura e ~isto maskularna: ovie ̀ eni se podredeni
piramidalno hierarhiski � pomladite se pod
zakrila na iskustvoto na najstarata, ili, pak,
pomladite kako da vi velat: nie za ni{to ne se
gri`ime, nad nas stoi �matronata�.

��Leglovnosta� i ponatamu treba da ostane mo`na
rodova strategija na `enata. A tokmu vo nea e
sodr`ano penetrabilnoto podra~je (sfera) na
`enskata rodova strategija, bidej}i vo leglovnosta
se sodr`at i principite, kategoriite, manipulativ-
nosta, pobedo-osvojuvaweto, lobiraweto, naso~uva-
weto i, kone~no, podra~jeto na vladeeweto na ̀ enata
vo svetot. Za o~ekuvawe e (da ne ka`am deka ve}e e i
potvrdeno) lesnoto povrzuvawe na konceptot na
leglovnosta so �krevetnosta:, so {to samite `eni od
kurtizani (leglovnost) se degradiraat/dekompo-
niraat vo prostitutki (krevetnost). Moeto insisti-
rawe na leglovniot karakter na `enskata rodova
strategija se dol`i na idejata za vra}aweto na
strukturniot sistem na op{testvenoto i kulturo-
lo{koto ureduvawe vo pred-modernoto doba. Ottuka
ja nao|am i argumentacijata vo analizata na Sofro-
nievski za anti~kiot koncept na leglovnosta�

issues... Penetration (being an exclusively male sexual
position) into the male gender sphere (which is by
definition the sphere of governance and power) cannot
be a female gender strategy, particularly not where our
women wish to penetrate (e.g. the calls for more women
in the Parliament, more women on the ballots). Just look
at the poster from a 2000 election campaign (I believe
the slogan was �Women can do it!�): several women of
different age optimistically promise professionalism,
cooperation, care and responsibility... Its iconography is
entirely masculine: those women are pyramidally arrayed
by hierarchy � the younger ones are under the wardship
of the oldest�s experience, as if they are telling you: we
worry about nothing, for the �matron� watches over us.

... �Snuggery� should remain woman�s possible gender
strategy. And snuggery is precisely that which contains
the penetrable sphere of female gender strategy, for
snuggery comprises the principles, the categories, the
ability to manipulate, victoriously conquer, lobby and
direct, and finally it comprises the realm of woman�s rule
in the world. It is apparent (if not even verified) that the
concepts of snuggery and bedability are comfortably
associated, whereby women degrade/decompose
themselves from courtesans (snuggery) to prostitutes
(bedability). My insisting on snuggery being the nature
of female gender strategy owes to the idea of returning
the structural system of society and cultural setting to the
pre-modern age. From there I draw the argumentation of
Sofronievski�s analysis of the antique concept of
snuggery...
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�[to e so ostatokot od ne-zapadni ̀ eni koi nikoga{
ne go zamenile konceptot na legolovnosta so moder-
nisti~kata borba (na zapadnata kultura) za ednak-
vosta me|u polovite (vo prvo vreme) i multi-kulti
koncepciite za komplementarnosta na rodovite�?

�Ja[s] sum protiv izbranata strategija i metodolo-
gija kako site ovie aktivnosti se ostvaruvaat, protiv
sum izbrzanata nekriti~nost na prifa}awata �od
zapad� i protiv sum pogre{no izbranata sfera na
interes za �borba� i koga, vrz osnova na toa, nekoj me
osporuva i, zgora na toa � obvinuva. Se soglasuvam �
toa e moj problem, no ne se soglasuvam, kako i [eleva,
�vrz osnova na svojata rodova pripadnost nekoj da
bide `po definicija� o{teten, osporen, skrotuvan
vo svoite ambicii, nemiri, kreativni prostori i
istra`uvawa��

�Kone~no, vojnata na vakvite makedonski feminis-
tiki nikoga{ nema da bide dobiena so patalonite/
farmerkite i hulahopkite na niv, tuku so ne{to
drugo. ]erkite na na{ite najzapaleni feministki
toa mnogu podobro go razbrale i molkum (bez nikakva
verbalna deklarativnost i aktivisti~ka pompeznost)
go prifa}aat i praktikuvaat � nosej}i gi/atakuvaj}i
so nivnite tangi, �goli pupaci� i prepolneti
gradnici. Ako ne veruvate, pra{ajte gi va{ite
sinovi�

...What about the rest of the non-western women who
have never replaced the snuggery concept with modernist
struggle (of Western culture) for equality between the
sexes (in the beginning) and the multi-culti concepts of
gender complementarity?

...I object to the strategy and methodology chosen for the
realisation of these concepts; I object to the rash and non-
critical endorsement of �westernisms� and I object to the
falsely chosen sphere of interest for struggle - and to being
discredited and accused upon those grounds. I admit that
this is my own problem but, like �eleva, I do not agree
that one should be �by definition wronged, discredited,
or that one�s ambitions, unrests, creative interests or
researches should be tamed upon the grounds of one�s
gender�...

...Finally, these Macedonian feminists will never win their
war by means of the trousers, jeans or tights they wear
but by means of something else. The daughters of our
fieriest feminists have understood this quite well and
quietly - without verbal statements or activist pomp - they
embrace and practice it, attacking with g-strings,
displayed navels and bursting brassieres. If you do not
believe it, ask your sons...
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@arko Trajanoski
Do koga }e pla~at streite?

Forum 110

Priznavam, u`ivav, na nekoj poseben na~in, vo
~itaweto na tekstot Hulahopki i tangi od Neboj{a
Vili} (Forum br. 109). Oti, navistina te{ko mo`at
da se najdat na edno mesto sobrani tolku zabludi vo
vrska so feminizmot: tolku patrijarhalni, seksis-
ti~ki i falocentri~ni biseri.

[�]

Zabluda 1: Feministkite treba da se zanimavaat samo
so sopstvenite specifi~ni `enski pra{awa

Temelna zabluda na Neboj{a Vili}. Feminizmot
najednostavno mo`e da se opi{e kako mno{tvo
razli~ni odgovori na site formi na ugnetuvawe na
`enite vo patrijarhalnoto op{testvo. Vo taa smisla,
feminizmot � i kako dvi`ewe i kako teorija � ne im
e svojstven samo na `enite, tuku na site onie koi
smetaat deka odnosot na ma`ite sprema `enite vo
patrijarhalnite op{testva e s$ u{te odnos na
neednakvost, podreduvawe, ugnetuvawe. Na site onie
koi{to sakaat da go promenat takviot odnos, bez
razlika kako se identifikuvaat polovo/rodovo...
[N]ema �specifi~ni `enski pra{awa� so koi se
zanimava feminizmot.

Zabluda 2: Ma{kata rodova sfera, po definicija, e
sferata na upravuvaweto i mo}ta

Zarko Trajanoski
How Much Longer Will the Eaves Cry?3

Forum 110

I confess; in some strange way I enjoyed reading Neboj�a
Vilic�s article Tights and G-Strings (Forum, No. 109). For,
it is really difficult to find so many blunders about
feminism in one place: so many patriarchal, sexist and
phallocentric pearls

[...]

Blunder 1: Feminists should be concerned only with their
own characteristic female issues.

A fathomless blunder of Neboj�a Vilic. Feminism can most
simply be described as a set of diverse responses to all the
forms of oppression that women suffer in a patriarchal
society. In this sense, feminism - both as a movement and
as a theory - does not belong to women only, but to all
those who believe that men�s attitudes towards women in
patriarchal societies still work in terms of inequality,
submission and oppression. Feminism belongs to all those
who want to change such attitudes, regardless of how they
identify themselves in terms of sex or gender... [T]here
are no �typically female issues� that feminism deals with.

Blunder 2: The male gender sphere is by definition one of
governance and power.

3 Reference to the Macedonian saying: �When a female is born, the
eaves cry� - Woe to the house where a female is born.
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Ba{ me interesira vo koj re~nik Neboj{a Vili}
pro~ital takva definicija. Se nadevam deka ne go
otvoril samo re~nikot na makedonskiot jazik (so
srpskohrvatski tolkuvawa) kade {to pod ma{ki
mo`el da pro~ita �juna~ki�, a pod `ensko � �`ensko
koga se ra|a streite pla~at�.

Zabluda 3: @enite, vo svojata su{tina, se leglovni
su{testva.

�Penetracijata, veli Neboj{a, e �isklu~ivo ma{ka
polova pozicija�, no malku podocna, isto taka veli
i deka vo �leglovnosta� �e sodr`ano penetrabilnoto
podra~je (sfera) na `enskata rodova strategija�.
Mo`e li da zamisli Neboj{a politika i/ili seks
bez penetracija?

�@enite �kurtizani (leglovnost) se degradiraat vo
prostitutki (krevetnost)�. Da potsetime, Oto Vajnin-
ger, eden od najpoznatite mizoginisti vo dvaesettiot
vek (sam si go odzede `ivotot na mladi godini) gi
dele{e `enite na dve kategorii: �Majki� i �Blud-
nici�. So radikalno prodlabo~uvawe na konceptot
na �bludnica�, profesorot Neboj{a Vili} se ~ini
dostojno ja prodol`uva zapadnata mizogini~ka
tradicija.

Katerina Kolozova
Flagrantno protivre~ie i konfuzija

Forum 110

Ona {to neodoliva predizvikuva na reakcija vo
tekstot na Neboj{a Vili} Hulahopki i tangi, kade
{to vo dva � najmnogu tri � potega nastojuva da ja
podrie sekoja istoriska, politi~ka (emancipa-
torska) i intelektualna relevantnost na feminis-

I would really like to see the dictionary in which Neboj�a
Vilic has read such a definition. I hope that he has not
looked up only the Dictionary of the Macedonian
Language (with Serbian-Croatian interpretation) where
under male he could read �heroic�, and under female the
saying �when a girl is born, the eaves cry�.

Blunder 3: Women, in their essence, are snuggery beings.

...Penetration, according to Neboj�a, is �an exclusively
male sexual position�, but further on he also says that
snuggery �comprises the penetrable sphere of female
gender strategy�. Can Neboj�a conceive politics or sex
without penetration?

...Women �courtesans (snuggery) degrade themselves to
prostitutes (bedability)�. Otto Waininger, one of the most
prominent misogynists of the twentieth century (who died
of his own hand at young age) divided women into two
categories: � Mothers� and �Whore� Radically deepening
the concept of the �whore�, Professor Neboj�a Vilic seems
to be continuing the Western misogynic tradition.

Katerina Kolozova
Flagrant Contradiction and Confusion

Forum 110

The thing that inexorably provokes reaction about Neboj�a
Vilic�s text �Tights and G-Strings� � where in two or three
moves at best he attempts to undermine every historical,
political (emancipating) and intelectual relevance of the
feminist movement and thought � is the curious moral
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ti~koto dvi`ewe i misla, e neobi~nata moralna i
intelektualna hrabrost na potfatot. Imeno, femi-
nisti~koto dvi`ewe vo 20. vek im ovozmo`i pravo
na glas na `enite (me|u ostanatite ~ovekovi prava),
a pak ponoviot akademski feminizam ja oboi sevkup-
nata post-strukturalisti~ka teoriska misla so
trendot na radikalnite dekonstrukcii na identi-
tetot kako intelektualna preokupacija (i toa ne samo
na rodoviot identitet). Ova vtorovo mo`eme da go
vidime ilustrirano vo faktot {to znamenoscite na
post-kolonijalnata kritika se tokmu Gajatri ̂ akra-
vorti Spivak ili ^andra Mohanti, pa i Homi Baba
(po rod/pol; ma`), ~ij diskurs e imanentno femi-
nisti~ki i koi ostanuvaat neodminlivi referenci
na feministi~kata/rodova teorija� Istite avtori
se inspiratori i na programskite opredelbi na �359
� mre`a za lokalni i subalterni hermenevtiki�
(direktor: Neboj{a Vili}). Vo ovaa smisla, neobi~na
e smelosta na d-r Vili} koj so pomo{ na argumentite
izvle~eni od edna edinstvena referenca, sosem
marginalna za po{irokata teoriska/nau~na misla �
a toa e tekstot na Valerij Sofronievski �Fenomenot
`ena vo svetot na umetni~ki pragmi� - }e gi urne en-
bloc i a priori site mo`ni argumenti na avtorite kako
Xudit Batler, @ak Derida, Fransoa Liotar, Simon
de Bovoar i u{te nekoi. Mislam deka proferor Vili}
na svoite studenti ne bi im odobril nitu edna obi~na
seminarska rabota {to po~iva na vaka krevka
argumentaciska struktura�

�Ednakvo relevanti faktori za deficientnosta na
ovoj tekst se obete: i argumentaciskite previdi i
retori~kata manipulativnost {to saka da ja pod-
metne, a ne so nea da izlo`i odredena pozicija/
vistina. Na prisustvoto na vtorovo uka`uva faktot
{to vo svojata analiza na makedonskiot aktivizam
svesno (i uspe{no) se slu`i so epistemsko-meto-

and intellectual boldness of the essay. Namely, feminist
movement in the 20th century brought to women (among
other human rights) the right to vote, while the more
recent academic feminism coloured the entire post-
structuralist theoretic thought with the trend of radical
deconstructions of identity as intellectual preoccupation
(and not only of gender identity). The latter is illustrated
by the fact that the ensigns of post-colonial criticism are
exactly Gayatri Chakravorty Spivak or Chandra Mohanty,
even Homi Bhabha (man by sex/gender), whose discourse

is immanently feminist and who remain unavoidable
references in feminist/gender theory ... those authors
inspired the programme of the �Local Subaltern
Hermeneutics Network 359� (Director: Neboj�a Vilic). In
this sense, D-r Vilic�s boldness is curious when, en bloc
and a priori, using the arguments drawn from a single
reference, entirely marginal for the broader theoretical/
academic thought - that is, Valerij Sofronievski�s text �The
Woman Phenomenon in the World of Artistic Paradigms�
- he pulls down every possible argument offered by
authors such as Judith Butler, Jacques Derrida, Jean-
François Lyotard, Simone De Beauvoir and several others.
I believe that Professor Vilic would not give his students
even a pass grade for a paper founded upon so fragile a
structure of arguments...

�Equally relevant factors for the deficiency of this text
are both the faults in the argumentation and the rhetorical
manipulation he tries to plant, instead of elaborating a
certain view/truth. The latter is suggested by the fact that,
analysing the Macedonian activism, he conscientiously
(and successfully) makes use of epistemological and
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dolo{kite alatki na rodovata/feministi~ka teo-
rija, i vo analizata doa|a do izvesen broj zaklu~oci
so koi mo`eme da se soglasime (na primer, poentata
na hierarhijata po logikata na �matronata�)�

�Stolb na raspravata na Vili} e redukcijata na
su{tinata na ̀ enata kako �leglovno su{testvo�, {to
pretstvuva, inaku, postapka na klasi~en esenci-
jalizam. Protivre~nosta, �maglovnata� nelogi~nost
na tekstot e zasilena i od toa {to esencijalizmot
pretstavuva inherentno metafizi~arska pozicija, i
daleku od postmodernizmot/poststrukturlizmot koj
avtorot saka da go navesti kako diskurs na koj mu
pripa|a�

Ukinuvaweto na mo`nosta od pravoto na dejstvuvawe
vo javnata sfera e direktno upateno protiv edno od
najbazi~nite ~ovekovi prava (i e imanentno vrzano
so klasi~noto pravo na glas i pozicija na ramno-
praven gra|anin)�

�Koga ve}e go upotrebuva poimot �performativnost�,
pretpostavuvam deka gospodinot Vili} go znae i
avtorot i smislata na konceptot na �performativity�.
Avtor na poimot e feministi~kata filozofka i
rodona~alni~ka na rodovite studii, Xudit Batler, a
nejzina teoriska potpora e mislata na Mi{el Fuko
i poimite na subjekt, diskurs i mo} proizvedeni vo
nejzinite ramki [�] Identitetite (vklu~itelno i
rodovite) ne se esencijalna zadadenost, imanentna
univerzalna dadenost, ami socio-kulturni i isto-
riski konstrukti podlo`ni na mnogukratni trans-
formacii, preoblikuvawa ili na identitet na
pove}eobraznost (multiplicity). Nakuso, nitu se
stabilni, nitu se vekovna zadadenost � vo kontekstite
na mo} i terminite na mo`nite diskursi za rodovite
identeiteti, subjektot �pregovara� (so op{testvoto)

methodological tools of gender/feminist theory, and
within that analysis he comes to a number of conclusions
that we might agree with (such as the point about the
hierarchy according to the �matron� logic)...

...The pillar of Vilic�s treatise is the reduction of the essence
of woman to a �snuggery being�, which is otherwise a
course of classical essentialism. The contradiction, the
�cloudy� fallacy of the text is also enhanced by the fact
that essentialism is an inherently metaphysical view, far
away from post-modernism/post-structuralism, which
the author wishes to hint at as being the discourse it
belongs to...

The denial of the possibility of having the right to act in
the public sphere is directly aimed against one of the most
basic human rights (which is immanently related to the
classical right to vote and to be equal citizen)...

...Since he uses the term �performativity�, I suppose that
Mr. Vilic knows the author and the meaning of the
�performativity� concept. The author of this term is the
feminist philosopher and founder of Gender Studies,
Judith Butler, while her theory relies on Michel Foucault�s
thought, and the terms �subject�, �discourse� and �power�
created within that framework. [...] Identities (including
gender) are not something essentially given as such,
something immanent, but socio-cultural and historical
constructs subject to multiple transformations, reshaping
- or multiplicity identity. In a word, they are neither stabile
nor predetermined - in the contexts of power and in terms
of possible discourses about gender identities, the subject
�negotiates� (with society) about the position and the
choice of identity. In this sense, according to the
performativity theory, nothing is �natural�, �essentially
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za svojata identitetna pozicija i izbor. Vo taa
smisla, ni{to, spored teorijata na performa-
tivnosta, ne e �prirodno�, �su{tinski zadadeno� kaj
identitetite, tuku e (navidum) �naturaliziran�
kulturen konstrukt {to se performira i niz negovata
performativnost vo ramki na diskursot se legiti-
mira.

U{te edna{ vo tekstot na Vili} naiduvame na
flagrantno protivre~ie i argumentaciska konfu-
zija: arhai~nata /arhaizira~ka pozicija na (toj
egzoti~en poim!) �leglovnosta�, toj ja brani, ni
pomalku ni pove}e � so teorijata na performa-
tivnosta na Batler�!

Sa{o Talevski
Nedozreanost i konfuzija

Forum 111

�Li~nata netrpelivost na � [Katerina Kolozova i
@arko Trajanoski] kon tezata na Vili} ja zasenuva[at]
reakcijata, so {to gi stavaat kako dominantni
li~nite aspekti, i so toa izleguvaat od ramkite na
teoretskiot diskurs i zadovolitelnoto nivo na
odnesuvawe�Li~no, se soglasuvam so kontraar-
gumentite protiv tezata za `enata kako �leglovno
su{testvo� i smetam deka formalno sekoe ~ove~ko
su{testvo, vo koja kategorija i da pripa|a: ̀ ena, ma`,
homoseksualec - `ena, homoseksualec � ma`, tra-
vestit�svoite prava vo �sistemot� treba da gi
ostvaruva vrz osnova na sopstveniot identitet
izgraden kako �kulturen konstrukt i niz diskursot
legaliziran i neutraliziran�, i kako takvi tie prava
treba da im bidat zagarantirani�

predetermined� about identities, but a (seemingly)
�naturalised� cultural construct which is performed and
through its performativity within the discourse it is
legitimised.

Once again we stumble upon a flagrant contradiction and
confusion of arguments in Vilic�s text: he defends the
archaic/archaising position of (lo and behold! an exotic
term) �snuggery nature�, by resorting to - imagine -
Butler�s performativity theory!

Sa�o Talevski
Immaturity and Confusion

Forum 111

... [Katerina Kolozova�s and Zarko Trajanovski�s] personal
hostility towards Vilic�s thesis overshadows their reaction,
thus setting their personal aspects as dominant and
therefore transgressing the framework of theoretical
discourse and decorum at a satisfactory level... I personally
subscribe to the arguments against the thesis that the
woman is a �snuggery being� and I believe that formally
all human beings, regardless of their category: woman,
man, homosexual woman, homosexual man,
transvestite... should practice their rigts within the
�system� on the basis of their own identities built as
�cultural constructs, legalised and neutralised through the
discourse�, and as such those rights should be guarantied
to all...
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�[N]e se vo pravo Kolozova i Trajano[v]ski koga go
kvalifikuvaat teoretskoto obmisluvawe na Vili}
kako omalova`uvawe na feministi~koto dvi`ewe,
u{te pove}e da go omalova`uvaat samiot avtor,
bidej}i sekoja teza postavena na teorisko nivo nitu
ima intencija nitu mo`e da navreduva�[N]itu
Kolozova, nitu koj i da e, nema pravo normativno da
nametnuva op{ti modeli za ostvaruvawe na indi-
vidualnite prava, za koja i da e kategorija na ~ovek
od gorespomenatite. Teoretskoto i centralisti~koto
postavuvawe na formalnite ramki za ostvaruvawe na
pravata na site lu|e zavr{uva tuka, ponatamu sledi
prakti~na individualna samorealizacija i identi-
fikacija od koja{to proizleguvaat razli~nite
na~ini na koi poedincite gi ostvaruvaat svoite
prava vo ramkite na sistemot...A konkretni na~ini
na realizacija poso~uva i Vili}, me|u koi i identi-
fikacija na pove}eto devojki kako �leglovni su{-
testva� i soodvetniot na~in na ostvaruvawe na
nivnite potrebi i prava vo op{testvoto.

Elizabeta [eleva
Volja za no}
(Dali zad sekoja tanga demne po edna bi-tanga?)

Forum 111

�Negoviot tekst nudi celi dve opcii za vospos-
tavuvawe na oportuna `enska egzistencija: legloto
(0) ili krevetot (1)�

�Sepak, sodr`inata na ovaa ponuda e mo{ne � bajata!
Sveduvaj}i ja �dr`avnosta� na `enata na bedniot
protektorat, pod ustavno priznaeno ime �Rozovo Geto�

... Kolozova and Trajano[v]ski are wrong when they label
Vilic�s theoretic reflection as one that is aimed at humbling
feminist movement, they mistake even more when they
scorn the author, for any thesis developed on a theoretical
level is neither intended nor able to insult... Neither
Kolozova nor anyone else is entitled to prescribe or impose
general models for realisation of individual rights for any
of the above categories of people. The theoretical and
centralised setting of formal frameworks for the
realisation of the rights of all people ends here; from there
begins the individual practical self-realisation and
identification whence arise all the various ways in which
individuals realise their rights in the system... Vilic too
points to some concrete ways of realisation, one such way
being the self-identification of the majority of the girls as
�snuggery beings� and accordingly they practice their
rights and satisfy their needs.

Elizabeta �eleva
Will for Night
(Is there a bully lurking behind each G-string?)

Forum 111

... His text offers a whole set of two remarkable options
for a fitting existence of women: a snuggery (0) and a bed
(1)...

... Still, the content of this offer is quite - putrid! - reducing
woman�s �statehood� to a sorry protectorate, under a
constitutional name �The Pink Ghetto� (Bedroom and
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(spalna i kujna). A samata sopruga � na fantomsko
(mider) prividenie, {to okapuva me|u yidovite, ̀ iva
sre}na koga nekoj }e ja zloupotebi kako leglovno
alibi ili dvono`na pravo{mukalka. Ma{ala,
efendi Vili}u! Ako si pripomnime i na �kurvin-
skata� esencija na politikata, vedna{ ni e pojasno:
kako toa, od edna strana, politikata/mo}ta na ~esnite
`eni po definicija im ostanuva generi~ki nedos-
tapna, dodeka, od druga strana, ma`ite, koi, po
definicija, ~esni i onaka ne se � masovno te`neat
da navlezat vo nea�

�Pustata jas, otsekoga{ si mislev deka sme bile
ne{to (mnogu) pove}e od �vga{teni� su{testva. Deka
vo nas kru`at zaedno po nekoj animus, em anima�

�Edno e, sepak, sigurno: stanuva zbor za mo{ne
zagoren (povte`liv) pristap: sam po sebe, vo ova
vreme na ladewe na strastite i �studen univerzum�,
toj pristap pobuduva izvesna po~it i razbirawe.
Duri i Ruso tvrde{e deka strasta e izvor na jazikot i
govorot.

No, edno e strasta (vo dosluh so kreativnosta), a drugo
e (sterilnata fiziolo{ka nastrvenost! Ako nabrek-
natite �umovi� se ravenkata na pedofilskiot povte`
po �prepolnetoto�, toga{, voajerskoto (i inakvo)
posegawe po gletki, tela, t.e. �trofei� � ne nudi
ni{to pove}e, od brzopoteznoto �pospe{uvawe� na
podostarenata cirkulacija. Sade prazna (i ta`na)
konsumentska nedokvakanost. Zgora na s$ - homoso-
cijalna�

Klasi~na Levi-Stros situacija: `enata kako objekt
na razmena (moneta na erotsko potkusuruvawe) me|u
ma`ite. Ili � tipi~en �Balkan� sindrom: kolekci-
nerstvoto na (pod-legnati) ̀ eni, kako koeficient na

Kitchen), and the wife herself - to a ghastly (corset)
apparition that slaves between the walls and rejoices when
someone abuses her as a snug alibi or bipod vacuum
cleaner. Bravo, effendi Vilic! If we remember the
�whorish� essence of politics, everything becomes much
clearer instantly: how come on the one hand the politics/
power by definition generically remains unreachable to
honest women - and on the other hand, multitudes of men,
who, by definition are not honest anyway - strive to
penetrate it...

...Poor me, I have always thought that we are (much) more
than �creatures in undies�; that an animus and an anima
hover somewhere within us...

...One thing is certain, however: what we are talking about
here is a horny (lecherous) approach: such as it is, at this
time of cooling passions and �cold universe�, that
approach inspires certain respect and understanding.
Even Rousseau claimed that passion was the source of
language and speech.

Yet, speech is one thing (in alliance with creativity), and
quite another thing is the (sterile) physiological preying!
If the erect �minds� are the equation of paedophile lust
for the �bursting�, then the voyeuristic (and any other)
reaching for sights, bodies, i.e. �trophies� - offers nothing
more than what the quick �improvement� of the somewhat
exhausted circulation offers. This is but an empty (and
sad) consumerist greenness. And which is more, it is
homosocial...

This is a classical Levi-Strauss situation: woman seen as
an object of exchange (a coin for erotic compensation)
between men. Call it a typical �Balkan� syndrome:
collection of women (laid) as a coefficient of personal
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li~niot presti`. Bajagi problemati~no toga{, koga
samiot kolekcioner se nao|a vo pozicija na koloni-
jalna �oralnost� i �analnost�, po odnos na impera-
tivno penetrirantniot zapad.^unki, ako denes
razgaleno ka`e deka �krevetot e pole za kulturen
natprevar me|u narodite�, na{iot balkanski kandid
naka~enko debelo }e go obere svojot kolonijalen
�bostan�. Bidej}i (za negova ogromna ̀ al) krevetskata
arena e daleku pod nivoto na golemite globalni
apsiracii, kon koi duri i toj samiot naivno ezdi.
Oti, sovremeniot svet ni poka`uva deka statusot i
po~itta ne se vrodeni (genitalni) pridobivki,
locirani sade vo (sodr`inite na) ne~ii ga}i. Niv
sosem seriozno i pove}estrano treba da gi osvoju-
vame�

Intervju so Ferid Muhi}
Balkanskiot ma~o ne e
ni{to vo odnos na japonskiot
Razgovaral Sla|an Penev

Forum 112

[�]

Poagresivni bea feministkite, otkolku, da ka`am
taka, antifeministot Neboj{a Vili}�Polemikata
poka`a i deka eden del od na{ite vode~ki pomladi
umovi ~itaat. Tie pro~itale mnogu novi raboti, ne
samo za niv, bidej}i toa e najnovata literatura i tie,
kako {to naj~esto biduva, stanaa sve{tenici,
braniteli na tie novi stavovi�Ima{e edna pomalku
poststrukturalisti~ka, a pove}e neodogmati~na nota
vo celiot toj razgovor. Za mene klu~niot problem e
toa {to se poka`uva ogromna netrpelivost, netole-

prestige. It is quite problematic then, when the very
collector finds himself in a position of colonial �oral stage�
and �anal stage�, as opposed to the imperatively
penetrating west. And if today he merrily says that �the
bed is an arena for cultural contest of the peoples�, our
Balkan candid rake will really get it in the colonial neck.
For, (at his own great perplexity) the arena of the bed is
far below the level of the great global aspirations, to which
he naively glides himself. Modern world shows us that
status and respect are not inborn (genital) assets resting
only in the content of one�s pants. We must obtain them
repeatedly and with great seriousness...

Interview with Ferid Muhic
The Macho of the Balkans is Nothing Com-
pared to the Japanese One
Interviewer Sladjan Penev

Forum 112

[�]

The feminists were more aggressive than, if I may say so,
the antifeminist Neboj�a Vilic... The polemics also
demonstrated that some of our leading young minds do
read. They have read many new things - new not only to
them, as it is the latest literature - and, as it usually
happens, they have become the disciples or vindicators
of those views... The entire discussion had a rather non-
dogmatic than post-structuralist note. In my opinion, the
key problem is that it reveals a tremendous hostility and
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rantnost sprema koj bilo {to misli sprotivno ili
razli~no od ova novonau~enoto�

[�]

�Vili} predlo`i da se izememe od onoj strikten,
rigorozen poststrukturalisti~ki koncept, odnosno
da se izleze nadvor od ~isto teoriskiot diskurs i da
se prerasne vo edna sodr`inska analiza za toa kakva
e navistina funkcionalnata sostojba me|u t.n.
generi~ki, `anrovski, gender, rodovski opoziti vo
Makedonija... tuka se poka`uva ne{to {to tie go
previdoa, imeno deka zborot gender e pandan na
francuskoto `anr, odnosno na genus, i koristeweto
na poimot �rod� kako razli~en od polot e o~igledno
obid da se odbegne zamkata na esencijalizmot.

[�]

�Ambicijata da se odbegne onaa biolo{ka aluzija
sodr`ana vo sexus, pol, ne uspea ni so gender, ni so
rod, bidej}i �rod� e onoj koj e roden takov i zatoa
postojat ma{ki i `enski rod. Roden � zna~i e
definitiven, esencijalen. Vo zborot �rod� e sodr`an
esencijalizam. Taka {to ambicijata da se odbegne ova
i da se prodol`i vo eden poelasti~en, pofleksi-
bilen kontekst vo koj se nudi taa socijalna, kulturna,
civilizaciska aktivnost koja vlijae vrz podelbata
na �rodovite�. Taa ambicija ne e zadovolena ako se
vratime kon zna~eweto na zborot. Zborot �rod� vo koj
bilo kontekst aplicira distinkcija koja e vonsoci-
jalna, vonkulturna. Taa e a priori, taa doa|a pred
kulturata, koga }e se ka`e �ma{ki rod� ili �`enski
rod�, se pretpostavuva ne{to {to e vonsocijalno,
bidej}i aludira na ona �da se bide roden kako ma{ko
ili `ensko�, a posle toa mo`e da se smeni ne{to
podocna, no se ra|ame kako ma{ko ili `ensko i

intolerance towards anyone who thinks otherwise or
whose views differ from their newly acquired knowledge...

[�]

... Vilic suggested exempting ourselves from the strict,
rigorous post-structuralist concept - that is, going beyond
the purely theoretical discourse and move on towards a
substantial analysis of the functional condition between
the so called generic, genre, gender opposites in
Macedonia... Something that they fail to see was revealed:
that the word gender is a pendant of the French word
genre, i.e. genus, and the use of the term �gender� as
different from sex is obviously an attempt to avoid the
trap of essentialism.

[�]

... The Ambition to avoid this biological allusion contained
in sexus (sex) by using gender failed, because the reason
behind �gender� is that one has been engendered (brought
into being, born) and that is why male sex and female sex
exist. Engendered (born) - means definite, essential. The
very word �gender� comprises essentialism. Therefore, the
ambition to evade this and go on in a more elastic, more
flexible context in which this social, cultural and civil
activity that influences the division into sexes cannot be
satisfied if we look at the meaning of the word. �Gender�
in any context implies a distinction, which is beyond
society, beyond culture. It is a priori; it comes before
culture; saying �male� or �female� implies something
beyond society because it alludes to �being engendered
(born) as either a male or a female�, which may be changed
later, but we are born either male or female and therefore
we can belong either to the male gender or to the female



15
8

spored toa mo`e da si pripadnik na ma{kiot ili na
`enskiot rod. Jazikot ni poka`a deka po~navme da
mislime za ne{to za {to nemame terminologija.

�[Edno] od glavnite obvinenija protiv N. Vili} e
obvinenieto za esencijalizam. Poradikalnite strui
na feminizmot imaa(t) ̀ estoka polemika so esenci-
jalizmot. Obvinenieto za esencijalizam e tukure~i
obvinenie za nemoral, za golem prestap� Sporot
okolu esencijalizmot e i najzna~ajnata teoriska
pridobivka na polemikata {to se vode{e na strani-
cite na Forum.

[�]

Esencijalizmot vo ovie feministi~ki struewa e
najnapa|ana opcija, bidej}i taa ima nezgodni
implikacii po feministi~koto stojali{te� ako
`enata ne e nu`no razli~na od ma`ot, toga{ nema
ni{to specifi~no, toga{ nema svoja diferentia
specifica. Toga{ go nema ni feminizmot, koj neli
doa|a od femina, `ena, koja ako nema svoj su{tinski
beleg, ako nema svoja priroda, svoja esencija, toga{
celiot feminizam e bespredmetna toeriska pozicija.

[�]

Simon De Bovoar se pra{uva dali ̀ enata se ra|a ili
se sozdava. Nejziniot odgovor e jasen � taa se sozdava.
Ako go zemete toa doslovno, toa e sosem glupavo, ne e
to~no. Nikakvi socijalni intervencii nema da
uspeat od ma{koto bebe da sozdadat `ensko...Vo taa
smisla, ovaa razlika e apsolutna i vo taa razlika
nema somnevawe. Nikoga{ niedna ̀ ena nema da mo`e
da stane tatko. Realno toa e druga struktura. Zna~i
li toa deka su{tinata treba da bide vo prirodnite
predispozicii?

gender. Language has shown us that we have started
thinking about something for which we lack terminology.

... [One] of the main accusations against N. Vilic is that of
being essentialist. The more radical currents of feminism
(have) engaged in fierce polemics with essentialism. The
accusation of essentialism is almost an accusation of
immorality, of a major crime... The dispute concerning
essentialism is in fact the most important benefit that the
polemics in Forum yielded.

[�]

In these feminist currents essentialism is the most
attacked option, because it has uncomfortable
implications on feminist views. If woman is not necessarily
different form man, then she has nothing which is
particular to her, no diferentia specifica of her own. If
that is so, then feminism too - which, as we know, comes
from femina (woman) - lacks it; and if she does not have
an essential mark, a particular nature, her own essence,
then feminism itself is a superfluous theoretic standpoint.

[�]

Simone de Beauvoir wonders whether woman gives birth
or creates. Her answer is clear - woman creates. If you
take that literally, it is utterly stupid, untrue. No social
intervention will ever turn a baby boy into a girl... In this
sense, this difference is absolute and there is no doubt
about it. Never will a woman be able to become a father.
It is really a different structure. Does that mean the
essence should be in the natural predispositions?
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[�]

Xudit Batler e izrazit antiesencijalist, me|utoa taa
insistira vrz menlivata konstrukcija na identi-
tetot na `enata. @enata e samo mo`nost da se bide
{to bilo. Zna~i, taa mora da gi menuva sopstvenite
proekti za sopstveniot identetet i mo`e toa suvereno
da go pravi, bidej}i ne e optovarena so nikakvi
hipoteki na nemenlivi su{tini. Toa e toj najavan-
gardern govor za `enata koja nema su{tina. Kako
magla od koja mo`e{ da napravi{ {to-gode.

[�]

�Nikoj ne mo`e da ima taka opstojno iskustvo {to
bi mo`el od prva raka da zboruva za site balkanski
ma`i, a ova drugovo se stereotipi, prikaski deka
kakvi bilo istoriski tovari vlijaat vrz ma{kata
potencija. Bez razlika dali sme protektorat, onoj
{to ima suverena erekcija, ja ima bez ogled koj }e
dojde tuka i nikakvi tovari ne vlijaat vrz toa. Vo toj
pogled mo`e da bide mirna i mojata draga prijatelka
Beti [eleva, a i site ostanati koi mislat deka toa
ima nekakva vrska� Li~nite traumi mo`at da bidat
pre~ka, a kolektivnite ne vlijaat. Voop{to, seksot e
li~en ~in, ne e kolektiven, duri i da e grupen.

Inaku, i onie prikazni za balkanskiot �ma~o� se
ni{to vo odnos na japonskiot �ma~o�. Za sekoj Japonec
nema pogolemi mivki od balkancite.

[�]
�I vo najludiot koncept, idejata za nekakov zagovor
na edniot rod protiv drugiot, za nekakva skriena
vojna {to se slu~uva i no}e koga sme zaedno vo ista

[�]

Judith Butler is an obvious anti-essentialist but she insists
on the changeable construction of woman�s identity.
Woman is merely an occasion to be virtually anything.
Therefore, she has to change her projects for her own
identity and she can do that sovereignly as no unalterable
substances encumber her. This is the most vanguard
speech about woman who has no substance. Like fog
which you can mould into anything.

[�]

�Nobody can have so substantial an experience as to
speak for all the men of the Balkans firsthand; the rest
are stereotypes, stories that some historical burdens affect
male potency. In a protectorate or not, he whose erection
is sovereign will continue to have it regardless of who
comes here and no burden can ever affect that. My dear
friend Beti Seleva and all those who think that it makes
any difference, need not be vexed in this respect... Personal
traumas can handicap but the collective ones are of no
consequence. Actually, sex is a personal act, not collective,
even if it is group sex.

And, by the way, all those stories about the �macho� of
the Balkans are nothing compared to the Japanese
�macho�. According to every Japanese, there aren�t bigger
milksops than the Balkan men.

[�]
�Even the craziest concept, the idea that there is a
conspiracy of one gender against the other, the idea about
some hidden war that goes on even at night while we share
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postela, deka nie vsu{nost se demneme eden so drug i
deka e toa borba za vlast, kako i celata teza za
patrijarhat ili matrijarhat se besmisleni. Kako da
postoel nekoj centar vo koj ma`ite ili `enite tajno
se dogovarale kako da gi dr`at vo pokornost pripad-
nicite na drugiot pol.

[�]

Nema nikakvo somnenie deka dobar del od aktivno-
stite koi se socijalno klu~ni, kaj {to se parite, kaj
{to e mo}ta itn. go monopoliziraat ma`ite. Me|utoa
toa ne treba da bide element na zagovor. Toa e delumno
mo`e da bide objasnivo od razlikata na interesot.
Mo`ebi ̀ enite pomalku realno gi privlekuvaat ovie
sferi. I ova odli~no se vklopuva vo onaa teza na
nekoi feministi~ki avtorki koi utvrdile deka kaj
`enite nagonot za kompetitivnosta e daleku pomal.
Ve}e toa poka`uva deka se superiorni kako um.
Mo`ete li da go zamislite Buda da se natprevaruva
da stane direktor, lider na partija? @enite se
poblisku do razbiraweto na idealot na nebitnosta.
Tie se svrteni kon pova`nite raboti.

[�]

Mislam deka treba da se reducira ambicioznosta na
feminizmot, da ostane edna teoriska oblast koja nema
da odi na regulirawe na intimniot `ivot, od toa bi
morala da se vozdr`i. No kako potfat koj otvora
mnogu novi, dotoga{ nezabele`eni temi, feminiz-
mot ima neprocenliva nau~na i akademska vrednost
vo istorijata na socijalnoto samopoznanie. Tuka
na{ite avtori, na moe golemo zadovolstvo, po~nuvaat
da rabotat sistematski.

the same bed, that in fact we lie in wait for each other and
that there is a struggle for power, like the theses about
patriarchy or matriarchy, are pointless. As if men and
women have plotted to hold the opposite sex in
submission.

[�]

There is no doubt that a good share of the key social
activities in terms of money, power etc. has been
monopolised by men. However, that should not imply an
element of conspiracy. Different interests should account
for that partially. Perhaps women are in reality less
attracted to those spheres. This fits excellently into the
thesis of some feminist authors who have concluded that
women have by far a weaker drive for competitiveness.
This alone shows that they have superior minds. I cannot
credit that Buddha would have competed to become a
manager or a leader of a political party. Women are closer
to the understanding of the ideal of unimportance. They
turn to more important matters.

[�]

I think that the ambition of feminism should be reduced,
that it should remain a theoretical filed that will not
attempt to regulate personal life; it would have to refrain
from that. But as an attempt that opens many new,
previously unrecorded subjects, feminism has given
invaluable academic and scientific contribution in the
history of social self-discovery. To my great delight, our
authors are starting to work systematically in this field.
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Feminizmot po~nuva so imitirawe na ma`ot�
[m]e|utoa dali imitiraweto na ma`ite i presta-
nuvaweto na toa da se bide `ena e maksimum na eden
tolku sovr{en biolo{ki ili bo`ji proekt kakov {to
e `enata. Taa nosi vo sebe kapaciteti koi se trans-
humani vo onaa smisla vo koaj bi go reducirale ona
~ove~koto vrz ma`ot.

[�]

Mislam deka voop{to `enite vo politikata ne se
mnogu sre}ni, kako {to ne se ni ma`ite�Politikata
ne pravi rodovi, polovi kompromisi. Vo politikata
`enata prestanuva da bide `ena, nema izbor.

@arko Trajanoski
Ma`ite i nivnata �suverena erekcija�
Kon �Balkanskiot ma~o ne e ni{to vo odnos na
japonskiot� Forum 112

Forum 113

�Na novinarskoto pra{awe kako bi ja komentiral
tezata na edna u~esni~ka vo polemikata a propo
�krizata na ma{kosta na Balkanot, profesorot, me|u
drugoto, odgovara:��onoj {to ima suverena erekcija
ja ima bez ogled koj }e dojde tuka�vo toj pogled mo`e
da bide mirna i mojata draga prijatelka Beti
[eleva�. [to e u{te po~udno, ovaa �suptilna�
eratolo{ka aluzija sleduva otkako profesorot ja
otfrla sugeriranata teza za balkanskite ma`i
koristej}i go sledniov tip protivargument:��nikoj
ne mo`e da ima taka opstojno iskustvo {to bi mo`el

Feminism began with impersonations of men... but is
impersonating a man and ceasing to be a woman the
highlight of so perfect a biological or divine project as
woman? She carries within herself capacities that are
trans-human in the sense that they would reduce that
which is human upon man.

 [�]

I think that women are not happy in politics, anyway, just
as men are not happy in it either... Politics makes no
gender or sex compromises. In politics a woman ceases
to be a woman, she has no choice.

Zarko Trajanoski
Men and Their �Sovereign Erection�
On �The �Macho� of the Balkans is nothing compared to
the Japanese �macho� Forum 112

Forum 113

�When asked by the journalist how he would comment
the thesis about the crisis of manhood in the Balkans,
which had been suggested by one of the participants in
the polemics, the professor, among other things, replies:
�He whose errection is sovereign will continue to have it
regardless of who comes here and no burden can ever
affect that. My dear friend Beti �eleva needs not be vexed
in this respect�... It is even stranger that this �subtle�
Eratological allusion comes after the professor has
rejected the suggested thesis about Balkan men, using the
following type of arguments: �Nobody can have so
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od prva raka da zboruva za site balkanski ma`i, a ova
drugovo se stereotipi, prikaski�� istiot tip argu-
ment mo`e da se primeni na univerzalniot iskaz {to
go dava nekolku reda podocna (vo koj, se nadevame,
zborot �Japonci� se odnesuva na site japonski ma`i
- vo sekoj drug slu~aj bi bil elementaren primer na
seksizam). �Za sekoj Japonec nema pogolemi mivki od
Balkancite.� Vo opstojnoto iskustvo na profesorot
{to mu ovozmo`uva od prva raka da dava vakvi iskazi
za site Japonci, ne se somnevame�

�Ona so {to mo`eme da se soglasime e deka idejata
za postoewe na samo dva pola e edna od osnovnite
ideolo{ki pretpostavki na Zapadnata i, sekako, ne
samo Zapadnata kultura. Se razbira, razlikata dali
bebeto e ma{ko ili ̀ ensko voop{to ne e trivijalna,
nitu od socijalen, a u{te pomalku od praven aspekt.
Me|utoa, najdobar dokaz za toa deka voop{to ne mo`e
da stane zbor za apsolutna razlika se navistina
retkite, no mnogu ubedlivi slu~ai vo koi {to
razlikata ednostavno ne funkcionira. Terminite
interseksualnost, polova dvosmislenost, hermafro-
ditizam, se odnesuvaat tokmu na slu~aite (koi, spored
izvesni procenki, iznesuvaat okolu 1,7%) vo koi
genitaliite na bebeto ne mo`at da se podvedat na
postojnite sociokulturni ili/ili koncepti �ma{-
ko-`ensko�. Vo takvite slu~ai, voobi~aena praktika
na specijalistite za interseksualnost se hirur{kite
intervencii vrz genitaliite na deteto, so cel, kako
{to uka`uva eden borec za interseksualni prava �
�da se vklopat vo Prokurstoviot krevet na na{ata
kulturna definicija na rodot�. Vakvite medicinski,
a podocna i socijalni intervencii vrz deteto � se
~estopati destruktivni za negovata seksualnost i za
negovoto ~uvstvo na telesen integritet. Spored En
Fausto-Sterling, geneti~arka i profesorka po
medicina, tie se vo funkcija na odr`uvaweto na

substantial experience as to speak for all the men of the
Balkans firsthand; the rest are stereotypes, stories...� The
same argument can be applied to the statement he makes
a few lines bellow (in which the word �Japanese�, we hope,
refers to all Japanese men - anything else would be an
example of sheer sexism). �According to every Japanese,
there aren�t bigger milksops than the Balkan men.� We
do not question the professor�s substantial experience that
allows him to make such statements about all Japanese
men...

�We can agree that the idea that only to sexes exist is one
of the basic ideological assumptions of western culture -
and, of course, not only of western culture. Certainly,
whether the baby is male or female is not a trivial question
at all, either from a social or from a legal aspect. However,
the strongest evidence that one cannot speak about
absolute difference are the rear, indeed, but very
convincing cases when the difference simply does not
work. The terms intersexuality, sexual ambiguity,
hermaphroditism refer exactly to the cases (according to
some estimates amounting to around 1.7%) when the
genitalia of the babies do not correspond to the existing
socio-cultural �either - or� male/female concepts. In such
cases the usual practice of intersexuality specialists is to
subject the babies� genitalia to surgery so that they might
- as one advocate of intersexual rights points out - �fit in
the Procrust bed of our definition of gender.� Such
medical, and later social, interventions upon the child
often have a destructive effect on its sexuality and feeling
of physical integrity. According to Anne Fausto-Sterling,
geneticist and professor of medicine, they serve to
preserve the �bipartisan sexual system� which is in
opposition with nature considering that, from a biological
viewpoint, there are many gradations between male and
female. Regarding the incapacity of women to father
children... with the establishment of the first sperm-bank,
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�dvopartiskiot polov sistem� koj e protiv prirodata,
koga }e se zeme predvid deka, od biolo{ka gledna
to~ka, postojat mnogu gradacii pome|u ma{koto i
`enskoto. [to se odnesuva do nesposobnosta za
tatkovstvo kaj `enite � so osnovaweto na prvata
banka na sperma, reprodukcijata na ~ovekoviot rod
ve}e ne zavisi od ma`ite i nivnata �sposobnost za
suverena erekcija� i ejakulacija. Tehnikite na in vitro
oploduvawe i, verojatno, kloniraweto, mo`at za
kratko vreme radikalno da gi promenat tradici-
onalnite praktiki na reprodukcija i socijaliza-
cija�.

�Patrijarhatot e ponekoga{ ekspliciten, naj~esto
impliciten, sistem na vrednosti i sistem na odnosi
koj, me|u drugoto, go ovozmo`uva i koncentriraweto
na mo}ta vo racete na ma{kiot rod [...] da bevme
pointeligentni, nema{e da gi imame ovie politi~a-
ri, a }e imavme i pove}e ̀ eni vo politikata. Faktot
{to gi imame vo tolku mal broj e samo eden od
pokazatelite za visokiot stepen na patrijarhalnost
na sistemot vo koj `iveeme.

Ferid Muhi}
Znaewe i mislewe

Forum 114

�Mu se raduvam na tekstot na mojot drag prijatel
@arko Trajanoski, po povod moeto intervju na temata
za koja toj navistina dosta znae.
]e gi komentiram onie mesta koi gi razbiram kako
pokana zaedni~ki da razmisluvame na nekoi od
temite povrzani so feminizmot.

human reproduction no longer depends on men and their
�sovereign erection or ejaculation�. In a short time in vitro
impregnation and cloning can radically change the
traditional reproduction and socialisation practices...

...Patriarchy is sometimes an explicit and most of the time
an implicit system of values and relationships that allows,
among other things, concentration of power in the hands
of men... If we were more intelligent, we would not have
the politicians we now have and there would be more
women in politics. The fact that they are so few of them in
politics is among the indicators of the high degree of
patriarchy in our system.

Ferid Muhic
Knowing and Thinking

Forum 114

�I rejoice at the text of my dear friend Zarko Trajanoski
regarding my interview on the subject he is really
knowledgeable about. I will comment on those bits that I
understand as an invitation for us to reflect upon matters
related to feminism together.
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1. Mojot stav za toa deka krizata na ma{kosta na
Balkanot, ili kade bilo vo svetot, ne e tolku
evidentno povrzana so politi~kite okolnosti,
kako {to sugerira eden del od sovremenata
teoriska produkcija, voop{to ne e �eratolo{ka
aluzija�. Seksualnosta e kapacitet kontroliran od
mnogu podlaboki centri otkolku {to se onie koi
sferata na politikata mo`e direktno da gi
aficira. Tvrdeweto deka nekoi lu|e imaat suverna
erekcija bez ogled na politi~kata situacija vo
regionot e prost fakt...Eventualnoto smaluvawe na
potencijata na balkanskite ma`i, dokolku e
dovolno argumentiran naod, mo`e pouverlivo da
se tolkuva so mnogu drugi faktori, otkolku so
izmenata na politi~kite okolnosti.

2. Za ma~oizmot na japonskata kultura odvaj da
trebaat ilustracii. [�]Na Tokiskiot univerzitet,
vo 1986 godina, brojot na `eni-profesorki bil,
spored ovoj kolega, 0 (i so bukvi: nula)

3. Simon de Bovoar, ili koj bilo, ne e isto {to i
nekoja nejzina (negova) izjava. Tvrdeweto deka za
novorodenite bebiwa de fakto ne znaeme dali se
ma{ki ili ̀ enski, odnosno, deka gre{ime koga im
go opredeluvame polot tolku rano, ednostavno i
nedvosmisleno e i glupavo i neto~no tvrdewe. Toa
nikako ne treba da se pro{iri vrz li~nosta koja
tvrdi takvo ne{to[�]

4. Se ra|aat, navistina, i deca so neizifernciran
pol. Se ra|aat i teliwa so dve glavi. No i vo dvata
slu~ai toa e, objektivno, isklu~ok, odnosno
deformitet i, subjektivno, ogromen hendikep. Ne
stanuva zbor za nekakov zagovor {to kulminira vo
navodniot �dvopartiski sistem�. Takvite primeri
ednostavno ne mo`at da bidat osnova za teoriski

1. My views that the crisis of manhood in the Balkans, or
elsewhere in the world, is not so evidently related to
political circumstances, as a part of the modern
theoretical production suggests, are by no means
�Eratological allusion�. Sexuality is a capacity
controlled by much deeper centres than the ones that
the sphere of politics can affect directly. The claim that
some people have sovereign erection regardless of the
political situation in the region is a simple fact... Any
weakening of the potency of the Balkan men, if the
finding is argued well enough, can be more
convincingly ascribed to many other factors rather than
to the changed political circumstances.

2. The machoism of the Japanese culture hardly needs
any illustration. [�] According to this colleague, in
1986 the number of women professors at Tokyo
University was 0 (in letters: zero).

3. Simone de Beauvoir, or anyone else, is not what her
(his) statement is. The claim that de facto we do not
know whether newborns are male or female, i.e. that
we are mistaken when we determine their sex so early,
is simply and unambiguously stupid and erroneous.
This should by no means extend to the person who
claims such a thing [�]

4. Indeed, children with undifferentiated sex have been
born. Calves with two heads have been calved too. But,
objectively, both cases are exceptions or deformities -
and, subjectively, in both are a tremendous handicap.
There is no conspiracy that culminates with the alleged
�bipartisan system�. Such examples cannot form a
basis for theoretic revisions of the concept that is
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revizii na koncepcijata vtemelena vrz apsoltuna
faktografija na binomskata polova podelba na
prakti~no siot ̀ iv svet. Pa duri i kaj onie vidovi
pol`avi koi se dvopolni, se znae koj del mu e
ma{kiot , a koj `enskiot. Ednakvo kako i kaj
hermafroditite. Samiot hirur{ki zafat ne
dematira, tuku ja potvrduva ovaa razlika: to~no se
znae {to treba da se otstrani, a {to da se za~uva
ili da se dodade za pacientot da stane li~nost od
ovoj ili od onoj pol[�]

5. �Prvata banka na sperma�, kako dokaz deka
reprodukcijata ve}e ne zavisi od ma`ite? Pa,
kolega, ve molam, koj ja dava (od kogo se zema?)
spermata?

6. I, kone~no, mitot za patrijarhatot i maliot broj
`eni vo na{ata politika. Statistikata ne
doka`uva postoewe konspirativna insitucija.
Mnogu pomalku rabotnici ili selani ima vo
na{ata i vo koja bilo druga politi~ka elita na
svetot, i proporcionalno i vo apsolutni broevi,
otkolku `eni, no toa navistina samo so mnogu
neodmerena imaginacija bi mo`elo da se tolkuva
kako zagovor na matrijarhatot protiv ma`ite
selani i rabotnici[�]

Elizabeta [eleva
Dali e dovolno da se bide ma`?

Forum 114

�Povtorno se slu~i toa, akcentot na u~esnicite
pove}e da se �stava� vrz dol`inata namesto vrz
te`inata na nivnite �argumenti��namesto seriozno
da bide uva`ena su{tinata i relevantnosta na ovaa

founded upon the absolute facts of the binomial sexual
distinction in the entire living world. Even among
bisexual species the male part can be told from the
female. It is the same with hermaphrodites. The actual
surgery does not refute this difference; on the contrary,
it confirms it: it is clear what needs to be removed and
what needs to be preserved or added for the patient to
become a person of the one or the other sex. [�]

5. �The first sperm bank� is a proof that reproduction no
longer depends on men? Good heavens, colleague!
Who is the donor of the sperm (who do they take it
from)?

6. Finally, a word about the myth about patriarchy and
the small number of women in our politics. The
statistics do not show presence of a conspiring
institution. There are much fewer workers or farmers
than women in our or any other political elite, both
proportionally and in absolute numbers; but only an
unthoughtful imagination could possibly interpret this
as a conspiracy of matriarchy against male farmers and
workers. [�]

Elizabeta �eleva
Is Being a Man Enough?

Forum 114

�It happened again; again the collocutors invest more in
the length than in the strength of their �arguments�...
Instead of being seriously appreciated, the essence and
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rasprava se zloupotrebuva za jaknewe na �estradniot
� (seksisti~ki) marketing.

[�]

�Dali e dovolno da se bide `ena, da se zboruva kako
`ena? Dali �zboruvaweto kako `ena� e fakt utvrden
so nekoj biolo{ki uslov ili so strate{ki, teoriski
stav, so anatomija ili so kultura?�

Na prv pogled paradoksalna, ovaa formulacija,
vsu{nost, aktuelizira eden izvonredno va`en, i, vo
na{ava polemika (od neznaewe ili od �strate{ki�
pobudi) isto taka, �elegantno� premol~an fakt. Toa e
nepostoeweto na avtomatska vrska me|u polot i rodot,
me|u lai~ki nereflektiranata i kriti~ki relekti-
ranata rodova pozicija, odnosno svesta za (s)eksplo-
atacija i manipulacija so mo{ne delikatnata,
polova klasifikacija i diferencijacija na kultu-
rata.

[�]

[Patrijarhatot] sistematski gi pozicionira ma`ot
i `enata vo uloga na socio-kulturni antagonis-
ti�faktot, {to �tamu nekade�, vo Japonija i �tuka
nekade� na Balkanot, evantualno postoi kvanti-
tativna razlika po odnos na stepenot na rodovata
diskriminacija, sepak, e argument, koj ne ja namaluva
i ne ja doveduva pod pra{awe, nitu ja amnestira
(gor~livata, no gri`livo �naturaliziranata�)
stvarnost na rodoviot hegemonizam.

[�]

�So ogled na negovata etni~ka neobele`nost, i
ponatamu ostanuva mo`no, diskursot za rodovite

the relevance of this debate is being abused for boosting
�show business� (sexist) marketing.

[�]

�Is being a woman, talking like a woman enough? Is
�talking like a woman� a fact determined by a biological
condition or by a strategic, theoretical position, by
anatomy or culture?�

At first glance paradoxical, this formulation actually
actualises an extremely important fact that has remained
elegantly unspoken in our polemic, (either due to
ignorance or �strategic� motives). I mean the absence of
automatic relationship between sex and gender, between
the dilettante unreflective and the critically reflective
gender position, i.e. the conscientiousness about
(s)exploitation and manipulation of a very delicate sexual
classification and differentiation of culture.

[�]

[Patriarchy] systematically places man and woman in
roles of sociocultural antagonists... The fact that
�somewhere far away� in Japan and �somewhere here� in
the Balkans there is a quantitative difference in the degree
of gender discrimination is still an argument that does
not reduce or challenge or grant amnesty for our (grim
but carefully �naturalised�) reality of gender hegemony.

[�]

�Considering that it has not been embedded in our ethics,
the discourse on women�s gender rights can be
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prava na `enite �legitimno� i bez nikakvi posle-
dici, javno da bide ismevan (oti e, neli, etni~ki
neobvrzan) duri i vo uslovi koga vladee ̀ anrovskata
konjuktura na ~ovekovite prava.

[�]

�Mojata prethodno soop{tena hipoteza za �krizata
na ma{kosta na Balkanot�, prvenstveno ima({e)
op{ta (nadli~na) i SIMBOLI^KA konotacija, taka
{to (iako e mo{ne indikativno kako odnesuvawe),
sogovornicite, sepak, bez nikakva (osven, mo`ebi,
li~na) potreba, zagri`eno si gi i{kaa muvite od
svoite, demek, suvereni �tangi�!

Imeno, aktuelnite akademski soznanija uka`uvaat na
toa deka ideologijata na imperijalizmot e neraz-
delno povrzana (nepoznatliva) bez udelot na teori-
jata na rodovata nadmo} na kolonizatorite. A taa, za
`al, podednakvo se izrazuva po odnos na koloni-
ziranite - ̀ eni, kako i � ma`i�.Krizata na Ma{kos-
ta na Balkanot e objektivno postojana ({to ne zna~i
i konsenzualno raspoznaena) pojava, nesomeneno
predizvikana od neporeklivite, socio-politi~ki i
socio-kulturni nastani, koi od temel ja protresuvaat
i (neo-kolonijalno) ja pre/instaliraat dosega
postojnata raspredelba na mo}ta vo site sferi�-
vklu~uvaj}i ja tuka i najdelikatanta rodova ras-
predelba na mo}ta, koja, da potsetam, od Engels navamu
se smeta za POJDOVEN model na eksploatacija,
odnosno, neramnomerna, nesimetri~na, nepravedna
raspredelba na �vi{okot� vrednost.

�Sistematski podgrevanata patrijarhalna svest kaj
nas daleku pove}e se poistovetuva so t.n. represivna
hipoteza na Fuko i so �haremskiot fantazam� za
`enata[�] ozna~uvaj}i fanatizam za sekoga{ �podgot-

�legitimately� and without any consequence ridiculed in
public (for there is still nothing in our ethics that binds),
even in these circumstances and in this environment ruled
by the human rights genre.

[�]

�My previously stated hypothesis about manhood in the
Balkans had a primarily general (meta-personal) and
SYMBOLIC connotation, and therefore (although such
behaviour may be very indicative), my collocutors
needlessly (except maybe out of some personal need)
worried and hid their heads and their �sovereign g-strings�
in the sand!

Namely, current academic knowledge suggests that
imperialist ideology is inseparable from the contribution
of the colonisers� theory of gender superiority.
Unfortunately, it becomes equally manifest to the
colonised - both women and men... The Crisis of manhood
in the Balkans has been an objectively consistent
phenomenon (which does not mean that it has been
consensually recognised) - undoubtedly caused by the
undeniable sociopolitical and sociocultural events that
have been shaking and (neo-colonially) re/installing the
(until now) firm distribution of power that ever since
Engels, let me remind you, has been seen as the BASIC
model of exploitation, i.e. of unbalanced, asymmetrical
and unjust distribution of the �surplus� of value.

�The systematically encouraged patriarchal mind here
has by far more been identified with Foucault�s so called
repressive hypothesis and with the �harem fanaticism�
about the woman[...], signifying fanaticism about the ever
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venata� (jas bi dodala i politi~ki �nevinata�) ̀ ena.
Spored bogatata, kolektivna memorija � toa mu odi
vo prilog na morni~aviot mit za �vyidanata `e-
na��Spored tolkuvaweto na Branka Arsi}, tokmu ovoj
paradigmati~en narativ ja potvrduva ekspat-
rijacijata na ̀ enata /drugosta, kako fundamentalen
(simboli~ki) ~in vo procesot na nastanuvawe na edna
zaednica (ili gradba).

[�]

�Dali bi mo`ele kon toa isklu~uvawe (ekspat-
rijacija) na `enata da ja dodademe i sferata na
politi~koto, osobeno koga se znae deka tokmu
�seksualnata politika� (terminot e iskovan od Kejt
Milet i se odnesuva na politikata na odnosite me|u
polovite) vo javniot prostor (diskurs) e � najmalku
transparentniot, isklu~itelno redok i krajno
marginaliziran (odnosno, najpotcenet) oblik na
rasprava kaj nas?

[�]

Mark Horkhajmer i Teodor Adorno, komentiraj}i ja
polo`bata na `enata zaklu~uvaat deka �`enata
ostanuva nemo}na so samiot fakt {to mo}ta & propa|a
samo posreduvana preku ma`ot�. Sli~no na toa, Edgar
Moren smeta deka `enata, duri i vo 20 vek, ostanuva
da bide �sociolo{ka robinka, koja poseduva samo edna
mo} vo senka, egzistencijalna mo} na sakana i na
majka�. Spored Herman Mejer, `enata ima u{te
poradikalno ishodi{te me|u socijalnite autsajderi:
�taa e funkcionalno zavisna od ma{kiot streme` za
identitet.�

[�]

�ready� (and, I should add, politically �virgin�) woman.
Considering the rich collective memory - this supports
the eery myth of the �built-in woman�... According to
Branka Arsic�s interpretation, exactly this paradigmatic
narrative confirms the expatriation of woman/otherness
as a fundamental (symbolic) act in the creation of a
community (or a structure).

[�]

�I ask whether to that exclusion (expatriation) of woman
we might add the sphere of the political, particularly when
it is plain that exactly �sexual politics� (a term coined by
Kate Millet referring to the politics of relationships
between sexes) in the public area (discourse) is the least
of all transparent, extremely rare and marginalised (i.e.
the most underestimated) form of discussion here?

[�]

Max Horkheimer and Theodor Adorno, commenting on
the state of woman, conclude that �woman remains frail
due to the very fact that her power wastes mediated by
man�. Similarly, Edgar Morin believes that woman, even
in the 20th century, continues to be a �social slave� that
has only one obscured power - the existential power of a
beloved being and mother�. According to Herman Mayer,
the woman has an even more radical fate among social
outsiders: �she is functionally dependant on man�s
aspiration for identity�.

[�]
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�Ginocidot (pred s$, simboli~koto, no ne isklu~i-
voto takvo) -poni{tuvaweto i degradiraweto na
`enite ostanuva �revolucija, koja i daqe te~e�.
Potkrepena od dlabokata hipokrizija, {to bi ja
imenuvala so sloganot: �govori globalno � dejstvuvaj
mizogino�.
�@enite, sli~no na Skitite (od istoimenata poema
na Aleksandar Blok), kako dolgotrajni socio-
istoriski luzeri i nemaat {to navisitna da zagubat
(t.e. da za~uvaat), ostanuvaj}i radikalno otvoreni kon
s$ pove}e izvesniot, dijalo{ki rizik na promenata.

[�]
Za kraj, }e spomnam edno inteligentno, inventivno,
mo{ne duhovito ~etivo, va`no za parodi~nata
delimitacija na aktuelnite rodovi stereotipi
�raskazot na Vudi Alen �Lesnata `ena od Mensa��-
[tamu] sestranata edukacija i prodlabo~enata
erudicija se smetaat za eklatantno rodovi preduslovi
� ovojpat, na `enskata erotska po`elnost!�Agen-
cijata za davawe vakov vid erotski uslugi se goni za
prestap, spored Zakonot protiv intelektualna
�prequba� i �prostitucija��.kolku sme nie ovde
blisku ili daleku od toj �Zakon� protiv intelek-
tualna prequba, neka posvedo~i ovoj duhovit i krajno
mizogin grafit {to }e go najdete zapi{an na kejot
na Vardar: �site p�. se isti k..�!

Katerina Kolozova

�Genocide (symbolical above all but not exclusively such)
- the neutralisation and degradation of women continues
to be �an ongoing revolution�. It is backed by profound
hypocrisy that can be illustrated with the slogan: �talk
globally - act misogynously�.
�Women, like on the Skits (from Alexander Blok�s poem
with the same title), like persistent socio-historical losers
have nothing left to lose (or preserve), remaining radically
open to the ever more certain dialogical risk of the change.

[�]
Finally, I will mention an intelligent, inventive and very
witty read of great importance to the parodic delimitation
of the current gender stereotypes... Woody Allen�s story
�The Whore of Mensa� [...] There, comprehensive learning
and great erudition are considered to be essentially gender
preconditions - this time for female erotic desirability!
...The agency that provides this sort of services is
prosecuted for felony, under the �Intellectual Adultery and
Prostitution Act�... Let the witty and utterly misogynous
graffiti that you can see on the promenade by the Vardar
River attest where we stand in terms of this Intellectual
Adultery Act: �All c.... are like one and the same d...�!4

4 Untranslatable. The pun and the paradox are lost in the translation.
In the Macedonian vulgar slang there is an expression �It�s one and
the same dick� - which means It�s as broad as it�s long (i.e. it�s all the
same). The author quotes a graffiti that can be literally translated as
�All cunts are like one and the same dick�.
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Za pra{aweto na esencijalizmot
(Reakcija na �Balkanskiot ma~o�� intevju so Ferid
Muhi} objaveno vo Forum br. 113)

Forum 114

Najnapred sakam na cenetiot profesor i filosof
Ferid Muhi} da mu se zablagodaram za pridonesot kon
ovaa polemika�[z]atoa {to niz poka`anata upatenost
vo toa {to vpro~em pretstavuva feministi~ka
teorija/filosofija, mu dade odreden legitimitet na
celokupniot diskurs i na samoto pra{awe na
feminizmot�

[�]

Imam vpe~atok deka nekoj rigidno mi pripi{uva {to
moram da razberam kako `enstvenost i kakva `ena
moram da bidam/edinstveno mo`e da se bide (su{ti-
nata na leglovnosta, na primer, predlo`ena od
Vili}, apsolutnata dihotomska opozitnost, predlo-
`ena od Muhi}, me|u drugite propisi na mojot/
`enskiot polov/rodov idenitet). Ta`noto e {to
dodeka drugata strana obvinuva za agresivnost (tuka
gi vbrojuvam i konstataciite na Ferid Muhi} i
impresiite na gospodinot Sa{o Talevski (sic!),
voop{to ne se pra{uva dali so svoite � klasi~no
frustrira~ki � pozicii na propi{uva~i, ne prosve-
duva akt na agresija i samata (taa, druga strna). Zatoa
{to si dozvoluvam kriti~ka, a so toa i avtonomi-
zira~ka pozicija vo pogled na sopstveniot subjekti-
vitet, identitetot �`ena�, vo svojata (od Boga?,
Prirodata..?) dadenost, mi se doveduva vo pra{awe
kako avtenti~en. (Svesno insistiram na li~niot
ton, ne sakaj}i da si dozvolam da zboruvam vo imeto
na �site `eni� ili �@enata� kako samostojna,

Katerina Kolozova
On Essentialism
(Reaction to �The Macho of the Balkans...� - Interview with
Ferid Muhic, published in Forum No. 113)

Forum 114

First, I would like to thank the esteemed professor and
philosopher Ferid Muhic for his contribution to this
polemic... because by demonstrating his knowledge of
what feminist theory/philosophy actually represents, he
has given certain legitimacy to this entire discourse and
to the very issue of feminism...

[�]

I am under the impression that someone is rigidly
prescribing what I must understand as femininity and
what sort of a woman I must be or what is the only thing
that one can be (the essence of snuggery, for example,
that Vilic suggests, and the absolute dichotomous
oppositeness, suggested by Muhic, are among the
prescriptions regarding my/female sex/gender identity).
It is sad that while throwing accusations of aggression -
such as Ferid Muhic�s conclusions and Mr. Sa�o Talevski�s
impressions (sic!) - the other side does not ask itself
whether by acting as a prescriber (which is a thoroughly
frustrating attitude) it perpetrates an act of aggression
itself. Because I dare assume a critical and therefore
autonomising standpoint in terms of my own subjectivity,
my authentic identity as �woman� - be it God-given or
natural - is being disputed. (I conscientiously insist on
this personal note, not wanting to speak for �all women�
or for the �Woman� as an independent, almost ontic self-
given essence.) This challenge has been enabled exactly
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bezmalku onti~ki samo-zadadena Su{tina.) Ova
doveduvawe pod pra{awe e, pak, ovozmo`eno tokmu
od samata prepostavka, poto~no, vo slu~ajov �
ubeduvawe, za dadenosta (na identitetot).

[�]

Otatko �post-strukturalisti~kata struja� vo raspra-
vata, odnosno �branitelite na feminizmot�, impli-
citno (i prili~no diskretno � za ova, blagodaram)
gi kvalifikuva kako �`rtvi� na intelektualna
pomodnost i dogmatizam, veli: �i bidej}i e toa za niv
novost, tie mislat deka toa e apsolutna vistina, koja
sekoj {to ne ja spodeluva, treba da se smeta za, vo
najmala raka, neinformiran�.

Moite teorisko-filosofski pozicii, koi, inaku, se
odlikuvaat so svoevidna laruelovska distanca
(mislam na Fransoa Laruel i negovata ne-filozo-
fija) vo pogled na post-strukturalizmot, se takvi {to
jas ne pretpostavuvam postoewe na apsolutni
vistini. Naprotiv, mojata �filozofska verba� e
sprotivna. Zatoa, vakvata kvalifikacija, koja ne
znam vrz kakva argumentaciska potkrepa mo`e da
po~iva (osven vrz impresiite na profesorot),
ednostavno me iznenaduva�.

�Muhi} nudi svoe ~itawe na poimot rod (gender),
spored koe ovoj poim e tokmu �esencijalizira~ki�
ili �vonsocijalen� i �vonkulturen�. Vo kontekst na
teorijata na rodot, ovoj koncept e proizveden tokmu
za da se artikulira idejata za poloviot identitet
kako kulturen, istoriski i socijalen fenomen. Ferid
Muhi}, pak go razbira sosem sprotivno. Ama klu~noto
pra{awe e: {to e toa {to toj, ovde, go razbira
sprotivno? Dali e toa etimolo{kiot materijal na
zborot (lingvisti~iot fenomen �genus�), koj kako da

by the very presumption - even conviction - that identity
is a fixed disposition.

[�]

After he implicitly (and quite discretely) labelled the �post-
structuralist current� in the discussion, i.e. the
�vindicators of feminism�, as �victims� of intellectual
trendiness and dogmatism, he says: �and because it is
something new to them, they believe that it is an absolute
truth and those who do not share it should be considered
uninformed, at the least.�

My personal theoretical and philosophical views - by the
way, characterised by a kind of Laruellian reserve
regarding post-structuralism (I refer to François Laruelle
and his non-philosophy) - are such that I do not presume
absolute truths exist. On the contrary, my philosophical
�credo� is quite opposite. Therefore, I simply find this
qualification surprising, particularly because I cannot
devise what it is based on (apart from on the professor�s
impressions)...

� Muhic offers a personal reading of the term gender,
according to which this term is exactly �essentialist� or
�meta-social� and �meta-cultural�. In the context of
gender theory, this term has been created to articulate
precisely the idea of sexual identity as a cultural, historical
and social phenomenon. Ferid Muhic, on the other hand,
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dobiva svoja osamostoena vonistoriska egzistencija
(do drugi zborovi, vo negoviot argument se ~ini kako
poimot da postoi, nekako, po sebe)? Ili pak, zboruva
za teorisko �filosofskiot koncept na gender, koj{to
ima sopstvena istorija i metodolo{ki kontekst? Ako
zboruva za vtorovo � a jas samo za nego i mo`am da
raspravam, oti vo prvata metafizi~ka mo`nost ne
veruvam � go uveruvam deka ne postoi denes teoriski
relevantna pozicija spored koja ovoj koncept se
razbira kako �vonsocijalen� i �vonkulturen�. �

Ponatamu, profesorot Muhi} veli:��edno od glavni-
te obvinenija protiv N. Vili} e obvinenieto za
esencijalizam.� Bidej}i jas otvoreno referirav na
esencijalizmot na Vili} se ~uvstuvam povikana da
objasnam deka ne sum go obvinila za esencijalizam,
tuku za protivre~ie. Imeno, Vili} se povikuva{e
na metodite na post-strukturalizmot i teorijata na
performativnost, a tie po~ivaat tokmu vrz bazata na
radikalna kritika na sveduvawto na subjek-
tivitetot i identitetite na edna i edinstvena
su{tina, {to se narekuva postapka na �esenci-
jalizam�. Od druga strana, klu~ot na raspravata na
Neboj{a Vili} be{e zagovaraweto na �Vistinata� za
su{tina na @enata kako �leglovno su{testvo� (koe
postoi za da bide penetrirano�). Inaku, postojat
mnogu feministi~ki avtori, kako Irigaray ili
Kristeva, koi ~esto se etiketirani kako �esenci-
jalisti�, a, pak mene mi se mnogu bliski po svoite
pozicii. Zatoa, i zatoa {to ne veruvam vo filo-
zofski obvienija i presudi, nikoga{ ne bi obvinila
za esencijalizam�

understands it entirely reversely. But the key question is:
what is it that he understands reversely? Is it the
etymological material of the word (the linguistic
phenomenon �genus�), that seems to be getting a
acquiring independent meta-historical existence of its
own? Or, is he talking about the theoretical and
philosophical concept of gender that has its own particular
historical and methodological context? If the latter is the
case - and it is the only case I can discuss, for I do not
believe in the former metaphysical option - I assure him
that no theoretically relevant standpoint exists today
according to which this concept is understood as �meta-
social� or �meta-cultural�...

Further, professor Muhic writes: �...one of the main
accusations against N. Vilic is that of essentialism.� Since
I openly referred to Mr. Vilic�s essentalism, I feel I should
explain that I accused him not of essentialism but of
contradiction. Namely, Vilic turned to the methods of
post-structuralism and the performativity theory, and
these are based precisely on the radical criticism against
reducing subjectivity and identities to a single essence,
which is known as a procedure particular to
�essentialism�. On the other hand, the key to Neboëja
Vilic�s argument was that he deliberated the �Truth about
the essence of Woman as �a snuggery being� that exists to
be penetrated...). On the other hand, there are many
feminist authors, such as Irigaray or Kristeva, who are
oftentimes labelled as �essentialists� but whose views
happen to be very close to my own. Therefore, and because
I do not believe in philosophical accusations or verdicts, I
would never accuse anyone of essentialism...

Compiled and edited by Dusica Dimitrovska-Gajdoska Dossier: Discussions on feminism
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Ferid Muhi}
Komunikacija, informacija, kultura
(povod: Polemikata za feminizmot
na stranicite na Forum)

Forum 115

Ne bez vidliva aluzija na Umberto Eko, i sekako, ne
bez mnogu dobri pri~ini za toa, moeto poslanie do
po~ituvanite Elizabeta [eleva i Katerina Kolo-
zova, inspirirano od mojot skromen prilog, go
naslovuvam vaka. Komunikaciskata vrednost na
nivniot anga`man vo polemikata okolu feminizmot,
vodena na stranicite na Forum, koja so pravo }e
prerasne vo eden od antologiskite primeri za
klu~nite doblesti na ovoj kolku nau~no tolku i
literaturno vozbudliv `anr, merena i so najstrogi
standardi e isklu~itelno visoka. Tie go prenesoa i
ona {to vo komunikacijata e najte{ko, no i najdra-
goceno da se soop{ti: sopstveniot afinitet za
temata, onoj idisinkraziski kvalitet, so koj ekspo-
zicijata na neutralnata faktografija prerasnuva vo
govor na konkretni li~nosti. Informativnoto nivo
na nivnite prilozi e argumentaciski obrazec za
relevantna nau~na diskusija. �Apdejtiran� maksi-
malno, no so uset za kontinuitet na relevantnite
diskusii na istata tema. Tie otvoraat niza novi
aspekti, prakti~no nedopredni vo na{ata publicis-
tika, i taka naedno svedo~at za svojata upatenost, kako
{to go upatuvaat zainteresiraniot ~itatel vo
tematskata slo`enost i bogatstvo na referencite na
sovremeniot feminizam. Kulturata na komuni-
ciraweto e besprekorna, so respekt za sogovornikot,
za sebe, no i za serioznosta na problemot, bez
odvi{en kompromis vo koj i da e od ovie polemi~ki
segmenti.

Ferid Muhic
Communication, Information, Culture
(On the polemic about feminism on
the pages of Forum)

Forum 115

Not without obvious allusion to Umberto Eco and, of
course, not without many good reasons and inspired by
my modest contribution, I have thus entitled my epistle
to the distinguished Elizabeta �eleva and Katerina
Kolozova. The communication value of their engagement
in the polemics about feminism that took place on the
pages of Forum, which will justly grow into an anthological
example of the key virtues of this genre - exciting both in
academic and literary terms - is extremely great measured
even by the strictest of standards. They have conveyed
that which in communication is the most difficult: their
own affinity for the subject matter, that idiosyncratic
quality by which the exposition of neutral facts grows into
a conversation of real personages. The informational level
of their contributions is an argumentation form of a
relevant academic discussion. Ultimately �updated�, but
sensitive of the continuity of the relevant discussions on
the subject. They open a variety of new aspects practically
untouched by our journalism, thus demonstrating their
conversance with the matter, just as they guide the
interested reader into the thematic complexity and
richness of references of modern feminism. The culture
of the communication is impeccable, respectful of the
collocutor, of themselves, but also of the seriousness of
the problem, without unnecessary compromises in any
of these polemical segments.
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Aleksandra Bubevska Aleksandra Bubevska

Najnovata kniga na poznatata Svetlana Slap{ak,
profesorka, filozofka, feministka, filmska

kriti~arka, teoreti~arka na kni`evnosta, kolum-
nistka, avtorka na pove}e od 15 knigi i 150 nau~ni
trudovi, ve}e so paradoksalniot naslov go voveduva
~itatelot vo intrigantna sodr`ina, ~ij {to podnas-
lov bi mo`el da glasi i - kraj na istorijata na
stereotipite.

Spored Slap{ak, zna~eweto na terminot ikona,
kontekstualiziran, pretstavuva samo edno od mo`ni-
te prevedeni zna~ewa na gr~kiot zbor eikon {to gi
ozna~uva zaedno - i slikata i pretstavata, sodr`inata
i nejziniot opis, poimot i negovoto asocijativno
opkru`uvawe. Ikonata, spored nea, ne e isto {to i
simbolot, zatoa {to nema prenesuvawe na zna~eweto,
naprotiv, ikonata gi koncentrira zna~ewata.

[eesette esei za `enskite ikoni na minatiot vek
uslovno mo`e da se podelat na nekolku celini.
Prvata, spored avtorkata, li~nosti zna~ajni za
`enskata istorija (Agata Kristi, za{to gi razbiva
kulturnite predrasudi za polovite vo tradicio-
nalnoto anglisko op{testvo; Ana Mawani, za{to e
olicetvorenie na `ena buntovnik so netipi~en
seksepil; Anxela Dejvis, za{to poka`ala deka
la`nata ma{ka vlast i avtoritet se krijat vo

Libri më i ri i të mirënjohurës Svetlana Slapshak,
profesoreshë, filozofe, feministe, kritike filmi,

teoriciente e letërsisë, kolumniste, autore e më se 15
librave dhe 150 punimeve shkencore, që nga titulli
paradoksal e fut lexuesin në një përmbajtje intrigante,
nëntitulli i të cilit do të mund të ishte edhe - fundi i
historisë së stereotipeve.

Sipas Slapshakut, domethënia e termit ikonë, i
kontekstualizuar, paraqet vetëm një nga domethëniet e
mundshme të fjalës greke eikon e cila i cakton së bashku
- edhe imazhin edhe pasqyrimin, përmbajtjen dhe
përshkrimin e saj, kuptimin dhe rrethin e tij asociativ.
Ikona, sipas saj, nuk është e njejtë me simbolin, sepse nuk
ka transfer kuptimi, përkundrazi ikona i përqëndron
domethëniet.

Të gjashtëdhjetë esetë për ikonat femrore të shekullit të
kaluar kushtimisht mund të ndahen në disa tërësi. E para,
sipas autores, personalitete të rëndësishme për historine
e femrës (Agata Kristi, sepse i then paragjykimet kulturore
për gjinitë në shoqërinë tradicionale angleze; Ana Manjani
sepse është personifikim i gruas kryengritëse me një
seksepil jotipik; Anxhela Dejvis, sepse ka vënë në dukje
se pushteti dhe autoriteti i rrejshëm i burrave fshihen te
seksizmi dhe racizmi, të mbrojtur nga muri i padukshëm

Svetlana Slap{ak,
Zenske ikone XX veka,
Biblioteka XX vek, Beograd, 2001

Svetlana Slap{ak,
Zenske ikone XX veka,
Biblioteka XX vek, Beograd, 2001
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seksismot i rasizmot, za{titeni so nevidliviot yid
na parite i nasilstvoto; Bri`it Bardo, za{to e
najmo}niot seksualen fantazam na masovnata kultura,
no, denes, sopstvenost na `enite, koja mo`e da se
citira i ironizira; Doris Dej; Ester Vilijams
nostalgi~niot model na idealnata `ena od vremeto
na eks Jugoslavija vo 50-tite godini; Frida Kalo,
za{to e hard core feministi~ki model, kon koj
mo`eme da se svrtime koga n$ pominuvaat �mekite
pristapi�; Gertruda Stajn, bidej}i gi provocirala
krevkite osnovi na zapadnata racionalnost, urivaj}i
gi zasekoga{ nominalisti~ko - realisti~kite
dihotomii; Margaret Dira, za{to e ikona na `ens-
koto pismo i na u`ivaweto vo zborot; Marija Kiri
kako sestrata na Prometej; Melina Merkuri; Petra
Keli, za{to e idealen model na politi~arka;
Taslima Nasrin, kako edinica merka za oblikot na
tolerancija pome|u feministi~kata teologija i
tradicionalnata feministi~ka sekularnost; Valen-
tina Tere{kova; Virxinija Vulf; @ana Moro;
Marlen Ditrih, kako na~in na prenesuvawe na
porakite za tolerantnosta, nezavisnosta i indivi-
dualnosta i vo popularnata kultura). Vtorata grupa
ja ~inat pojavite od kulturata na `enite, koi zaedno
so predmetite, zaedno so globalnite i lokalnite
sliki, pretstavuvaat `ari{te na multiplicirani
zna~ewa, pa taka, navidum banalnite fakti od
domenot na t.n. `enska egzistencija, Slap{ak prvo
gi identifikuva kako semioti~ki kapital, gi
pretvora vo mit, koj vedna{ potoa go dekonstruira,
doveduvaj}i gi stereotipite do paradoks i nudej}i
feministi~ko ~itawe na starite zna~ewa (cigarata
kako klu~ za otvorawe na istorijata na emanci-
piranite `eni, cve}eto, ~okoladata kako metafora
na drugoto i na zabranetoto, dolnata obleka koja
`enata ne ja konstruira socijalno, tuku preku
se}avaweto na tradicionalisti~kite ramki na

i parave dhe dhunës; Brizhit Bardo, sepse është yrneku
më i fuqishëm seksual i kulturës masive, por sot, pronë e
grave, e cila mund të citohet dhe të ironizohet; Doris Dej;
Ester Uilijamsi modeli nostalgjik i gruas ideale nga koha
e ish Jugosllavisë në vitet 50; Frida Kallo, sepse është
model feminist hard core, të cilit mund t�i kthehemi kur
nuk kalojnë �qasjet e buta�;  Gertrudë Stajni, sepse i ka
provokuar themelet e dobëta të arsyes perendimore duke
i rrëzuar përgjithmonë dihotomitë nominalistiko-
realistike; Margaret Dira, sepse është ikonë e letrave
femrore dhe e kënaqësisë së fjalës; Mari Kyri, si motër e
Prometheut; Melina Mërkuri; Petra Keli, sepse është
model ideal i politikanes; Taslima Nasrini, si njësi mase
për formën e tolerancës mes teologjisë feministe dhe
sekularitetit tradicional feminist; Valentina Tereshkova;
Virxhinia Vulfi; Zhanë Moro; Marlen Ditrihu, si mënyrë
e bartjes së porosive për tolerancën, pavarësinë dhe
individualitetin dhe në popullaritetin e kulturës). Grupin
e dytë e përbëjnë dukuritë e kulturës femrore, të cilat së
bashku me sendet, së bashku me imazhet globale dhe
lokale, paraqesin vatër domethëniesh të multiplikuara, e
kështu, në shikim të parë faktet banale nga domeni i të së
ashtuquajturës ekzistencë femrore, Slapshaku së pari i
identifikon si kapital semiotik, shndërron në mit, të cilin
pastaj e dekostrukton, duke sjellë stereotipet deri në
paradoks dhe duke ofruar lexim feminist të domethënieve
të vjetra (cigarja si çelës për hapjen e historisë së grave të
emancipuara, lulet, çokollata si metaforë e tjetërsisë dhe
e ndalesës, veshja e brendshme e cila gruan nuk e
konstrukton në mënyrë sociale, por nëpërmjet të kujtesës
së kornizave tradicionale të historisë së deritashme të
gjinive, kostumi për larje si bërthamë simbolike nëpër të
cilën thehen shumë ide të ndryshme për gjinitë, puna e
dorës, romani i dashurisë si rituali jashtësimit nga sistemi,
parfumi - kombinim i rrallë i kënaqësisë dhe lirisë,
pantallonet, të cilat në shekullin 20 u bënë lëm përcaktues
i grave, fundi prej kashte, si një nga fantazmat kryesore

REVIEWS PRIKAZI
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dosega{nata istorija na polovite, kostimot za
kapewe kako simboli~ko jadro niz koe se prekr{uvaat
mnogu razli~ni idei za polovite, ra~nata rabota,
qubovniot roman kako ritual na is~ekoruvawe od
sistemot, parfemot - retka kombinacija na u`ivawe
i sloboda, pantalonite, koi vo 20-ot vek stanaa
ozna~uva~ko podra~je na `enite, zdolni{teto od
slama, kako edna od glavnite kolonijalni fantazmi
na zapadniot ~ovek i kone~en dokaz deka seksualnosta
e kulturno uslovena, ma{inata za {iewe kako
kompliciran kulten predmet za zajaknuvawe na
`enskata samodoverba, vagata, koja treba da se
demistificira vo korist na `enite, volanot kako
simbol na odmazdni~kata razmena na mo} me|u
ma`ite i `enite). I kone~no, grupata koja e mo`ebi
najgolemata vrednost na ovaa antropolo{ko - semio-
ti~ka studija se tokmu eseite, koi za svoj predmet gi
nemaat `enite so ime i prezime, tuku op{tite,
paradigmati~ni modeli, razli~nite `ivotni
`enski ulogi, koi svojata kulminacija ja do`iveale
tokmu vo 20-tiot vek. Tuka e Balerinata, kako
ispoluvawe na ma{kiot status i mo}, no i jasna
provokacija za svetot, vo koj drugite ja kontroliraat
`enskata sudbina. Balkankata i nejzina bliskost so
smrtta, Bolni~arkata, Crnata Peja~ka, operskata
Diva, Feministkata i nejzinata potreba za feminist,
heroinata na filmovite od 30-tite godini, Malolet-
ni~kata kako su{testvo nadvor od kulturata, Mane-
kenkata kako krizna to~ka na zna~eweto na `enata
vo op{testvoto, to~ka koja zboruva za prikrienata,
no seprisutna seksualno - voajerska upotreba na
teloto, Muzata kako paganski spomen na kreativnosta
koja ne mo`e da postoi bez pogledot i dopirot na
drugiot, Novinarkata, Partizankata, Prateni~kata,
Princezata kako izbrana `rtva na sudbinite na
drugite, Rabotni~kata, ikonata na Romkata koja }e ja
zagubi svojata aktuelnost, koga kulturata {to gi

kolonialiste të njeriut perendimor dhe dëshmi
përfundimtare se  seksualiteti kushtëzohet në mënyrë
kulturore, makina e qepjes si send i komplikuar kulti për
përforcimin e vetëbesimit të gruas, peshorja, e cila duhet
të demistifokohet në dobi të grave, timoni si simbol i
këmbimit hakmarrës të forcës midis burrave e grave). Dhe
më në fund grupi i cili ndoshta është vlera më e madhe e
këtij studimi antropologjiko-semiotik, janë pikërisht esetë
të cilat për lëndë nuk i kanë gratë me emër e mbiemër,
por modelet e përgjithshme, paradigmatike, rolet e
ndryshme jetësore të grave, të cilat kulminacionin e tyre
e kanë arritur pikërisht në shekullin 20. Këtu është
balerina si përmbushje e statusit dhe fuqisë burërore, por
edhe provokim i qartë për botën në të cilën të tjerët e
kontrollojnë fatin e gruas. Ballkanasja dhe afria e saj me
vdekjen, Infermerja, Këngëtarja e Zezë, Diva e operës,
Feministja dhe mbëhia e saj për feminist, heroinat e filmit
të viteve 30, Miturakja si krijesë jashtë kulturës,
Manekenja si pikë e krizës së rëndësisë që ka gruaja në
shoqëri, pikë që flet për përdorimin e fshehur, por të
gjithëpranishëm seksual-vuajer të trupit, Muza si kujtim
pagan i kreativitetit, e cila nuk mund të ekzistojë pa
shikimin dhe prekjen e tjetrit, Gazetarja, Partizanja,
Deputetja, Princeza si viktimë e zgjedhur e fateve të të
tjerëve, Punëtorja, Ikona e Romes, e cila do ta humbë
aktualitetin e saj kur kultura që i prodhon modelet e
sjelljes dhe narracionet simbolike, do të mësojë të mos
kërkojë barin për tëhuajsimin e vet te tjetri, Gruaja-vamp,
si prodhim kulturor i cili e ndërroi përgjithmonë
botëkuptimin për kënaqësinë femrpre...
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proizveduva modelite na odnesuvawe i simboli~kite
naracii }e nau~i da ne go bara lekot za svoeto
otu|uvawe vo drugiot, Vamp `enata kako kulturen
proizvod koj zasekoga{ go promeni sfa}aweto za
`enskoto u`ivawe. . .

I ovaa najnova kniga na Slap{ak izobiluva so
sovr{eno doziranata duhovitost, a ekonomi~nosta i
preciznosta na izrazot se dovedeni do ostrina
netipi~na za teoriskiot diskurs. Stanuva zbor za
so~en tekst, `iva prikazna koja, kako i sekoja
naracija so pretenzija na kni`evno - teorisko delo,
ve{to gi odbegnuva zamkite na unificiraniot
diskurs. I na kraj, kako {to bi rekla Svetlana
Slap{ak �ostanuva samo da gi do~ekame novite
definicii na polot i polovosta, a te{ko deka }e
uspeeme bez zrnce ludilo - ludilo vo negovoto
kulturno istorisko zna~ewe, kako postojana ̀ elba da
se preskoknuvaat granicite na poznatoto bez osobeno
silna pri~ina, osven u`ivaweto�.

Edhe ky, libri më i ri i S. Slapshakut është i pasur me
mendjehollësi në dozë të përkryer, kurse ekonomiciteti
dhe saktësia e shprehjes arrijnë deri në një mprehtësi
jotipike për diskursin teorik. Bëhet fjalë për tekst të
këndshëm, për një rrëfim të gjallë, i cili si çdo narracion
me pretendime të një vepre letrare-teorike, me shkathtësi
u ik kurthave të diskursit të unifikuar. Dhe, në fund, siç
do të thoshte Svetlana Slapshaku �na mbetet vetëm t�i
presim përkufizimet e reja mbi gjininë dhe seksualitetin,
ndërsa vështirë do të jetë të kemi sukses pa një grimë
çmendurie - çmenduri në kuptimin vet hitoriko-kulturor,
si dëshirë e përhershme për t�u kapërcyer kufinjtë e së
njohurës,  pa arsye veçmas të fortë, përveç kënaqësisë�.

Përkthim: Lindita Ahmeti

REVIEWS PRIKAZI / OSVRTI
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Vo svojata najnova kniga �Crkvata i svetovnoto�,
avtorkata Hristova-Ba{evska si ja postavuva,

kako {to samata pi{uva vo zaklu~okot, pionerskata
zada~a da gi prou~i kategoriite �crkva� i �svetovno�
vo makedonskiot konteks. Knigata zapo~nuva so
analiza na ona {to Ba{evska go narekuva �objekt na
(nivniot) odnos� i navestuva deka analizata
neizbe`no }e vklu~i poimi i termini od sociolo-
gijata i filozofijata na religijata. Tokmu vo tie
oblasti avtorkata ja smestuva problematikata na
knigata, a odnosot crkva-svetovno go tretira kako
kategorija {to obedinuva elementi od socijalno-
psiholo{ka, politi~ko-pravna i teolo{ko-doktri-
narna priroda.

Vo analizata na osnovnite poimi, Hristova-Ba{ev-
ska nudi �pogodbena� upotreba na terminot �svetovno�
vo negovoto potesno i po{iroko zna~ewe. Vo prviot
slu~aj, terminot �svetovno� bi ozna~uval op{testvo
{to se stremi da ja dr`i crkvata nastrana od vlasta,
od sferata na politi~koto; vo po{irokoto zna~ewe
- obid da se spre~i idejno-eti~kata suprimacija na
crkvata. Niz taa perspektiva vo knigata se razgle-
duvaat istorisko-dinami~kata i vrednosnata kompo-
nenta na svetovnoto. Vtoriot nose~ki poim, poimot
�crkva� Hristova-Ba{evska go doveduva vo vrska

Du{ica Dimitrovska Gajdoska Dusica Dimitrovska Gajdoska

Në librin e saj më të ri �Kisha dhe profania�, autorja
Hristova-Bashevska e shtron, siç shkruan ajo në

përfundimin e vet, detyrën pioniere t�i studiojë kategoritë
�kishë� dhe �profani� në kontekstin maqedonas. Libri
fillon me analizë të asaj që Bashevska e quan �objekt i
raportit (të tyre)� dhe paralajmëron se në analizë domosdo
do të inkuadrohen kuptime dhe terme të sociologjisë dhe
filozofisë së religjionit. Pikërisht në këto lëmenj autorja e
vendos problematikën e librit, kurse raportin kishë-
profani e trajton si kategori e cila bashkon elemente të
natyrës sociale-psikologjike, politike-juridike dhe
teologjike-doktrinore.

Në analizën e kuptimeve themelore, Hristova-Bashevska
ofron përdorim �me marrëveshje� të termit �profani� në
domethënien e saj më të ngushtë e më të gjërë. Në rastin
e parë termi �profani� do të paraqiste një shoqëri që synon
ta mbajë kishën anash pushtetit, nga sfera e politikes; në
domethënien më të gjërë - përpjekje të pengohet
suprimimi ideo-etik i kishës. Nëpër këtë perspektivë në
libër shqyrtohen komponenta historike-dinamike dhe
vlerësore të profanisë. Kuptimin tjetër bartës, kuptimin
�kishë� Hristova-Bashevska e vë në lidhje kryekëput me
bashkësitë fetare krishtere me traditë më të vjetër (kisha

Qupka Hristova-Ba{evska,
Crkvata i svetovnoto,
Slovo, Skopje, 2002.

Qupka Hristova-Ba{evska,
Crkvata i svetovnoto,
Slovo, Skopje, 2002.
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isklu~ivo so hristijanskite verski zaednici so
najstara tradicija (pravoslavnata i katoli~kata
crkva).

Prviot del od knigata zavr{uva so analiza na
odnosot na li~nosta kon stvarnosta. Svojot pristap
Hristova-Ba{evska go gradi vrz Alportovata koncep-
cija na �stav�, kako �mentalna i nevralna sostojba na
podgotvenost organizirana vo iskustvoto�. Toa e
perspektivata niz koja ponatamu }e bide razgleduvan
odnosot me|u crkvata i svetovnoto.

Vtoriot del od knigata gi razgleduva elementite od
strukturata na odnosot crkva-svetovno. Osnovna
pojdovna hipoteza e deka karakterot na toj odnos
zavisi od na~inot na negovoto formirawe, odnosno,
od principot po koj elementite od negovata struktura
go zdru`ile svoeto dejstvo. Hristova-Ba{evska
razlikuva samo dva mo`ni tipa odnosi: avtenti~en
(odnos vo koj doa|a do izraz ona {to im e imanentno
na crkvata i na op{testvoto (idealen model) i
devijanten (kompromisen) odnos.

Tretiot del od knigata se zadr`uva na �avtenti~niot
odnos�, razgleduvaj}i gi tokmu imanentnite svojstva
na crkvata i religijata vo odnos na instituciite na
dr`avata. Ovde logi~no spa|aat problemite na
zemnata vlast (avtorkata dava pregled na bibliskoto
socijalno-eti~ko u~ewe od evrejskata tradicija so
Noviot zavet) i streme`ot za idejno-eti~ka suprema-
cija na Crkvata kako institucija. Knigata zavr{uva
so bele{ka za devijantniot odnos me|u crkvata i
op{testvoto, za politiziranosta na crkvata i za
ideolo{kite otpori kon osvetluvaweto na tretman
vo godinite na socijalizmot, problem {to ~itatelot
mo`e da go protolkuva i kako avtenti~na motivacija
za nastanuvawe na ova delo.

ortodokse dhe katolike).

Pjesa e parë e librit mbaron me analizën për raportin e
personalitetit ndaj realitetit. Qasjen e saj Hristova-
Bashevska e ndërton mbi koncepcionin e Alportit të
�qëndrimit�, si �gjendje mentale dhe neurale e përgaditjes
së organizuar në përvojë�. Kjo është perspektiva nëpër të
cilën do të shqyrtohet raporti midis kishës dhe profanisë.

Pjesa e dytë e librit i shqyrton elementet nga struktura e
raportit kishë-profani. Hipoteza themelore nismëtare
është se karakteri i këtij raporti varet nga mënyra e
formimit të tij, përkatësisht nga parimi sipas të cilit
elementet e strukturës së tij e kanë bashkuar veprimin e
vet. Hristova-Bashevska dallon vetëm dy tipe të
mundshme të raporteve: autentik (raport në të cilin vjen
në shprehje ajo që është imanente për kishën dhe
shoqërinë /model ideal/ dhe raport devijant /
kompromisi/).

Pjesa e tretë e librit ndalet te �raporti autentik�, duke i
shqyrtuar pikërisht vetitë imanente të kishës dhe
religjionit në raport me institucionet e shtetit. Këtu
logjikisht bien problemet e pushtetit të kësobotshëm
(autorja jep pasyrë të mësimit biblik, socialo-etik nga
tradita hebraike me Dhiatën e Re) dhe synimin për
suprimim ideo-etik të Kishës si institucion. Libri mbaron
me shënimin për raportin devijant midis kishës dhe
shoqërisë, për politizimin e kishës dhe për rezistencat
ideologjike drejt ndriçimit të viteve të tyre të socializmit,
problem që lexuesi mund ta interpretojë edhe si motivim
autentik për paraqitjen e kësaj vepre.

Përkthim: Lindita Ahmeti

REVIEWS PRIKAZI



Journal For Politics, Gender and Culture, vol. I, no. 3, 2002

18
3

Identities

Feministi~kata misla na krajot od 20 vek ponudi
nekolku figurativni pretstavuvawa na poimot

na subjektot. Site tie se grani~ni, podvi`ni,
menlivi, fluidni, hibridni, pluralni i mnogu-
kratni. Od mno`estvoto predlozi, kako figuri za
novite oblici na subjektivnosta, vredi da se spome-
nat: �pozicioniranite subjekti� na Adrien Ri~ (Rich,
Adrienne: �Notes towards a Politics of Locations�, in:
Blood, Bread and Poetry, London, 1984), �kiborg�
figurata na Dona Haravej (Haraway, Donna: Manifesto
Cyborg. Donne, tecnologie e biopolitiche del corpo,
Milano, 1995), �bo`estvenata subjektivnost� na Lis
Irigare (Irigaray, Luce: �Donne divine�, in: Sessi e
genealogie, Milano 1989), mestiza-�me{ovitiot
subjekt� na Glorija Anzaldua (Anzaldùa, Gloria: Bor-
derlands/La Frontera: The New Mestiza, San Francisco,
1987), �ekscentri~nite subjekti� na Tereza de
Lauretis (De Lauretis, Teresa, Soggetti eccentrici,
Milano, 1999), s$ do �nomadskiot subjekt� na Rozi
Braidoti (Braidotti, Rosi: Nomadic subject, New York,
1994).

Subjektivnosta i identitetot ve}e podolgo vreme se
vo sredi{teto na interesite na poststruktura-
listi~kata, postmodernata, postkolonijalnata i

Anastasija \ur~inova Anastasija Gjurçinova

Mendimi feminist në fund të shekullit 20 ofroi disa
prezantime figurative të konceptit të subjektit. Të

gjitha këto janë skajore, të lëvizshme, të ndryshueshme,
fluide, hibride, plurale dhe shumëfishe. Nga shumësia e
propozimeve, si figura për format e reja të subjektivitetit,
vlen të përmenden: �subjektet e pozicionuara� të Adrien
Riçit (Rich, Adrienne: �Notes towards a Politcs of Loca-
tions�, in: Blood, Bread and Poetry, London, 1984), figura
�kiborg� e Dona Haravejit (Haraway, Donna: Manifesto
Cyborg. Donne, technologie biopolitiche del corpo,
Milano, 1995), �subjektiviteti hyjnor� i Lys Irigaresë
(Irigaray, Luce: �Donne divine�, in: Sessi e genealogie,
Milano 1989), mestiza - �subjekti mikst� i Gloria
Anzalduas (Anzaldua, Gloria: Borderlands/La Frontera:
The New Mestiza, San Francisco, 1987), �subjektet
ekscentrike� i Teresa de Lauretisit (De Lauretis, Teresa,
Soggetti eccentirci, Milano, 1999, e deri te �subjekti no-
mad� i Rozi Braidotit (Braidotti, Rosi: Nomadic subject,
New York, 1994).

Subjektiviteti dhe identiteti tashmë një kohë të gjatë janë
në qendër të interesave të mendimit teorik
poststrukturalist, postmodern, postkolonialist dhe femi-

NOMADIZAM I FEMINIZAM
osvrt za knigata Nomadskiot subjekt od
Rozi Braidoti (Rosi Braidotti, Soggetto
nomade. Femminismo e crisi della
modernitá, Roma, Donzelli, 1995)

NOMADIZMI DHE FEMINIZMI
vështrim për librin Subjekti nomad nga Rozi
Braidoti (Rosi Braidotti, Soggetto nomade.
Femminismo e crisi della modernitá,
Roma, Donzelli, 1995)
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feministi~kata teoretska misla. Pritoa, ona {to gi
obedinuva site spomenati diskursi e kriti~koto
promisluvawe na ovie koncepti vo nasoka na razni-
{uvawe na patrijarhalnata imperijalisti~ka i
univerzalisti~ka perspektiva na zapadnata filo-
zofska misla. Sepak, za razlika od poststruktu-
ralizmot, kade {to se odi dotamu da se negira
postoeweto na identitetot voop{to, feministi~kata
kritika se zalaga za negovo za~uvuvawe, no preku
zna~itelno prevrednuvawe na samiot koncept. Samo
onie {to istoriski mo`ele da go u`ivaat statusot
na subjekti vo polna smisla, tvrdi Rozi Braidoti,
t.e. subjekti koi razmisluvaat, glasaat, poseduvaat
gra|anski prava i simboli~en avtoritet, - samo tie
mo`at da si go dozvolat luksuzot da govorat za
�postmoderna kriza� na nivniot identitet.

Vo ovoj kontekst Rozi Braidoti ja predlaga
metaforata za nomadizmot, ve}e podolgo vreme
prisutna vo sovremenata kriti~ka misla (da gi
spomeneme samo primerite na: G. Deleuze-F. Guattari:
Nomadology, New York, 1986 ili Nomadskiot duh na
Kenet Vajt, Skopje, 1995), koja kaj nea e povrzana i so
iskustvata od sopstvenata egzistencijalna situacija.
�Rozi Braidoti: misla i telo na eden nomad�, pi{uva
za nea edna nejzina recenzentka. Braidoti e rodena
vo Latizana, blizu Udine, vo �grani~en� predel, na
krajniot severoistok na Italija. U{te kako dete
zaminuva da `ivee vo Avstralija, kade {to na
Univerzitetot vo Kambera diplomira so trudot za
Simon de Bovoar. Kon krajot na 70-tite doa|a vo
Pariz, sledej}i gi kursevite na M. Fuko i L. Irigare,
sprijateluvaj}i se so pove}e pretstavni~ki na
�`enskoto� kriti~ko pismo, me|u koi i so J. Kristeva.
Multikulturna individua par exellence, od 1988
godina Braidoti `ivee vo Holandija, kade {to na

nist. Me këtë rast ajo që i bashkon të gjitha diskurset e
përmendura është përsiatja kritike e këtyre koncepteve
në drejtim të luhatjes së perspektivës partiarkale
imperialiste dhe universaliste të mendimit filozofik
perendimor. Megjithatë, për ndryshim nga
poststrukturalizmi ku shkohet deri atje sa të mohohet
ekzistimi i identitetit në përgjithësi, kritika feministe
angazhohet për ruajtjen e tij, por nëpërmjet të një
rivlerësimi të rëndësishëm të vetë konceptit. Vetëm ata
që historikisht e kanë pasur të mundshme ta gëzojnë
statusin e subjekteve në kuptimin e plotë të fjalës, pohon
Rozi Braidoti, dmth. subjekte që mendojnë, votojnë, kanë
të drejta qytetare dhe autoritet simbolik, - vetëm ata mund
ta lejojnë luksin e të folurit për �krizë postmoderne� të
identitetit të tyre.

Në këtë kontekst Rozi Braidoti e propozon metaforën për
nomadizmin tashmë një kohë të gjatë prezente në
mendimin kritik bashkëkohor (t�i përmendim vetëm
shembujt e: G. Deleuze - F. Guattarit: Nomadology, New
York, 1986 ose Fryma nomade e Kenet Vajtit, Shkup
1995), e cila te ajo është e lidhur me përvojat nga situata
personale ekzistenciale. �Rozi Braidoti: mendimi dhe trupi
i një nomadi�, shkruan për një recenzente të saj. Rozi
Braidoti është e lindur në Latizanë, afër Udines, në rajonin
�kufitar� në verilindjen e skajshme të Italisë. Qysh si fëmijë
shkon të jetojë në Australi, ku në universitetin e Kanberës
diplomohet me kontributin për Simon dë Bovuarin. Kah
fundi i viteve shtatëdhjetë vjen në Paris, duke i ndjekur
kurset e M. Fukosë dhe L. Irigaresë, duke u miqësuar me
shumicën e përfaqësuesve të shkrimit kritik �të femrores�,
mes të cilave edhe me J. Kristevën. Individualiteti
multikulturor par exellence, që nga viti 1998 Braidoti
jeton në Holandë, ku në universitetin e Utrehtit e udhëheq
Sektorin për studime femrore e gjinore.

REVIEWS PRIKAZI
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Univerzitetot vo Utreht go rakovodi Oddelot za
`enski i rodovi studii.

�Na{ata avtobiografija s$ u{te ne e prikazna, no
treba toa da stane�, smetaat nekoi pretstavni~ki na
feministi~kata kritika ([. Felman). Taka, izvorno
pottiknat od egzistencijalnata situacija,
nomadizmot kaj Rozi Braidoti mo{ne prirodno i
inventivno preminuva vo nejzina karakteristi~na
teoretska opredelba. �Figurata {to ja predlagam na
subjektot voop{to, no osobeno na feministi~kiot
subjekt�, pi{uva avtorkata, �vo edna situirana,
postmoderna, kulturolo{ki diferencirana inter-
pretacija e � nomadot. Dokolku op{testvenata klasa,
rasata, etni~kata pripadnost, rodot, vozrasta i
drugite specifi~ni elementi se oskite na diferen-
cijacija koi, vkrstuvaj}i se i proniknuvaj}i se ja
formiraat na{ata subjektivnost, poimot nomadski
se odnesuva na simultanoto/istovremeno prisustvo
na nekoi ili mnogu od ovie elementi vo eden ist
subjekt.�

Kaj Rozi Braidoti �nomadot� se razlikuva od imi-
grantot, ~ie {to dvi`ewe e pottiknato od nepo-
volnata socijalna situacija, kako i od azilantot,
koj e zadol`itelno politi~ki determiniran.
Nomadot, spored Rozi Braidoti, voop{to ne e
prinuden na preselba. Toj e subjekt {to raskrstil so
sekoja ideja, ̀ elba ili nostalgija za stabilnost. Toj/
taa kopnee za identitet sozdaden od premini,
promeni i nadminuvawe na granicite. Pritoa,
`elbata ili kopne`ot e klu~niot koncept vo
razbiraweto na mnogukratniot identitet. Nomad-
skiot subjekt na Rozi Braidoti ne e definiran ni
preku patuvaweto, tuku pred s$ preku idejata za
nadminuvawe na zadadenite konvencii. Za razlika
od egzilot, koj go turka subjektot na marginite na

�Autobiografia jonë ende nuk është rrëfim, por duhet të
bëhet i tillë�, mendojnë disa përfaqësuese të kritikës
feministe (Sh. Fellman). Kështu, i nxitur burimisht prej
situatës ekzistenciale nomadizmi te Rozi Braidoti në
mënyrë shumë të natyrshme dhe inventive kalon në
përcaktim të sajin karakteristik teorik. �Figura të cilën e
propozoj për subjektin në përgjithësi, por në veçanti
subvjektin feminist� shkruan autorja, �në një interpretim
të situuar postmodern, kulturologjikisht të diferencuar
është - nomadi. Po qe se klasa shoqërore, raca, përkatësia
etnike, gjinia, mosha dhe elementet tjera specifike janë
boshtet e diferencimi të cilat duke i ndërthurur dhe duke
depërtuar e formojnë subjektivitetin tonë, termi nomad
(si mbiemër) ka të bëjë me praninë simultane/ të
njëkohsme të disave ose të shumicës prej këtyre
elementeve në një subjekt të njejtë�.

Te Rozi Braidoti �nomadi� dallohet nga imigranti, lëvizja
e të cilit nxitet nga situata e pavolitshme sociale, si dhe
nga azilanti, i cili detyrimisht është i determinuar
politikisht. Nomadi, sipas Rozi Braidotit, fare nuk është i
detyruar të shpërngulet. Ai është subjekt që i ka pastruar
punët me çdo ide, dëshirë, nostalgji për stabilitet. Ai/ajo
digjet për një identitet të krijuar nga kalimet, ndryshimet
dhe tejkalimet e kufinjve. Me këtë rast, dëshira ose malli
është koncepti kyç në të kuptuarit e identitetit të
shumëfishtë. Subjekti nomad i Rozi Braidotit nuk është
përkufizuar as përmes udhëtimit, por, para së gjithash
përmes idesë për tejkalimin e konvencioneve të dhëna.
Për ndryshim nga ekzili, i cili e shtyn subjektin në
margjinat e shoqërisë, nomadizmi është gjendja aktive dhe
kreative e trupit dhe frymës sonë. Së fundi �subjekti no-
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op{testvoto, nomadizmot e aktivna i kreativna
sostojba na na{eto telo i na{iot duh. Kone~no,
�nomadskiot subjekt� na sovremenata feministi~ka
misla e politi~ki i epistemolo{ki entitet. Toj se
trudi da ja odbegne opasnosta od vklu~uvawe na site
`eni vo eden kolektiven identitet, samo zaradi
ednostavniot fakt na nivnata zaedni~ka biolo{ka
pripadnost. Seksualniot identitet, tvrdi Rozi
Braidoti, ne e opredelen spored samata seksualna
praktika, tuku spored `elbata, (ostvarena ili
ostvarliva), i taa � nomadska, {to ovozmo`uva
elaboracijata da prodol`i i ponatamu, vo nasoka na
poimot - transgender.

Tri osnovni strategii se karakteristi~ni za
nomadizmot na Rozi Braidoti: 1. Transdiscipli-
narnosta, kako nadminuvawe na granicite me|u
teoretskite disciplini i umetni~kite `anri, 2.
Citatnosta, kako na~in na dopu{tawe drugite
subjekti da govorat niz na{iot tekst i 3. Ukinuvawe
na distinkcijata me|u �visokata� teorija i �narod-
nata� kultura. �Nomadskata svest� & pomaga na
sovremenata kriti~ka misla da raskine so falo-
logocentri~nata linearnost na zapadnata filo-
zofska misla, vra}aj}i mu ja na kriti~kiot diskurs
slobodata, vitalnosta, ekstati~nosta i kreativnata
ubavina. Figurata na poliglotot pretstavuva
otelotvoruvawe na nomadskiot subjekt vo domenot na
jazikot, a prevodot prirodna, zaedni~ka sostojba za
site individui koi razmisluvaat (J. Kristeva). Ne
postojat maj~ini jazici, tvrdi Braidoti, tuku samo
lingvisti~ki mesta kako pojdovni to~ki vo gradbata
na sopstveniot jazi~en svet. I sekoj tekst e konstru-
iran kako moment ili mesto na �privremeno�
zapirawe. Nomadskiot subjekt e tuka samo na minu-
vawe�

mad� i mendimit bashkëkohor feminist është entitet
politik dhe epistemologjik. Ai përpiqet ta shmangë
rrezikun nga kyçja e të gjitha grave në një identitet
kolektiv, vetëm për shkak të faktit të thjeshtë të përkatësisë
së tyre të përbashkët biologjike. Identiteti seksual, pohon
Rozi Braidoti, nuk është i përcaktuar sipas vetë praktikës
seksuale, por sipas dëshirës (të realizuar ose të
realizueshme), edhe kjo nomade gjë që mundëson që
elaborimi të vazhdojë edhe më tutje, në drejtim të termit
- transgender.

Tri strategji themelore janë karakteristike për
nomadizmin e Rozi Braidotit: 1. Transdisiplinimi, si
tejkalim i kufinjve midis disiplinave teorike dhe zhanreve
artistike, 2. Citatimi, si mënyrë e të lejuarit që subjektet
tjera të flasin përmes tekstit tonë dhe 3. Shkëputja e
distinksionit midis teorisë �së lartë� dhe kulturës
�popullore�. �Vetëdija nomade� i ndihmon mendimit
bashkëkohor kritik që t�i shkëpusë raportet me linearitetin
falogocentrik të mendimit filozofik perendimor duke ia
kthyer diskursit kritik lirinë, vitalitetin, ekstacitetin dhe
bukurinë krijuese. Figura e poliglotit paraqet personizim
të subjektit nomad në domenin e gjuhës, kurse përkthimi
gjendje të natyrshme të përbashkët për të gjithë individët
që mendojnë (J. Kristeva). Nuk ekzistojnë gjuhë amëtare,
pohon Braidoti, por vende linguistike si pikënisje në
ndërtimin e botës vetanake gjuhësore. Dhe çdo tekst është
konstruktuar si moment ose vend i ndaljes �së
përkohshme�. Subjekti nomad këtu është vetëm në kalim
e sipër...
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Nomadskata svest predviduva preminuvawa na
granicite bez odnapred opredeleni destinacii i
nikoga{ ne ~uvstvuva taga ili nostalgija za �zagube-
nite tatkovini�. Sepak, nomadizmot na Rozi Brai-
doti ne e apsolutna fluidnost koja ne znae za
granici, tuku pred s$ svest deka granicite ne se
fiksni, dadeni edna{ zasekoga{ i nepremostlivi.
Vo taa smisla nomadskata svest e pred s$ sodr`ana vo
strasta ili kopne`ot za nivno preminuvawe.

Mnogu elementi od �nomadskiot� feminizam na Rozi
Braidoti se vo dosluh i koincidiraat so poststruk-
turalisti~kata teorija i kritika. No, konceptot za
�nomadskiot subjekt� elaboriran od Rozi Braidoti
pred s$ im ovozmo`uva na ̀ enite da ja spoznaat, da ja
razotkrijat i povtorno da ja osvojat pove}eslojnata
struktura na sopstvenata subjektivnost. Toj bezdrugo
pretstavuva eden inventiven i sugestiven na~in za
nadminuvawe na kriznite mesta vo postmodernata
misla, preku celosno po~ituvawe na nejzinata
kompleksnost, fluidnost i tolerantnost.

Vetëdija nomade parasheh kalime të kufinjve pa
destinacione të caktuara më parë dhe asnjëherë nuk
ndjehet pikëllimi ose nostalgjia për �atdhetë e humbur�.
Megjithatë, nomadizmi i Rozi Braidotit nuk është fluiditet
absolut i cili nuk di për kufinj, por para së gjithash vetëdije
se kufinjtë nuk janë fiksë, të dhënë një herë e përgjithmonë
dhe të pakapërcyeshëm. Në atë kuptim vetëdija nomade
para së gjithash është përfshirë në pasionin ose mallin
për tejkalimin e tyre.

Shumë elementë nga feminizmi �nomad� i Rozi Braidotit
janë në pajtim dhe koincidojnë me teorinë dhe kritikën
poststrukturaliste. Por koncepti për �subjektin nomad� i
elaboruar nga Rozi Braidoti para së gjithash iu mundëson
grave ta njohin, ta zbulojnë dhe përsëri ta pushtojnë
strukturën shumshtresore të subjektivitetit personal. Ai
patjetër paraqet një mënyrë inventive dhe sugjestive për
tejkalimin e vendeve të krizës në mendimin postmodern,
përmes respektimit të tërësishëm të kompleksitetit,
fluiditetit dhe tolerancës së tij.

Përkthim: Lindita Ahmeti
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Vo svojata kniga �Rodot i nacijata�, objavena za
prvpat vo 1997 g., Nira Juval-Dejvis zboruva za

rodovite odnosi i za toa kakvo e zaemnoto vlijanie
me|u niv i nacionalnite proekti i procesi.

Avtorkata, do neodamna poznat profesor na Rodovite
i etni~kite studii na Univerzitetot Grini~ vo Lon-
don, nudi sevkupna analiza na klu~nite temi koi se
odnesuvaat na rodot, nacijata i nacionalizmot. Ovaa
kniga e vpe~atliva i lesno ~itliva teoretska tvorba,
koja gi vklu~uva vo sebe mnogute epistemologii i
aspekti na vkrstuvaweto na rodot, klasata, etnosot i
rasata, i e rezultat na dolgogodi{nata akademska i
politi~ka rabota na profesorkata Juval-Dejvis.

Ova izvonredno delo za prvpat sega im se nudi na
makedonskite ~itateli so nastojuvaweto na izdava~-
kata ku}a �Sigmapres� i preveduva~ot Dragan Jaki-
movski.

Najnapred, nekolku zborovi za prevodot. Navistina
pretstavuva ogromen napor i trud da se prevede tolku
teoretsko delo, koe{to se odnesuva na oblast kakva
{to e povrzanosta na rodot i nacionalizmot, koja vo
Makedonija neodamna po~na da se razviva. Nedosta-
tokot od literatura koja se odnesuva na ovie dve temi,
kako i nemaweto izgradena soodvetna doma{na

Kristina Haxi-Vasileva Kristina Haxhi-Vasileva

Në librin e saj �Gjinia dhe kombi�, të botuar për herë
të parë në vitin 1997, Nira Juval-Dejvisi flet për

raportet e gjinive dhe për atë se çfarë është ndikimi i
ndërsjellë mes tyre dhe projekteve e proceseve kombëtare.

Autorja, deri para disa kohësh, profesoreshë e njohur e
studimeve Gjinore dhe etnike të Universitetit të Griniçit
në Londër, ofron analizë gjithpërfshirëse të temave kyçe
që kanë të bëjnë me gjininë, kombin dhe nacionalizmin.
Ky libër është mbresëlënës krijim teorik që lexohet lehtë,
i cili përfshin në vete shumë etimologji dhe aspekte në
ndërthurjen e gjinisë, klasës, etnisë dhe racës, dhe është
rezultat i punës shumëvjeçare akademike dhe politike të
profesoreshës Juval-Dejvis.

Kjo vepër e jashtëzakonshme për herë të parë u ofrohet
lexuesve maqedonas me vendosmërinë e shtëpisë botuese
�Sigmapres� dhe përkthyesit Dragan Jakimovski.

Më së pari disa fjalë për përkthimin. Me të vërtetë është
një përpjekje dhe mund i madh të përkthehet një vepër
kaq teorike, që ka të bëjë me një lëm siç është lidhshmëria
e gjinisë me nacionalizmin, e cila në Maqedoni ka filluar
të zhvillohet para disa kohësh. Mungesa e literaturës që
ka të bëjë me këto dy tema, si dhe mospasja e
terminologjisë përkatëse në vend, krijon vështirësi për të

Najra Juval Dejvis,
Rodot i Nacijata,
Sigmapres, Skopje, 2001.

Najra Juval Dejvis,
Rodot i Nacijata,
Sigmapres, Skopje, 2001.
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terminologija, sozdava te{kotii za sekogo, vklu~i-
telno i za iskusnite preveduva~i. Toa e verojatno
objasnuvaweto za nekoi od previdite vo knigata koi
go vklu~uvaat i imeto na avtorkata Nira prevedeno
kako Najra, Grini~ kako Grinvi~, ispu{taweto
re~enici koi postojat vo originalot (str. 13), kako i
nesoodveten prevod na nekoi od zborovite. Da se
nadevame deka ovie }e bidat korigirani vo slednite
izdanija na spomenatiot trud.

Inaku knigata, koja se sostoi od {est poglavja,
najprvin dava teoretski pregled na ponovata litera-
tura za rodot, naciite, dr`avite i nacionalizmot, a
potoa prodol`uva so poglavja za biolo{kata i
kulturnata reprodukcija na nacijata, dr`avjan-
stvoto, vojskata, vojnite i etnosot.

Vo prvoto poglavje, avtorkata ja prezentira teoret-
skata osnova na svojot fokus vo oblasta na rodovite
studii i gi iznesuva osnovnite principi koi ja
naso~uvaat nejzinata analiza. Taa ja zasnova svojata
teoretska ramka vrz priznanieto deka soznanieto e
situirano i, spored toa, sekoga{ ostanuva �nezavr-
{eno�.

Vo prodol`enie, nejzinata kritika e naso~ena kon
ranite teorii za naciite i nacionalizmot i isklu-
~uvaweto na `enite od niv, kako i vlijanieto {to
tie go trpat. Taa prodol`uva objasnuvaj}i deka
`enite otsekoga{ bile del od naciite, ne samo kako
pasivni ~lenki, tuku kako centralni faktori vo
nivnoto konstituirawe i reprodukcijata.

Ova e vode~kata ideja na knigata, koja slu`i da se
promovira, spored zborovite na avtorkata �analiti~-
kiot proekt na rodovoto razbirawe na naciite i
nacionalizmite, preku sistematsko ispituvawe na

gjithë, përfshirë edhe përkthyesit me përvojë. Kjo me gjasë
është njëra ndër shpjegimet për disa nga lajthimet në libër
që e përfshijnë edhe emrin e autores Nira të përkthyer si
Najra, Griniç si Grinviç, lëshime të fjalive që janë në
origjinal (fq. 13) si dhe përkthim jopërkatës i disa fjalëve.
Të shpresojmë se këto do të përmirësohen në botimet e
ardhshme të punimit të lartpërmendur.

Përndryshe libri, që ka gjashtë krerë, më së pari jep një
pasqyrë teorike të literaturës më të re për gjininë, kombet,
shtetet dhe nacionalizmin e pastaj vazhdon me kapitujt
për riproduksionin biologjik dhe kulturor të kombit,
shtetësinë, ushtrinë, luftërat dhe etnitë.

Në kapitullin e parë autorja prezanton bazën teorike të
fokusit të saj në lëmin e studimeve gjinore dhe i shtron
parimet themelore që e orientojnë analizën e saj. Ajo
kornizën e saj teorike e bazon mbi pranimin se të njohurit
është i situuar dhe sipas kësaj gjithmonë mbetet �i
pambaruar�.

Në vazhdim kritika e saj iu drejtohet teorive të hershme
për kombet dhe nacionalizmin dhe përjashtimin e grave
prej tyre, si dhe ndikimet që ato i pësojnë. Ajo vazhdon
duke sqaruar se gratë gjithmonë kanë qenë pjesë e
kombeve, jo vetëm si anëtare pasive, por si faktorë
qendrorë në konstituimin dhe riproduksionin e tyre.

Kjo është idea udhërrëfyese e librit, e cila shërben për
promovim, sipas fjalëve të autores �të projektit analitik
të kuptimit të ndërsjellë gjinor të kombeve dhe
nacionalizmave përmes hulumtimit të kontributit kyç të
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klu~niot pridones na rodovite odnosi vo nekolku
glavni dimenzii na nacionalisti~kite proekti...�
(str.13). Ovie dimenzii se pretstaveni i teoretski
razvieni vo slednite poglavja.

Borbata na `enite za reproduktivni prava, le`i vo
centarot na `enskite dvi`ewa od samoto nivno
osnovawe. Vo vtoroto poglavje na knigata, Juval-
Dejvis objasnuva deka pogolemiot del od vremeto,
debatata se vrtela okolu efektite od postoeweto ili
otsustvoto na ovie prava vrz ̀ enite kako individui.
Me|utoa, taa obrazlo`uva deka pritisokot vrz ̀ enite
za toa dali da imaat ili nemaat deca, direktno zavisi
od nivnoto ~lenstvo vo odredeni kolektiviteti.
Ponatamu, taa veli deka nacionalisti~kite proekti,
kako glaven organizira~ki princip na nacional-
niot kolektivitet ja imaat genealogijata i potekloto
na svoite ~lenovi. Vo toj kontekst, taa razgleduva tri
glavni diskursa: �narodot kako sila� spored koj
zgolemuvaweto na nacijata e od vitalno zna~ewe za
napredokot i mo}ta na nacijata; Maltusovskiot
diskurs, koj go gleda namaluvaweto na brojot na
ra|awata kako na~in na zapazuvawe na nacijata; i
eugenicisti~kiot diskurs, koj se obiduva da go
podobri kvalitetot na nacionalnata loza i zatoa
pottiknuva imawe deca kaj odredeni `eni koi
pripa|aat na �soodvetni� klasi, istovremeno obeshra-
bruvaj}i drugi vo istoto. Na ovoj na~in, taa ja
otslikuva polo`bata na ̀ enite vo op{testvoto kako
nositelki na nacijata.

Avtorkata gi povrzuva raspravite vo vrska so razvojot,
socijalnata politika, ekonomijata i sl. so gri`ata
za �genetskiot vlog� i go naglasuva faktot deka samo
so ra|aweto vo odreden kolektivitet, ~ovek mo`e da
bide smetan za negov polnopraven ~len.

raporteve gjinore në disa dimensione kryesore të
projekteve nacionaliste...� (fq. 13). Këto dimensione janë
të prezantuara dhe teorikisht të zhvilluara në kapitujt që
vijojnë.

Lufta e grave për të drejta riproduktive qëndron në
qendrën e lëvizjeve të grave që nga vetë themelimi i tyre.
Në kapitullin e dytë të librit, Juval-Dejvisi sqaron se në
pjesën më të madhe të kohës debati është rrotulluar rreth
efekteve të ekzistimit ose mungesës së këtyre të drejtave
mbi gratë si individë. Ndërkaq ajo flet se shtypja mbi gratë
lidhur me atë se a kanë ose jo fëmijë, varet drejt për së
drejti nga anëtarësimi i tyre në kolektivitetet e caktuara.
Më tej ajo thotë se projektet nacionaliste si parim kryesor
organizues të kolektivitetit kombëtar e kanë gjenealogjinë
dhe prejardhjen e anëtarëve të tyre. Në këtë kontekst ajo
i shqyrton tri diskurse kryesore: �populli si forcë� sipas të
cilit rritja e kombit është me rëndësi vitale për përparimin
dhe fuqinë e kombit; Diskursi i Maltusit, i cili e shikon
pakësimin e numrit të lindjeve si mënyrë për ruajtjen e
kombit; dhe diskursi eugenisticistik i cili përpiqet ta
përmirësojë cilësinë e trungut kombëtar dhe prandaj i nxit
lindjen e fëmijëve te gratë e caktuara të cilat u takojnë
klasave �përkatëse�. Njokohësisht duke i dekurajuar të
tjerat për punën e njejtë. Në këtë mënyrë ajo përshkruan
pozitën e grave në shoqëri si shtyllë bartëse të kombit.

Autorja i lidh diskutimet me zhvillimin, politikën sociale,
ekonominë etj. me kujdesin për �investim gjenetik� dhe e
thekson faktin se vetëm me lindjen në një kolektivitet të
caktuar njeriu mund të llogaritet për anëtar me të drejta
të plota të këtij kolektiviteti.
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Juval Dejvis ja povrzuva idejata za �genetskite
vlogovi� so zamisluvaweto na naciite. Vo tretoto
poglavje na svojata kniga, taa ja analizira �kulturata
i tradicijata� na edna zaednica, objasnuvaj}i deka
religijata, jazikot, literaturnite i umetni~kite
na~ini na proizvodstvo, obi~aite i sl. pomagaat da
se sozdade edno mitsko edinstvo na nacionalni
�zamisleni zaednici� koi{to go delat svetot na dve
grupi: nie i drugite. Za da se pomogne vo odredu-
vaweto na pripadnosta na lu|eto kon ednata ili
drugata grupa, postojat takanare~eni ~uvari na
granicite i vo ova poglavje avtorkata zboruva za
ulogata na `enite kako simboli~ni ~uvarki na
granicite i olicetvoruva~ki na kolektivitetot,
istovremeno biduvaj}i negovi kulturni reproduk-
torki. Pisatelkata ja naglasuva ovaa dimenzija na
`ivotot na `enite kako presudna za razbirawe na
nivnite me|usebni odnosi i odnosite so decata i
ma`ite. Osven ova, taa gi istra`uva pra{awata {to
se odnesuvaat na multikulturnite proekti, kako i
proektite na kulturniot i religiozniot fundamen-
talizam vo kontekstot na globalizacijata i nivniot
efekt vrz rodovite odnosi i poimite za kulturniot
identitet. Tesno povrzano so kulturniot i nacional-
niot identitet e dr`avjanstvoto, kako kriterium za
~lenstvo vo nacionalniot kolektivitet. Nasproti
op{to prifateniot pogled na dr`avjanstvoto, kako
pravoto da se nosi paso{, avtorkata uka`uva na
iljadnicite pravila i zakoni koi{to reguliraat
dali nekoj mo`e da stane dr`avjanin. Vo ~etvrtoto
poglavje, knigata gi istra`uva na~inite na koi
`enite go regulirale svoeto dr`avjanstvo. Od edna
strana, tie se vklu~eni vo op{tata grupa dr`avjani,
dodeka od druga strana, sekoga{ postojat pravila,
propisi i politiki koi se specifi~ni i se odnesu-
vaat na niv. Ilustracija za toa na {to referira
avtorkata e faktot deka vo Velika Britanija, s$ do

Juval Dejvisi idenë e �investimeve gjenetike� e lidh me
përfytyrimin e kombeve. Në kapitullin e tretë të librit të
saj, ajo e analizon �kulturën dhe traditën� e një bashkësie,
duke sqaruar se religjioni, gjuha, mënyrat letrare dhe
artistike të prodhimit, zakonet etj. ndihmojnë që të
krijohet një unitet mitik i �bashkësive të paramenduara�
kombëtare, të cilat e ndajnë botën në dy grupe: ne dhe të
tjerët. Që të ndihmohet në përcaktimin e përkatësisë së
njerëzve drejt njerit ose grupit tjetër, ekzistojnë të
ashtuquajturit roje të kufinjve dhe në këtë kapitull autorja
flet për rolin e grave si roje simbolike të kufinjve dhe
personizime të kolektivitetit duke u bërë njëherësh
riproduktoret kulturore të tij. Autorja e thekson këtë di-
mension të jetës së grave si vendimtar për të kuptuarit e
marrëdhënieve të tyre të ndërsjella me fëmijët dhe burrat.
Përveç kësaj ajo i hulumton çështjet që u përkasin
projekteve multikulturore si dhe projekteve të
fundamentalizmit kulturor dhe religjioz në kontekst të
globalizimit dhe të efektit të tyre mbi raportet gjinore dhe
konceptet për identitetin kulturor. E lidhur ngusht me
identitetin kulturor dhe kombëtar është shtetësia, si kriter
për anëtarësim në kolektivitetin kombëtar. Përkundër
pikëpamjes së pranuar përgjithësisht si e drejta për të
pasur pasaportë, autorja vë në dukje mijëra rregulla dhe
ligje të cilat caktojnë se a mund të bëhet shtetas dikush.
Nga njëra anë ata janë të përfshirë në grupin e
përgjithshëm të shtetasve, ndërsa nga ana tjetër gjithmonë
ekzistojnë rregulla, dispozita dhe politika të cilat janë
specifike dhe kanë të bëjnë me to. Si ilustrim për atë që e
referon autorja është fakti se në Britaninë e Madhe deri
në vitin 1983 rregullat i pengonin britanezet e martuara
me të huajt t�u bartin shtetësinë e vet fëmijëve të lindur
nga këto martesa.
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1983 godina, pravilata gi spre~uvaa Britankite
ma`eni za stranci da go prenesat svoeto dr`avjanstvo
na decata rodeni vo tie brakovi.

Isto taka, poglavjeto ja analizira klasi~nata
lociranost na `enite vo privatnata sfera, a na
ma`ite vo javnata sfera i nivnoto vlijanie vrz
konceptite za dr`avjanstvoto.
Poznato e deka sekoe dr`avjanstvo vklu~uva prava i
odgovornosti, od koi vrvnata e podgotvenosta da se
dade `ivotot za sopstvenata zemja. Pettoto poglavje
gi analizira konstrukciite na ma{kosta i ̀ enskosta
i kakva e nivnata povrzanost so u~estvoto vo vooru-
`enite sili i vojnite. Avtorkata frla pogled vrz
u~estvoto na `enite vo vooru`enite sili i nivnoto
konstruirawe kako vojnici. Poglavjeto gi analizira
ne samo seksualnite podelbi koi se slu~uvaat pome|u
borcite, tuku i me|u `rtvite od vojnite. Vo kontekst
na ova se razgleduva i karakterot na sistematskite
siluvawa vo uslovi na vojna.

Poslednoto poglavje gi razgleduva pra{awata
povrzani so rodot, nacijata i politikata na zajak-
nuvawe na `enite. Avtorkata gi razgleduva razli~-
nite na~ini na koi `enite se mobilizirale protiv
represiite i ja razviva idejata za transverzalna
politika, oblik na koaliciona politika, vo koj,
razli~nite pozicionirawa na vklu~enite indivi-
dui i kolektiviteti }e bidat priznati, kako i
vrednosnite sistemi {to stojat vo osnovata na
nivnite napori.

Kako zaklu~ok, potrebno e da se odbele`i deka
avtorkata primenuva rodova analiza na sekoja od
temite istovremeno, zemaj}i ja predvid pozicijata
na `enite vo pogled na rasata, klasata, etnosot,
kulturata i zemjata. Ponatamu, niz celata kniga taa

Poashtu, kapitulli e analizon locimin klasik të grave në
sferën private, kurse atë të burrave në sferën publike dhe
ndikimin e tyre mbi konceptet për shtetësinë.

Dihet se çdo shtetësi përfshin të drejta dhe përgjegësi prej
të cilave më e larta është gatishmëria për të dhënë jetën
për vendin. Kapitulli i pestë i analizon konstruksionet e
maskulitetit dhe feminitetit dhe çfare është lidhshmëria
e tyre me pjesëmarrjen në forcat e armatosura dhe luftërat.
Autorja e hedh shikimin në pjesëmarrjen e grave në forcat
e armatosura dhe konstruktimin e tyre si ushtare. Kapitulli
i analizon jo vetëm ndarjet seksuale që ndodhin midis
luftëtarëve, por edhe midis viktimave të luftës. Në këtë
kontekst shqyrtohet edhe karakteri i dhunimeve
sistematike në gjendje lufte.

Kapitulli i fundit i shqyrton çështjet lidhur me gjininë,
kombin dhe politikën e përforcimit të grave. Autorja i
shqyrton mënyrat e ndryshme në të cilat gratë janë
mobilizuar kundër represaljeve dhe e zhvillon idenë për
politikë transverzale, formë e politikës koalicionuese, në
të cilën, pozicionimet e ndryshme të individëve dhe
kolektiviteteve të përfshira do të jenë të pranuara, si dhe
sistemet e vlerave që janë në bazën e përpjekjeve të tyre.

Si përfundim duhet të shënohet se autorja zbaton një
analizë gjinore në të gjitha temat në të njejtën kohë, duke
pasur parasysh pozitën e grave në pikëpamje të racës,
klasës, etnisë, kulturës dhe vendit. Më tutje, në të gjithë
librin ajo tërheq vërejtjen kundër vendosjes së grave në
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predupreduva protiv stavaweto na `enite vo edna
generi~ka kategorija na �`ena� koja nadvisnuva nad
site ostanati, stapica vo koja pa|aat mnogu
teoreti~ari i koja ne gi zema predvid razlikite me|u
razli~nite `eni.

Isto taka, kritikuvaj}i ja politikata na identitetot,
Juval Dejvis predupreduva protiv gledaweto na
grupite kako homogeni entiteti i na pretstavnicite
na ovie kolektiviteti kako edinstveni i najdobri
pretstavnici, bidej}i toa ja esencijalizira i ja
opredmetuva grupata na na~in koj gi negira razli~-
nite iskustva i pozicionirawa vnatre vo nea. Eden
primer za ova e gledi{teto deka nacijata i/ili
etni~kiot kolektivitet se maskulin entitet, pogled
koj ne gi razgleduva razli~nite pozicii na `enite
vo nego. Drug primer {to go citira avtorkata se
odnesuva na razlikite me|u `enite: slu~aite koga
`eni od elitata slu`at kako �pretstavni~ki� na
interesite na `enite - ne samo vo uslovi koga
priviligirani zapadni `eni zboruvaat vo imeto na
site ̀ eni, tuku, isto taka, koga privilegirani ̀ eni
od pomalku razvieni zemji zboruvaat vo imeto na site
`eni vo nivnite zemji.

Isto taka, avtorkata ja naso~uva debatata kon
idninata na feministi~kata politika. Nejzinata
preporaka e �transverzalna� politi~ka strategija
koja{to go izdvojuva �dijalogot� me|u `enite koi se
nao|aat vo razli~ni op{testveni pozicii (vklu~u-
vaj}i gi i onie od razli~ni �blokovi na identitet�).
Taa tvrdi deka dijalogot na �transverzalizam� na
`enite im ja dava mo`nosta podobro da si gi razberat
specifi~nite ugnetuvawa. Ova potoa mo`e da dovede
do koalicii i politi~ki napori okolu edinstveni
pra{awa, za koi mo`at da se soglasat/dogovorat ̀ eni
so razli~ni ~lenstva i identiteti. Eden dobar

një kategori gjenerike të �gruas� e cila qëndron përsipër
të gjithë të tjerëve, kurthë në të cilën bien shumë teoricienë
dhe e cila nuk i merr parasysh dallimet midis grave të
ndryshme.

Poashtu, duke e kritikuar politikën e identitetit, Juval
Dejvisi tërheq vërejtjen kundër vështrimit të grupeve si
etnitete homogjene dhe të përfaqësuesve të këtyre
kolektiviteteve si përfaqësues të vetëm dhe më të mirë
sepse kjo e esencializon dhe e lëndëzon grupin në një
mënyrë e cila i mohon përvojat e ndryshme dhe
pozicionimet brenda saj. Një shembull për këtë është
pikëpamja se kombi dhe/ose kolektiviteti etnik janë entitet
maskulin, pikëpamje e cila nuk i shqyrton pozitat e
ndryshme të grave në të. Një shembull tjetër të cilin e citon
autorja ka të bëjë me ndryshimet midis grave: rastet kur
gratë nga elita shërbejnë si �përfaqësuese� të interesave
të grave - jo vetëm në kushte kur gratë e privilegjuara të
perendimit flasin në emër të të gjitha grave, por gjithashtu
kur edhe gratë e privilegjuara të vendeve më pak të
zhvilluara flasin në emër të të gjitha grave të vendit të
tyre.

Autorja gjithashtu e orienton debatin drejt ardhmërisë së
politikës feministe. Mesazhi i saj është strategjia politike
�transverzale� e cila e ndan �dialogun� midis grave të cilat
gjenden në pozita të ndryshme shoqërore (duke i përfshirë
edhe ato nga �blloqet me identitet� të ndryshëm). Ajo
pohon se dialogu i �transverzalizmit� ua jep mundësinë
grave t�i kuptojnë më mirë shtypjet specifike. Kjo pastaj
mund të sjellë te koaliconet dhe përpjekjet politike rreth
çështjeve unike për të cilat mund të pajtohen/merren vesh
gra me anëtarësime dhe identitete të ndryshme. Një
shembull i mirë për suksesin e kësaj politike është lobi i
gruas maqedonase i cili i lidhi gratë e ndryshme nga



19
4

primer za uspe{nosta na ovaa politika e makedon-
skoto `ensko lobi, koe{to gi povrza razli~nite
`eni od razli~nite nevladini, vladini i partiski
organizacii okolu edinstvenoto pra{awe za pottik-
nuvawe na u~estvoto na `enite vo doma{nata poli-
tika. Se razbira, ovoj vid politi~ka strategija ne
mora sekoga{ da uspee, osobeno kaj grupi koi{to se
borat za svojot nacionalen identitet i tamu kade {to
razlikite vo interesite se pregolemi. Sepak, smetame
deka Juval Dejvis nudi strategija koja treba da se zeme
predvid i mo`e da bide najplodotvoren na~in za
nadminuvawe na nedostatocite na politikata na
identiteti, istovremeno ovozmo`uvaj}i sredstvo za
osoznavawe zedni~ka osnova za politi~ka akcija
pome|u razli~no pozicionirani `eni.
Zatoa, ovaa kniga mo`e da se smeta za korisno ~etivo
za aktivisti, za poedinci so interes za rodot,
nacijata i nacionalizmot, rasata i etnosot, kako i
za studenti na vakvi ili sli~ni studii.

organizatat e ndryshme joqeveritare, qeveritare dhe
partiake rreth çështjes unike për nxitjen e pjesëmarrjes
së grave në politikën vendore. Kuptohet, ky lloj strategjie
politike nuk është e thënë të jetë gjithmonë i suksesshëm,
veçmas te grupet të cilat luftojnë për identitetin e tyre
kombëtar edhe atje ku dallimet e interesave janë shumë
të mëdha. Megjithatë, mendojmë se Juval Dejvisi ofron
strategji të cilën duhet marrë parasysh dhe mund të jetë
mënyra më frytdhënëse për tejkalimin e mungesave të
politikës së identitetit duke mundësuar njëkohësisht mjete
për njohjen e bazës së përbashkët për veprim politik midis
grave të pozicionuara në mënyra të ndryshme. Prandaj
ky libër mund të merret për lektyrë të dobishme për
aktivistë, për individë të interesuar për gjinitë, kombin
dhe nacionalizmin, racën dhe etninë si dhe për studentë
të studmieve të këtij lloji ose të ngjashme me to.

Përkthim: Lindita Ahmeti
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Knigata �Rod, priroda, i steknato�, pretstavuva
sumaren prikaz na tekovnite vode~ki teorii za

rodovite razliki, sli~nosti i varijacii. Ednostav-
nosta vo analizata, neobi~niot i inventiven na~in
na prika`uvawe na problemite, kako i ponudeniot
nau~en materijal, pretstavuvaat karakteristiki koi
knigata ja pravat originalen voved vo op{tite mesta
na teoriskite i nau~nite problemi na rodovite
istra`uvawa.

Kako {to najavuva samiot naslov na knigata, konteks-
tot vo koj se analiziraat nau~nite fakti e debatata
za prirodnoto i steknatoto vo povedenieto na lu|eto.
Pri~ininite za izborot na kontekstot, spored Lipa,
proizleguvaat od kontroverznosta na opravdanijata
na stranite vo debatata. Iako nikoj ne mo`e da se
somneva deka ma`ite i ̀ enite se biolo{ki su{test-
va, ne retko, skoro po pravilo, biolo{kite teorii se
tretiraat kako �politi~ki nekorektni� ili duri
�reakcionerni� (str. 5). Takvata reakcija za Lipa e
razbirliva, so ogled na toa deka biolo{kite teorii
�vo ne tolku dale~noto minato�, kako {to toj ocenuva,
bile koristeni za opresija vrz `enite. Pa sepak, toj
ne ja isklu~uva mo`nosta od ispituvawe na rodovite
razliki koi ne po~ivaat isklu~ivo na metodite od
op{testvenite disciplini.

Marija Ivanovska Marija Ivanovska

Libri, �Gjinia, natyra dhe e mbërrira� paraqet një
paraqitje të përmbledhur të teorive aktuale që prijnë

për dallimet, ngjashmëritë dhe varietetet gjinore.
Thjeshtësia në analizë, mënyra jo e rëndomtë dhe inven-
tive e të shtruarit të problemeve, si materiali i ofruar
shkencor, paraqesin karakterisika, të cilat librin e bëjnë
hyrje origjinale në vendet e përgjithshme të problemeve
teorike dhe shkencore të kërkimeve gjinore.

Siç paralajmëron vetë titulli i librit, konteksti në të cilin
analizohen faktet shkencore është debati për natyroren,
të mbërrirën në sjelljen e njerëzve. Shkaqet për zgjedhjen
e kontekstit, sipas Lipës, dalin nga kontraverziteti i
arsyetimit të palëve në debat. Ndonëse askush nuk mund
të dyshojë se burrat dhe gratë janë qenje biologjike, jo
rrallë, pothuaj sipas rregullit, teoritë biologjike trajtohen
si �politikisht jokorrekte� ose madje �reaksionare� (fq. 5).
Një reagim i tillë për Lipën është i kuptueshëm, duke pasur
parasysh se teoritë biologjike �në të kaluarën jo aq të
largët�, siç vlerëson ai, kanë qenë të shfrytëzuara për
shtypje ndaj grave. Po megjithatë, ai nuk e përjashton
mundësinë nga hulumtimi i dallimeve gjinore, të cilat nuk
bëjnë pjesë kryekëput në metodat nga displinat shoqërore.

Richard A. Lippa,
Gender, Nature, and Nurture
Lawrence Erlbaum Associates, 2002.

Richard A. Lippa
Gender, Nature, and Nurture
Lawrence Erlbaum Associates, 2002.
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Na retori~ki postavenoto pra{awe, zo{to toga{ da
se napi{e kniga koja }e se najde srede prestrelkata
na �partizanite od dvete strani na �prirodno-
steknato� debatata (str. xvi), Lipa ja istaknuva
negovata fasciniranost so kontroverznosta na
temata, bez razlika dali taa se odnesuva na rodovite
pra{awa ili na nekoi drugi predmeti. Vo sekoj
slu~aj, pra{awata za vrodenoto i socijalnoto
vlijanie na na{ite `ivoti kako ~ove~ki su{testva,
vo golema merka gi oblikuvaat na{ite pretstavi za
op{testvenoto `iveewe, pa ottamu i nivnata va`-
nost.

Iako knigata ima dlaboka filosofska dimenzija, taa
stilski dosledno & pripa|a na metametodolo{kata
literatura. Izobilstvoto od tabeli, statisti~ki
podatoci, komparativni analizi na laboratoriski
rezultati, gi ilustrira sovremenite teorii i
istra`uvawa na rodovite osobenosti. Od poglavje vo
poglavje, Lipa gi postavuva i objasnuva osnovnite
koncepti na tie istra`uvawa, obiduvaj}i se da ja
otkrie mo`nosta za prifa}awe na nau~nite rezul-
tati, taka {to tie ne bi bile otfrleni od tvrdo-
kornata feministi~ka interpretacija.

Konvergencijata na nau~niot diskurs so filosof-
skiot aspekt na knigata, kako nejzin interpretativen
klu~, pridonesuva za postojano kriti~ko isleduvawe
na izlo`enite nau~ni argumentacii. Na toj na~in,
dobivame ~etivo od oblasta na naukata, koe istovre-
meno gi afirmira i gi problematizira pri~inite
za negovoto nastanuvawe.

Në pyetjen e parashtruar në mënyrë retorike, pse të
shkruhet atëherë libër i cili do të gjendet midis të shtënave
të �partizanëve nga të dyja anët� të debatit �natyror-të
mbërrirë��. (fq. xvi), Lipa thekson fascinimin e tij me
kontraverzitetin e temës, pa marrë parasysh a ka të bëjë
ajo me çështjet gjinore ose të disa lëndëve të tjera.
Sidoqoftë, çështjet për ndikimin e lindur dhe social në
jetën tonë si qenje njerëzore në masë të madhe i formëson
parafytyrimet tona për jetën shoqërore dhe e së këndejmi
edhe rëndësinë e tyre.

Edhe pse libri ka dimension të thellë filozofik, ai për nga
stili me konsekuencë i takon literaturës metame-
todologjike. Shumësia e tabelave, të dhënave statistikore,
e analizave krahasimtare të rezultateve laboratorike, i
ilustron teoritë dhe hulumtimet bashkëkohore të veçurive
gjinore. Nga kapitulli në kapitull, Lipa i parashtron dhe i
qartëson konceptet themelore të atyre hulumtimeve, duke
u orvatur ta zbulojë mundësinë për pranim të rezultateve
shkencore, kështu që ato nuk do të ishin hedhur poshtë
nga interpretimi jotolerant kokëfortë feminist.

Konvergjenca e diskursit shkencor me aspektin filozofik
të librit, si çelës interpretues i tij, kontribuon për përcjellje
të vazhdueshme kritike të argumenteve të shtruara
shkencore. Në këtë mënyrë, e fitojmë një tekst nga lëmi i
shkencës i cili njëherësh i afirmon dhe i problemtaizon
shkaqet për paraqitjen e tij.

Përkthim: Lindita Ahmeti
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Marija Ivanovska Marija Ivanovska

Socijalnite konstruktivisti tvrdat deka nie gi
sozdavame, a ne deka gi otkrivame svojstvata na

svetot. Dokolku e taka, mo`eme da se zapra{ame dali
realnosta e konstruirana so na{ata aktivnost; dali
nau~nite fakti se konstrukcii; dali s$ e kons-
truirano? [irokiot spektar odgovori na pra{awata
{to gi pokrenuva konstruktivizmot e tema na knigata
�Socijalniot konstruktivizam i filosofijata na
naukata� od Andre Kukla.

Ovaa kniga e zna~ajna za rodovite studii poradi toa
{to konstruktivizmot, kako teorisko stojali{te, e
vo osnovata na mnogu sovremeni teorii za rodot. No,
bidej}i konstruktivizmot ne pretstavuva unifi-
cirana i ednobrazna doktrina, se javuvaat razli~ni
nedorazbirawa me|u negovite zastapnici. Takvata
sostojba mo`ebi ja zgolemuva va`nosta na knigata,
zatoa {to vo nea se prika`ani i problematizirani
konstruktivisti~kite stojali{ta, razvieni vo
ramkite na filosofijata na naukata i post-poziti-
visti~kata tradicija vo psihologijata i filoso-
fijata na umot.

Konstruktivizmot, vo pogled na realnosta i znae-
weto, ne e neproblemati~no stojali{te. Dokolku
konstruktivisti~kata teza se definira kako inten-
cionalna ~ove~ka aktivnost vo domenot na koncep-

Konstruktivistët socialë pohojnë se ne i krijojmë, e jo
që i zbulojmë cilësitë e botës. Në qoftë kështu, mund

ta shtrojmë pyetjen a është realiteti i konstruktuar me
aktivitetin tonë, a janë faktet shkencore konstruksione; a
është çdo gjë e konstruktuar? Spektri i gjërë i përgjegjeve
në pyetjet që i shtron konstruktivizmi është tema e librit
�Konstruktivizmi social dhe filozofia e shkencës� e Andre
Kuklës.

Ky libër është i rëndësishëm për studime gjinore për shkak
se konstruktivizmi, si pikënisje teorike, gjendet në thelbin
e shumë teorive bashkëkohëre për gjinitë. Mirëpo, meqë
konstruktivizmi nuk paraqet një doktrinë të unifikuar dhe
njëtrajtësore, dalin në sipërfaqe keqkuptime të ndryshme
në mes të përfaqësuesve të tij. Gjendja e tillë ndoshta e
rrit peshën e librit, sepse në të paraqiten dhe
problemtaizohen qëndrimet konstruktiviste të zhvilluara
në kornizat e filozofisë së shkencës dhe të traditës post-
pozitiviste në pskiologji dhe filozofi të mendjes.

Konstruktivizmi, në pikëpamje të realitetit dhe diturisë
nuk është pikënisje joproblematike. Nëse teza
konstruktiviste definohet si aktivitet intensional njerëzor
në domenin e konceptualizmit të botës, atëherë, siç

Kukla, Andrâe,
Social Constructivism and the
Philosophy of Science
Routledge, Taylor & Francis e-Library, 2001.

Kukla, Andrâe,
Social Constructivism and
the Philosophy of Science
Routledge, Taylor & Francis e-Library, 2001.
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tualizacijata na svetot, toga{, kako {to podvlekuva
Kukla, konstruktivizmot s$ u{te ostanuva vo meta-
fizikata na slobodnata volja. Da se ka`e deka
konceptite i, sledstveno, propoziciite koi{to gi
konstituiraat se konstrukti, toa s$ u{te ne zna~i
deka uslovite na nivnata vistinitost i referentite
na koi{to se odnesuvaat, isto taka se konstrukti.
Primerite {to gi nudi Kukla, uka`uvaat na nekoi
ograni~uvawa na konstruktivizmot. Toj komparira
dva entiteta, odnosno dve svojstva � da se bide ̀ ena i
da se bide kvark.

Spored konstruktivisti~koto scenario, realnosta na
`enata zapo~nuva so konstrukcija na konceptot
�`ena�. Vo zna~eweto na toj koncept se vklu~eni
definiensi na socijalnite ulogi, socijalna inte-
ligencija, anatomija i drugi aspekti. Onie, vrz
koi{to se aplicira konceptot, manifestiraat
odredeno povedenie koe e razli~no od ona {to bi go
manifestirale koga ne bi bile kategorizirani
soglasno konceptualnata sodr`ina {to ja ovoplo-
tuvaat (str. 4). Rezultatot od socijalnata konstrukci-
ja ne e samo konceptot �`ena�, tuku samata @ena.
Spored toa, @ena e odreden tip na su{testvuvawe
koe{to ne bi bilo mo`no, dokolku ne bi postoel
soodvetniot konceptualen obrazec na intencional-
noto ~ove~ko dejstvuvawe. Me|utoa, potencira Lipa,
vo slu~ajot so Kvarkovite, ili so faktite od
prirodnite nauki, ne e ni lesno, nitu neproblema-
ti~no da se primeni sli~no scenario.

Od navedenata sporedba, mo`ebi treba da se nadevame
na parcijalen konstruktivizam. Me|utoa, takviot
status naveduva na priznavawe na regionalni
ontologii, so {to se odredeni granicite na konstruk-
tivizmot.

nënvizon Kukla, konstruktivizmi ende mbetet në
metafizikën e vullnetit të lirë. Të thuhet se konceptet dhe
rrjedhimisht propozicionet të cilat i konstituojnë, janë
konstrukte, kjo ende nuk do të thotë se kushtet e
vërtetësisë së tyre dhe referentet të cilave u përkasin
gjithashtu janë kostrukte. Shembujt që i ofron Kukla, na i
bëjnë me dije disa kufizime të konstruktivizmit. Ai i
krahason dy entitete, përkatësisht dy veti - të jeshë grua
dhe të jeshë kvark.

Sipas skenarit konstruktivist, realiteti i gruas fillon me
konstruktin e konceptit �grua�. Në domethënien e këtij
koncepti përfshihen definiencat e roleve sociale,
inteligjenca shoqërore, anatomia dhe aspekte të tjera. Ata
mbi të cilët aplikohet koncepti manifestojnë sjellje të
caktuar që është e ndryshme nga ajo që do ta manifestonin
kur nuk do të ishin të kategorizuar në pajtim me
përmbajtjen konceptuale të cilës i japin pamje (fq.4).
Rezultati nga konstruksioni social nuk është vetëm
koncepti �grua�, po vetë Gruaja. Sipas kësaj Gruaja është
tip i caktuar i qenësisë i cili nuk do të ishte i mundur po të
mos ekzistonte modeli përkatës koceptual i veprimit in-
tensional njerëzor. Ndërkaq, thekson Lipa, në rastin me
Kvarket, ose me faktet nga shkencat natyrore, nuk është
as e lehtë, as problematike të zbatohet një skenar i
ngjashëm.

Nga krahasimi i përmendur, ndoshta duhet të shpresojmë
te konstruktivizmi i pjesshëm. Ndërkaq, një status i këtillë
na shpie te pranimi i ontologjive regjionale, me çka janë
caktuar kufinjtë e konstruktivizmit.
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Marija Ivanovska Marija Ivanovska

What�s a Nice Girl like You Doing in a Text like This?
Vaka glasi naslovot na predgovorot napi{an

od Nensi Tuena za knigata �Otkrivaj}i gi ma{kite
tela�. Taa e edinstvena ̀ ena me|u urednicite na ovoj
zbornik, pokraj Suzan Bordo pretstavena so tekstot
na �Dali veli~inata e va`na?�, pomesten vo poglav-
jeto nasloveno �Penis i Falus�. Prikaznata {to ja
raska`uva Nensi, se odnesuva na idejata za nastanu-
vaweto na zbornikot. Otkako prodol`ila so profe-
surata na Univeritetot na Oregon, opkru`ena so
ma{ki studenti koi diplomirale i specijalizirale
feministi~ka filosofija, taa ne mo`ela, a da ne ja
iskoristi mo`nosta da gi poddr`i nivnite interesi
za feminizmot i feministi~koto gledi{te za
ma{kata telesnost. Zbornikot, kako {to veli taa, e
kulminacija na petgodi{nata sorabotka.

Pri~inata za isklu~ivo ma{koto prisustvo na
avtori i urednici, spored Nensi, e nejzinoto
uveruvawe deka fenomenologijata na ma{kata
otelotvorenost najdobro }e bide prika`ana od strana
na onie, koi{to go imaat iskustvoto na svetot kako
ma`i. No, toa ne zna~i deka edinstveno ma`ite mo`at
izvorno da filosofiraat za nivnata ma{kost.
Primer za odli~en feministi~ki priod kon ma{-
kata fenomenologija pretstavuva �^itaj}i go ma{-
koto telo� na Bordo.

What�s a Nice Girl like You Doing in a Text like This?
Kështu e ka titullin parathënia e shkruar nga Nensi

Tuena për librin �Duke i zbuluar trupat e mashkujve�. Ajo
është e vetmja grua mes redaktorëve të kësaj
përmbledhjeje krahas Suzan Bordo-së e prezantuar me
tekstin �A është e rëndësishme madhësia?� e vendosur
në kapitullin e titulluar �Penisi dhe Falusi�. Rrëfimi që e
tregon Nensi i përket idesë së krijimit të përmbledhjes.
Pasi që vazhdoi me profesurën në Universitetin e
Oregonit, e rrethuar me studentë djem, që kanë diplomuar
dhe kanë specializuar filozofinë feministe, ajo nuk ka
mundur të mos e shfrytëzojë rastin t�i përkrahë
interesimet e tyre për feminizmin dhe pikëpamjen
feministe për shtatësinë mashkullore. Përmbledhja, siç
thotë ajo, është kulminacion i bashkëpunimit pesëvjeçar.

Arsyeja për praninë kryekëput të burrave autorë dhe
redaktorë, sipas Nensit, është bindja e saj se
fenomenologjia e shtatëzimit të mashkujve më së miri do
të ishte shfaqur nga ana e atyre të cilët e kanë përvojën e
botës si burra. Por, kjo nuk do të thotë se vetëm mashkujt
munden burimisht të filozofojnë për burrërinë e tyre.
Shembull për qasje të mrekullueshme feministe drejt
fenomenologjisë mashkullore paraqet përmbledhja �Duke
lexuar trupin mashkullor� të Bordo-së.

Revealing Male Bodies,
(eds.), Nancy Tuana, William Cowling,
Maurice Hamington,Greg Johnson,
Terrance Macmullan
Indiana University Press, 2002.

Revealing Male Bodies
(eds.), Nancy Tuana, William Cowling,
Maurice Hamington, Greg Johnson,
Terrance Macmullan
Indiana University Press, 2002.
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Osven prisustvoto na ma`ite vo edna feministi~ka
kniga, taa gi inaugurira delata na Huserl, Merlo-
Ponti i Sartr kako nov inspirativen model na
~itawe na ma{kata telesna pojavnost. Sprotivno od
dominantnata dekartovska paradigma - telo/um, vo
fenomenologiite na ovie avtori teloto ne e ne{to
{to n$ odvojuva od svetot, tuku teloto pretstavuva
na~in na koj svetot n& e daden.

Vo prvoto poglavje od antologijata �Penis i Falus�,
se ispituva vrskata i rascepot me|u simboli~kiot
Falus i partikularniot penis, kako razlika na
simboli~kite konotacii na ma{kiot univerzalizam
i konkretnoto ma{ko iskustvo. Vo slednata sekcija
(Maskulinisti~kite mitovi i ma{kite tela) se
prika`ani ma{ki iskustva koi ne mo`e da se smestat
vo poznatite {emi na maskulinizmot.

�Konstruiraj}i go ma{kiot prostor� e naslovot na
tretiot del. Tekstovite go analiziraat prisustvoto
na razli~ni ma{ki tela vo razli~ni prostori. Tie
poka`uvaat deka anatomskiot, rasniot aspekt na
telata go otkriva prostorot vo negovata kulturna i
politi~ka oboenost. Zbornikot zavr{uva so �Eti~-
kata zna~ajnost na ma{kite tela�, so tekstovi koi
imaat dlaboka iskustvena dimenzija. Avtorite gi
postavuvaat temite za sportot i tatkovstvoto vo edna
interakciska ramka na poedinecot so po{irokiot
kulturen prostor.

S$ na s$, ovoj odli~en zbornik, so edna neobi~na
feministi~ka zagledanost vo ma{koto telo, se
obiduva da odgovori dali Falusot e opsednat so
penisot ili penisot so falusot. Zarem, veli~inata
navistina ne e va`na?

Përveç pranisë së burrave në një libër feminist, ajo i
inauguron veprat e Huserlit, Merlo-Pontit dhe Sartrit si
model i ri frymëzues i të lexuarit të dukshmërisë trupore
të mashkullit. Përkundër paradigmës dominante të
Dekartit - trup/mendje, në fenomenologjitë e këtyre
autorëve trupi nuk është diçka që na ndan nga bota, por
trupi paraqet një mënyrë në të cilën na është dhënë bota.

Në kreun e parë të antologjisë �Penisi dhe Falusi�,
hulumtohet lidhja dhe shkëputja midis Falusit simbolik
dhe penisit partikular,si ndryshim i konotacioneve
simbolike të univerzalizmit mashkullor dhe përvojës
konkrete mashkullore. Në seksionin vijues (mitet
mashkullore dhe trupat mashkullorë) janë shtruar
përvojat mashkullore të cilat nuk mund të vendosen nëpër
skemat e njohura të maskulinizmit.

�Duke konstruktuar hapësirën mashkullore� është titulli
i pjesës së tretë. Tekstet e analizojnë praninë e trupave të
ndryshëm mashkullorë në hapësira të ndryshme. Ato
tregojnë se aspekti anatomik, racor i trupave, e zbulon
hapësirën në ngjyrimin e saj kulturor e politik.
Përmbledhja mbaron me titullin �Rëndësia etike e trupave
mashkullorë�, me tekste që kanë dimension të thellë të
përvojës. Autorët i parashtrojnë temat për sportin dhe
atërinë në një kornizë interaktive të individit me hapësirën
më të gjërë kulturore.

Përgjithësisht, kjo përmbledhje e mrekullueshme me një
këndvështrim jo të rëndomtë feminist në trupin
mashkullor, përpiqet të përgjigjet se a është Falusi i
preokupuar me penisin apo penisi me falusin. Vallë,
madhësia vërtetë nuk është e rëndësishme?

Përkthim: Lindita Ahmeti
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